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IMPORTANT

Please read this manual carefully before installing
and operating the TV.

Keep this manual handy for further reference



Safety Information

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

High voltages are used in the operation of this product.to

reduce the risk of electric shock, do not remove cover of the

cabinet, refer servicing to qualified service personal.

overhaul.

If the TV any changes or coarse adjustment, electric shocks to be hurt, do not
attempt to open a machine-maintenance, customer contact centers needed

The exclamation point within an equilateral triangle
is intended to alert the user to the presence of
important operating in the literature accompanying
the appliance.

Warning

The lightning flash with arrowhead symbol within
an equilateral triangle, is intended to alert the user
to the presence of uninsulated dangerous voltage
within the products enclosure that may be of
sufficient magnitude to constitute a risk of electric
shock to persons.




Important Safety Precautions

1. Read these instructions.

2. Keep these instructions.

3. Heed all warnings.

4. Follow all instructions.

5. Do not use this apparatus near water.

6. Clean only with dry cloth.

7. Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s instructions.

8. Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus
(including ampilifiers) that produce heat.

9. Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type plug. A polarized plug has two
blades with one wider than the other. A grounding type plug has two blades and a third grounding
prong. The wide blade or the third prong are provided for your safety, If the provided plug does not fit
into your outlet, consult an electrician for replacement of the obsolete outlet.

10. Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at Plugs, convenience
receptacles, and the point where they exit from the apparatus.

11. Only use attachments /accessories specified by the manufacturer.

12. Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the manufacturer, or sold with the
apparatus. When a cart is used caution when moving the cart/apparatus combination to avoid injury

13. Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time.

14. Caution:

15.To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this apparatus to rain or moisture.

16.The mains plug is used as disconnect device, the disconnect device shall remain readily operable.

17.The socket-out shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.

18.This product should never be placed in a built-in installation such as a bookcase or rack unless proper
ventilation is provided or the manufacture’s instructions have been adhered to.

19. The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and that no objects filled with liquid,
such as vases, shall be placed on the apparatus.

20. Do not place any sources of danger on the apparatus (e.g. liquid filled objects, lighted candles).

21. Wall or Ceiling Mounting - The appliance should be mounted to a wall or ceiling only as

recommended by the manufacturer.

22. Never place the TV, remote control or batteries near naked flames or other heat
= 23. lilk I sources, including direct sunlight. To prevent the spread of fire, keep candles or other
flames away from the TV, remote control and batteries at all times.

24.The USB terminal should be loaded with 0.5 A under normal operation.

25. These servicing instructions are for use by qualified service personnel only. To reduce the risk of
electric shock do not perform any servicing other than that contained in the operating instructions.

26. unless you are qualified to do so.

27.The battery shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.

28. This equipment is a Class Il or double insulated electrical appliance. It has been designed in such a
[O] way that it does not require a safety connection to electrical earth

29.The maximum using environment temperature is 45 degrees.

30. The Maximum using altitude is 2000 meters.



TV Bracket assemble

Fix the TV on the wall

1. First, put the TV on the table smoothly and put some soft cloth on the table to avoid scratching the
screen.

2. User the screw driver to take off the screws which are fixed on the bottom stand (the direction of the
arrow, refer to the ptoto1).And take off the bottom stand (please take off the screws and bottom
stand carefully).

3. Make one bracket which can fix on the wall according to the size of arrow direction of photo2 and
photo3.

4. Drill four holes properly on the wall (the size only for reference) and put into four screws.(optional
parts) Drill four holes properly on the wall (the size only for reference) and put into four screws.
(optional parts)

5. According to the step 4,use the screwdriver to lock the screw on the back of the TV. then hang the TV
on the wall.

Wall

9 Cement bolt |
Note:

1. The bracket fixed on the wall is optional part.

2. when you assemble the TV, there should be no other articles on the around and front and please keep
the distance from other articles.

3.When assemble the TV, please ask the career man to fix in order to avoid the danger.

4.The fixing picture is only for reference.

5. Please follow the use manual about bracket assemble to fix the TV.

6. Attach the mounting bracket from the VESA compatible wall mounting kit.




TV Buttons And Terminal Interface

TV Buttons
Note: The following is only functional schematic, And the actual position and arrangement of different
models may be different.

/RN

o Turn ON/OFF Power.

SOURCE: External Signal Input Selection.

MENU:  Display Main MENU And Confirm MENU Item Selection.
CH+/-:  Selecting Channel.

VOL+/-:  Adjusting Volume.

Terminal Interface
Note: The following are the various terminal interface, the actual position and arrangement, the number
of different models may be different.

AV input .
. HDMl input
Extem:il ﬁ:ig;z!zs;tcﬁ;:ﬁ:llevam % Digital signal input from HDMI video
9 connector.
clsLot
) The card reader}lnput Cl (comrrpn o COAXIAL
interface) this requires CAM (conditional COAXIAL Connect the SPDIF receiver.
access module) used for pay TV. :
USB input
ANT 75 . e Connect a USB device here to play its
Connect the antennal/cable tvinput uss media files or to record programs via
(75/VHF/UHF) the PVR function.

EARPHONE output
When earphones are plugged in,
speakers are disabled

VGA(PC IN) Input terminal Connect to PC.

PC/ HDMI Analog Audio Input terminal
Connect to equipment using HDMI-DVI
connection or PC with audio output.

DC 12V input




Set-top boxes

DVD
LN [ [0 []
2 = =]
(S .

HDMI input connection

USB connection
TV connection
AV input connection

AV input connection

ey
LK

VGA input connection AV output connection




Install And Connect TV

I 10cm

10cm 10cm

TV signal output

Set your TV

To put your TV on a firm place which can
bear the weight of the TV.

To avoid danger, please don’t positions the
TV near water or heating place (such as
light, candle, heating machine),do not block
the ventilation at the back of TV.

Connect antenna and power
1.Connect the antenna cable to the antenna
socket on the back of the TV.

2.To plug the power cord of TV (AC 100-
240V~ 50/60Hz).

Turnon TV

3.Connect the power supply, enter the standby
mode (red light), press the power button of the
TV or the power button on the remote control
totumnonthe TV

Note:
Picture for reference purposes only.

TV Stand Installation Instructions

1.0pen the carton and remove the TV and
scattered accessories and base (some models
without base).

2.In order to avoid damaging the TV,please
cover it with soft mattress,put it on the table,
face down on the soft material and screw the
neck of the base to the TV.

3.screw the base and connected to the TV.

4. the installation is complete.

Note:
Picture for reference purposes only.

Please prevail in kind

b o)

Suggestion:

To make it more convenient for base installation and to
avoid any risk of scratches and damage, we advise you

using the type of PH2 screwdriver.

PHOO  PHO PH1 PH2
|



First Time Installation

Connect an RF cable from the Tv's input called “RF-In" and to your TV Aerial socket.

Select Language
Press <€/ » button to select the language to be used for menus and message.

Select Country
Press ¥ / A button to highlight country menu.
Press </ » button to select the country you want to.

Tuning Setup

First Time Installation

Language English

Tune Type < DTV + ATV
Digital Type

Scan Type

Network ID

Frequency

Symbol Rate

=0 Back Start

Auto Tuning

First tuning ATV, press Menu and left arrow button to skip ATV tuning,
Second tuning DTV, press Menu and left arrow button to skip DTV tuning.
3. 4.

Channel Tuning
TV 5 0 Programme
DTV : 0 Programme Do you want to skip ATV

Radio : 0 Programme funing 4

EIE] 5 0 Programme
0 % 46.25 MHz (TV)

Please press MENU key to skip

Channel Tuning

TV : 0 Programme

DTV : 0 Programme Do you want to exit tuning?

Radio : 0 Programme

Data : 0 Programme

50 % VHF CH 1 (OTV)
EEEEEEEEE

Please press MENU key to exit

>3




Main Menu Operation

Channel Menu

Press MENU button to display the main
menu.

Press <« / » button to select CHANNEL in
the main menu.

1.Press ¥ / A button to select the option CHAIRES %
that you want to adjust in the CHANNEL
menu.

2. Press Enter button to adjust.

3. After finishing your adjustment, Press
Enter button to save and return to the

. [ Roturn
previous menu.

Auto Tuning

Auto Tuning

ATV Manual Tuning
DTV Manual Tuning
Programme Edit
Schedule List

Signal Information
Cl Information

Press ¥V / A button to select Auto Tuning, then press Enter / B button to enter.

A
Tuning Setup
Country Germany E I TV
Satellite < 01 HOTBIRD 6... »
DTV
Scan Mode < Blind Scan  »
Channel Type 4 Free+Scramble » Radio

Service Type < All
i Data

0 %

Channel Tuning

0 Programme
0 Programme
0 Programme

0 Programme
43.25 MHz (TV)

Please press MENU key to skip

Channel Tuning

TV H 1 Programme

DTV z 4 Programme
Do you want to skip ATV

i Radio : 0 Programme
tuning?

Data : 0 Programme

54 % VHF CH 6 (DTV)
[ [ L]

Please press MENU key to exit

Do you want to exit tuning?




Main Menu Operation

ATV Manual Tuning

Current CH\
Set the channel number.

Color System
Select the color system
(Available System: AUTO, PAL , SECAM)

Sound System

Select the Sound system

Fine-Turn

Adjust the frequency of the channel finely.

Search
Start searching channel.

DTV Manual Tuning

Press ¥ / A button to select Manual Tuning, then

press Enter button to enter sub-menu.

Press </ B> button to select channel, then press Enter

button to search program.

Program Edit

4 —

-
¥ Move

<=1

ATV Manual Tuning

Current CH 3

Color System Auto

Sound System DK L
Fine-Tune

EEH

Frequency Unregistered

[Meack [TM Exit

DTV Manual Tuning

VHF CH 5

NO SIGNAL

Freq:177.50MHz

Press ¥ / A button to select Program Edit, then press Enter button to enter sub-menu.

The three colored key is the shortcut key for programming the

channel.

First press ¥ / A to highlight the channel you want to select, then:

Press the Red, button to delete the program in the list.
Press the Yellow, button to move the channel in favorite list.
Press the Blue, button to skip the selected channel.

Press the Fav, button to add or remote the channel to your favorite
list. (Your TV set will skip the channel automatically when using

CH+/- to view the channels.)

1 ONE HD Lo ]
2 TEN Digital
3 ONE HD

4 ONE Digital

® Delete

B8 select 11




Main Menu Operation

Schedule List

Press ¥V / A button to select
Schedule List, then press Enter button
to enter sub-menu. It is available in
source.

Press the Yellow, button to enter the
interface below.

Schedule Setup
1 ONE HD
Type Recorder
Mode Once
Start Time 11:47 05 Nov
End Time 12:17 05 Now

B Select

X Back

Signal Information

Schedule List

(0% Used) 00:03 01 Jan

Programme Title

L
.

When the time appointment is conflict, it
will produce a warning message.

Py
('_.,
Timer was saved Successfully

Recorder:11:47~12:17 on CH.1
05/11/2010

T Exit

Press ¥ / A button to select Signal Information, press the Enter button to see the detail information

about the signal. Only available when there is signal in DTV.

Cl Information (Need to support the Cl function)
Press ¥ / A button to select Cl Information, then press the Enter

button to display detail if you has inserted the Cl card.

10

Signal Information
Channel: 5 (177.50MHz)
Network ...

Modulation Unknow

Quality 100 (Good)

Strength 0 (Weak)




Main Menu Operation

The CHANNEL List in Satellite Source. (Need to support the DVB-S2 function)

Auto Tuning
Programme Edit
Schedule List
Signal Information

CHANNEL

Cl Information
Dish Setup

ENE) select

Auto Tuning

Channel Tuning

TV

0 Programme Country
Satellite
Scan Mode

Channel Type

DTV 0 Programme

Radio 0 Programme
Data Service Type

0 %

0 Programme
43.25 MHz

(Tv)

Please press MENU key to skip

Dish Setup

Exit

Press ¥ / A button to select Auto Tuning, then press Enter / B button to enter.
A

Tuning Setup

Germany
4 01 HOTBIRD 6... »
<  Blind Scan  »
4 Free+Scramble »

< >

Press ¥ / A button to select Auto Tuning, then press Enter / B button to enter.

Dish Setup
Satellite Ku_HOTBIRD 6,7A,8
LNB Type
LNB Power
22KHz

) E Ku_HOTBIRD 6,
002 019.2 E Ku_ASTRA 1H,1KR,1L,1M
003 028.2 E Ku_ASTRA 2A,28,2D
004 023.5 E Ku_ASTRA 1E,1G,3A
005 353.0 W Ku_NILESAT 101, 10
006 007.0 E Ku_EUTELSAT W3A
007 010.0 E Ku_EUTELSAT W1
008 026.0 E Ku_BADR-2,3,4/EURO

Toneburst
DiSEQC1.0
DiSEQC1.1
Motor

Quality

[EX0 TransPonder
Exit

@ 0K Select
@ Delete

11

09750/10600
13/18V
Auto

None

None

None

None

@ scan



Picture Menu

Press MENU button to display the
main menu.
Press <« / » button to select the

Picture Mode

language to be used for menus Contrast

Brightness

and message.

Colour

PICTURE Tint
1.Press ¥V / A button to select the - z’;’;u"r"f:"p
option that you want to adjust in Noise Reduction

the PICTURE menu. HoM! Mode
2. Press OK button to adjust.

3. After finishing your adjustment,
Press MENU button to save and
return back to the previous menu.

[0 Return

Picture Mode

Picture Mode By taeiia
Press ¥ / A button to select Picture Mode, then press OK button to enter Staiaai
sub-menu. Mild
You can change the value of contrast, brightness, color, sharpness and tint
when the picture is in Personal mode.

TIPS: You can press PMODE button to change the Picture Mode directly.

Personal

[ select [MBack

Contrast/ Brightness/ Color/ Tint / Sharpness

Press ¥ / A button to select option, then press </ B button to adjust.

Contrast Adjust the highlight intensity of the picture, but the shadow of the picture is invariable.
Brightness Adjust the optical fiber output of the entire picture, it will effect the dark region of the
picture.

Color Adjust the saturation of the color based on your own like.

Tint Use in compensating color changed with the transmission in the NTSC code.

Sharpness Adjust the peaking in the detail of the picture.

12



Picture Menu

Color Temp

Change the overall color cast of the picture.

Press ¥V / A button to select Color Temperature , then press OK button
to enter sub-menu.

Press </ » button to select. (Available Picture mode: Cool, Medium,
Warm).

You can change the value of red, green and blue when the color
temperature is in User mode.

Cold Increase the blue tone for the white.

Normal Increase the sex-linked colors for the white.

Warm Increase the red color for the white.

Noise Reduction

To filter out and reduces the image noise and improve picture quality.
Press ¥ / A button to select Noise Reduction, then press OK button to
enter sub-menu.

Off Select to turn off video noise detection.
Low Detect and reduce low video noise.
Middle Detect and reduce moderate video noise.
High Detect and reduce enhanced video noise.
Default Set as Default.

HDMI Mode

Press ¥ / A button to select HDMI Mode, then press OK button to enter

sub-menu.

Press </ » button to select .(Available Picture mode; Auto, Video, PC).

13

Colour Temp

Cold

Normal

B select [Meack

Noise Reduction
Off
Low
Middle
High
Default

B select [Meack

HOMI Mode

Auto




Sound Menu

Press MENU button to display the main
menu.

Press </ » button to select SOUND in Sound Mode Standard
the main menu. Treble %

Bass 50

Balance )
Auto Volume Level off

1.Press ¥V / A button to select the option SPDIF Mode P
that you want to adjust in the SOUND A0 swieh o
menu.

2. Press Enter button to adjust.

3. After finishing your adjustment, Press
Enter button to save and return to the
previous menu.

Press ¥ / A button to select Sound Mode, then press Enter button to enter Bisndara
sub-menu. Music
Press ¥ / A button to select. Movie

Sports

Personal

) Select [ Back

You can change the value of Treble and Bass when the sound is in Personal mode.

TIPS: You can press SMODE button on the remote control to change the Sound Mode directly.
Standard Produces a balanced sound in all environments.

Music Preserves the original sound. Good for musical programs.

Movie Enhances treble and bass for a rich sound experience

Sports Enhances vocals for sports.

Personal Select to customize picture settings.

Note: The treble and bass are only available in User mode,you can adjust them as you like.

Balance

Press ¥ / A button to select option, Press < / » button to adjust.

Auto Volume level

Press ¥ / A button to select Auto Volume Level, then press < / » button to select On or Off.
SPDIF Mode

Press ¥ / A button to select SPDIF Mode, then press </ » button to select Off / PCM / Auto.

AD Switch

Press ¥ / A button to select AD Switch, then press </ B button to select On or Off.

Amblyopia function for the blind, the tracks will be mixed describe the current screen .

It need codestream to support.

Note:

Balance: This item can adjust the speaker’s output, it enables you to listen to best at your position.
Auto Volume: This item is used for reducing the difference between channel and program’s volume
automatically.

14



Time Menu

Press MENU button to display the main menu.
Press </ » button to select TIME in the main menu.

1.Press ¥ / A button to select the option that you
want to adjust in the TIME menu.

2. Press Enter button | to adjust.

3. After finishing your adjustment, Press Enter button
to save and return to the previous menu.

Time Zone
Press ¥ / A button to select Time Zone, then press Enter button to
enter sub-menu.

Press ¥ / A / €/ » button to select time zone.

Sleeper Timer
Press ¥ / A button to select Sleep Timer, then press Enter button
to enter sub-menu.

Press ¥V / A button to select.
(Available options are: Off, 10min, 20min, 30min, 60min, 90min,
120min,180min, 240min).

Auto Standby
Press ¥ / A button to select Auto Standby, then press Enter
button to enter sub-menu.

Press ¥ / A button to select.

Tips: The remote control does not make any operation in the
hypothesis time, it will close down automatically. If you do any
operation, it will reset the time.

OSD Timer
Press ¥V / A button to select OSD Timer, then press Enter button to
enter sub-menu.

Press ¥V / A button to select.

15

Auto Standby
0SD Timer

Time Zone

Yamoussoukro | Beograd GMT+1
GMT
Lisbon GMT Dublin GMT Berlin GMT+1

London GMT Amsterdam Brussels GMT+1
GMT+1

< Move B Select [ Back

Off

15Min
30Min
45Min
G0OMin
90Min

D) select. [ Back

Auto Sleep Timer

Off
3H

EMseiect  [Mesck

QSD Timer
58

158

BT select [ Back



Lock Menu

Press MENU button to display the main menu.
Press </ » button to select Lock in the main menu.

1.Press ¥ / A button to select the option that you
want to adjust in the LOCK SYSTEM menu.

2. Press Enter / €/ » button to adjust.

3. After finishing your adjustment, Press MENU button
to return back to the previous menu

Lock System
Press ¥ / A button to select Lock System,
then press Enter button to make the following 3 options valid.

Default password is 0000, and if forget what you set,
please call the service center.

Set Password
Press ¥ / A button to select Set Password,

then press Enter button to enter sub-menu to set new password.

Channel Lock

Press ¥ / A button to select Channel Lock

then press Enter button to enter sub-menu to select.
Press Green button to lock or unlock the channel.

Parental Guidance

Press ¥ / A button to select Parental Guidance,

then press Enter button to enter sub-menu to select the number
of age which is suitable for your children.

Key Lock

Press ¥ / A button to select Key Lock, then press < / » button
to select Off or On. When Key Lock’s statue is on, you can’t
use the Key panel button.

16

Please enter password

Please enter old password

Please enter new password

nfirm new password
EEER

4 Clear Cancel »

Channel Lock

1 ONE HD o )

Co

2 TEN Digital
3 ONE HD
4 ONE Digital

Parental Guidance

Off

[ select (M Back



Hotel Mode (Need support the Hotel Mode)

1.Press ¥ / A button on the remote control to select
hotel mode in the Lock menu.

2. Press Enter button on the remote control to enter
the sub-menu.

3. After finishing your adjustment, Press MENU button
to save and return back to the previous menu.

Hotel Mode

Press ¥ / A button to select Hotel Mode, then press </ B button to select on or off.

Source Lock

Press ¥ / A button to select Source Locke, then press Enter button to enter sub-menu to select.
Default Source

Press ¥ / A button to select Default Source, then press Enter button to enter sub-menu to select.
Default Prog

Press ¥ / A button to select Default Prog, then press </ » button to adjust.

It is available when the default source is TV.

Max Volume

Press ¥ / A button to select Max Volume, then press <« / » button to adjust.

Channel

Press ¥ / A button to select Channel, then press </ » button to select on or off.
Picture

Press ¥ / A button to select Picture, then press </ » button to select on or off.
Sound

Press ¥ / A button to select Sound, then press </ » button to select on or off.
Time

Press ¥ / A button to select Time, then press < / » button to select on or off.
Lock

Press ¥ / A button to select Lock, then press < / » button to select on or off.
Setup

Press ¥ / A button to select Setup, then press </ B button to select on or off.
Clear Lock

Press ¥ / A button to select Clear Lock, then press Enter button to clear the setting you have done
before.

17



Setup Menu

Press MENU button to display the main menu.
Press </ » button to select SETUP in the main menu.

1.Press ¥ / A button to select the option that you
want to adjust in the SETUP menu.

2. Press Enter button to adjust.

3. After finishing your adjustment, Press Enter button
to save and return to the previous menu.

Language

OSD Language
Select an OSD menu language can be displayed. Default English
is selected as menu language.

Frangais

Press ¥ / A / €/ » button to select Menu Language.

TT Language
Press ¥ / A button to select TT Language, then press Enter
button to enter sub-menu.

Press ¥ / A / «/ » button to select TT language.

Audio Languages
Press ¥ / A button to select Audio Languages, then press Enter

button to enter sub-menu. English

Press </ » button to select the primary of Audio Languages.

Press ¥V / A / </ » button to select the Audio Languages. Frangais

Deutsch

Subtitle Language
Press ¥ / A button to select Subtitle Language, then press

Enter button to enter sub-menu. English

Press </ B> button to select the primary of Subtitle Language.

Press ¥ / A / €/ » button to select the Subtitle Language. —

Deutsch

18

TT Language
Audio Languages

Language

ired

o Update (USB)
Environment

D select

Deutsch

Italiano

English
West
English
English
ot

16:9

Espaiiol

Portugués

Russian

Arabic

Farsi

[ select

Italiano

Espaiiol

Portugués

) Select

Italiano

Espaiiol

Portugués

EE) Select

[N eack

EAAnViKd

Polski

Russian

= Back

EAAnviKé

Polski

Russian

=0 Back



Setup Menu

Hearing Impaired

Press ¥ / A button to select Hearing Impaired, then press Enter Check PVR File System

button to select On or Off. UsbIDisk
Format

PVR File System

Press ¥ / A button to select PVR File System, then press Enter

button to enter sub-menu.

Press ¥ / A button to select Check PVR File System, Free Record Limit

then press Enter button to enter. Then it will check the USB speed. ED) Select

Timeshift Size

Speed

Aspect Ratio Aspect Ratio
Press ¥ / A button to select Aspect Ratio, then press Enter button
to enter sub-menu.

Press ¥ / A button to select aspect ratio. (Available options are:
Auto, 4:3,16:9, Zoom1, Zoom?2). 16:9

Auto
4:3

Select [N Back

Blue Screen
Press ¥ / A button to select Blue Screen, then press Enter button to select On or Off.

First Time Installation
Press ¥ / A button to select First time installation, then press Enter button to enter.

Reset
Press ¥ / A button to select Reset, then press Enter button to enter sub-menu.

Software Update(USB)
Press ¥ / A button to select Software Update (USB), plug your USB device in the USB slot, then press
Enter button to update the right software.

HDMI CEC
HDMI CEC(Need to support the HDMI CEC/ARC function)
Press ¥ / A button to select HDMI CEC, then press Enter button to
enter the sub-menu. Audio Receiver Off
Device Auto Power Off Off
HDMI CEC Press « / » button to turn the HDMI CEC on or off.
HDMI ARC Press <€ / » button to turn the HDMI ARC on or off. TV Auto Power On off
Auto Standby Press </ » button to turn the Auto Standby on or off. Device List
Device List Press Enter button to open the main menu of device.

Device Menu

[EM Back

19



Media Operation

L | PHOTO MUSIC MOVIE

Note: Before operating Media menu, Plug in USB device, then press INPUT button to set the Input Source
to Media.

Press ¥ / A button to select Media in the Source menu, then press Enter button to enter.

Press </ > button to select the option you want to adjust in the main Media menu, then press Enter
button to enter.

20



Photo Menu

C:\picture

Return

1_500x375x24b_szt.jpg.jpg

Press <« / » button to select PHOTO in the main menu, then press Enter button to enter.
Press Exit button to return to the previous menu and exit menu to quit.

T_500x375%24b STt {pd Jpg"

e . Jd

Stop RepeatALL Music Playlist Infa. [ 3

Press </ » button to select the file you want to watch in the file selecting menu, then press media
button to display picture.

When highlighting the option you select, the file information will appear on the right and picture will be
previewed in the center.

21




Music Menu

Press « / » button to select
MUSIC in the main menu, then
press Enter button to enter.
Press Exit button to return to the
previous menu and exit menu to
quit.

MUSIC MOVIE

CHMisicMAA

Return Up Folder
‘i N
10_(64K_)-méa _(64K_) - .maa 1_(44K_124)2 &
e Q!

Jburn... 4 _(22K_35)Putti.. 5_(44k_31-LC-A.

mm Exit

Press </ » button to select
drive disk you want to watch,
then press Enter button to enter.

Press </ » button to select
return option to the previous
menu.

10_ (84K} maa

I 00:00:00 / 00:02:51

X
wre

22



Movie Menu

usB 2.0

4 PHOTO MOVIE

Press </ » button to select MOVIE in the main menu, then press Enter button to enter.
Press Exit button to return to the previous menu and exit menu to quit.

) ‘ |

24 (AVC_1440xB08_2422K Vor _55_ 44K _2ch)Li..

A SRR AW R T B W 0000:01 4 000326
n | « » | e ool |

- LETTET] FB8 FF Prev Next Stop CharSet RepeatALL |

Press <« / » button to select drive disk you want to watch, then press Enter button to enter.

Press media button to play the selected movie.

Press display button to select menu in the bottom you want to run, then press Enter button to operate.
Press Exit button to back to the previous menu and exit button to quit the entire menu.

23



Text Menu

MuSsIC MOVIE

Press </ » button to select TEXT in the main menu, then press Enter button to enter.
Press Exit button to return to the previous menu and exit menu to quit.

1. Halal I

2. Bui dias!
3.Buenas tardesl!
4. Busnas nochesll
5, ias!

6. Muchas graclas!

7. De nada

10.Hasta mananall

Spanish 100.txt

JJ

Music

Press <« / » button to select drive disk you want to watch, then press Enter button to enter.
Press </ » button to select return option to back to the previous menu.
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Help

No power « Check if the AC cord of TV is plugged in or not. If there’s still no power, please
disconnect the plug, and reconnect to the socket after 60 seconds. Turn the power
back on.

Signal not « Double or phantom images may appear on your TV if there are high buildings

received properly

or mountains close to where you are. You can adjust the image thru manual
operation: consult instruction of vernier regulation, or adjust the direction of the
external antenna.

« If you use an indoor antenna, under certain circumstances signal reception may
be more difficult. Adjust the direction of the antenna for optimum reception. If this
does not improve reception, you may have to switch to an external antenna.

No picture « Check if the antenna at the back of the TV is connected properly.
«View other channels to see if the problem still occurs.
Video appears «Try increasing the volume.

with no audio

« Check if the TV's sound is on mute or not.

Audio is present,
but video does
not appear or is
discolored

- Try adjusting the contrast and brightness.

Static noise affects
video and audio
quality

« Check if the antenna at the back of the TV is connected properly.

Broken lines on
screen

« Make sure the plastic bag which came with the remote control is removed. Try
using the remote in a shorter distance from the TV. Check if the placement of the
batteries is correct, or try using new batteries with the remote control.

- The TV will go into Standby mode if it receives no response in a few minutes.

No video (PC « Please check if the cable is connected to the HDMI port correctly, or if the cable is
mode) bent in some places.

Vertical line « Enter the main menu, and adjust the vertical placement to eliminate the vertical
blinking (PC line.

Mode)

Horizontal tearing |« Adjust the horizontal placement of the screen to clear any horizontal lines.

(PC Mode)

Screen is too « Adjust the brightness or contrast in the main menu.

bright or dark (PC

Mode)

No response from
the PC

« Check if the PC's display resolution is set to a compatible resolution for the TV.

Lines appearing
when a device is
connected to the

« Make sure you are using a cable of good quality.

RCA port
Problems are Unplug the power cable and wait for 30 seconds, then reconnect to the socket. If
unresolved problems still persist, do not attempt to repair the TV by yourself. Kindly contact

the service center.
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Screen Size

power Consumption

Main accessories

22”

36W

HoIml

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

User's manual x1
Remote controller x1
AAA Batteries x2 (Optional)

Y LIFE TIME : 60,000 Hrs

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade
dress and the HDMI Logos are trademarks or registered trademarks of
HDMI Licensing Administrator, Inc.
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Remote Controller

Descriptions of TV remote control

.POWER: Turn on the TV or enter standby mode.

. MUTE: Turn off the sound and turn on when press again.

.0-9: Figures “0-9" are used to directly input channel
number.

4. -[-=: Press this button before entering a program number

greater than 09.

w N

G Return to last viewed program/signal source.
MENU: Start system menu and return to upper menu.
SOURCE: Input source selection button.
V/A <«/» ENTER: Allow you to navigate the on-screen
menus and adjust the system settings to your preference.
9. EXIT: Exit from the menu or sub-menu adn cancel the
function in process (if applicable)
10. INFO: When pressed while you are watching a programme, detailed
programme information appears.

® N ovw

Battery Installation:

Remove the battery compartment lid on the rear of the
remote control by sliding the lid down, then off. Put two
AAA batteries inside the battery compartment with their
+ and - ends aligned as indicated. Do not mix old and new
batteries or different types of batteries Refix the battery
compartment lid.

Slide the lid until you hear it click into place.

Using the Remote Control:

Unless stated otherwise, the remote control can operate all
the features of the MONITOR.

Always point the remote control directly at the remote
sensor in the front of the MONITOR.

CAUTION:

Batteries installed in the unit should not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire and the like
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Remote Controller

Descriptions of TV remote control

1.

12.
13.
14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.
21.

22.

23.
24.
25.

27.

28.

29.

30.

31.
32.

VOL+/VOL-: Press to increase / decrease the
sound level.

CH+/CH-: Press to scan through channels.

EPG: Enter electronic program guide (only for DTV mode).

AUDIO: Display and selects audio systems.

QDI : The button can be used to switch among the option
that you want.

P.MODE: Press to cycle through the different picture settings .
S.MODE: Press to cycle through the different sound settings.

ASPECT: 1. Select picture scale.

2 fast forward in PVR or Media Player mode.

COLOR BUTTONS: Teletex switch of the analog
parts, the items selection in the menu of the
digital parts and the practice of the MHEGS in
the DVB menu.

(e () («)(»] : Digital media player control button:

@ @ Include play / pause, stop, backward, forward,
next, previous (in USB mode).

REPEAT: USB Mode: Press to select the repeat play mode.

SUBTITLE:To show and set the language of
current DTV.

@ : press to open the favorite list.

then you can select the favorite channel.
LIST: TV Mode:Press to call Channel List.
REC: Record begin in PVR mode.

TIME SHIFT: DTV channel time shift Function.

(=D : TXT Mode:INDEX-Press to call Index main page.
<
@! TXT Mode:Press to call teletext. Press button again to turn off teletext.

: TXT Mode:HOLD-press button to freeze teletext page. Press button again
to unfreeze page.

* TXT Mode:Cancel the teletext but not to exit teletext press again to
show teletext.

Il
X

: TXT Mode:Press button to turn on Subpage. Press again button to turn off
Subpage.

* TXT Mode:Press button to display hidden teletext information.

: TXT Mode:Size-Press to change teletext size.
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.Center

EC DECLARATION OF CONFORMITY Date of issue: 2019-August-01

Mobile Center JSC
Address: Veterinaru str. 44, Biruliskes, LT-54469 Kaunas dist.

Declare the product

Description: LED TV

Brand name: eSTAR

Model no.: eSTAR LEDTV **R*T* ( *- numbers from 1 to 9)

COMPLIES with EU RoHS Directive 2011/65/EU Annex II and its amendment (EU) 2015/863
Relevant Standards Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/EU

Specifications/Directives ETSI EN 303 340 V1.2.1
ETSIEN 303 372-2 V1.2.1

Low Voltage Directive — LVD:
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
Electromagnetic Compatibility Directive — EMC:

EN 55032:2015+A1:2020

EN 55032:2017+A11:2020

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

CEO Simonas Anuzis

Mobile Center JSC. Reg.No. 300095528. VAT code LT1000011538119

Legal address : Veterinary str. 44, Biruliskiy k., Karmélavos sen., 54469 Kauno r.,

Office and warehouse address : Veterinary g. 44, Biruliskiy k., Karmélavos sen., 54469 Kauno r.,
Phone +370 37 328600. Fax +370 37 328601. E-mail: info@mobilecenter.It

Swedbank AB, Bank account. LT24 7300 0100 0250 8141, SWIFT: HABALT22
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LEDTV22R3T2

LED TELEVIZORIUS
NAUDOTOJO VADOVAS

SVARBU

Pries sumontuojant ir naudojant televizoriy

prasome perskaityti $j vadova.
' Turékite $j vadova netoliese, jeigu prireiktu jame
pateikiamos informacijos.

enjoy foday



Saugumo informacija

Sis gaminys veikia naudodamas auksta jtampa. Tam, kad
bty sumazintas elektros Soko pavojus nenuiminékite

RISK OF ELECTRIC SHOCK K danagio ir dél imo kreipkités i
DO NOT OPEN orpuso dangcio ir dél aptarnavimo kreipkités j

kvalifikuotus specialistus.

Jeigu televizoriui yra reikalingi kokie nors pakeitimai ar esminiai
sureguliavimai, dél elektros Soko pavojaus neméginkite atidarinéti prietaiso ir

dél aptarnavimo darby sureguliavimui kreipkités j klienty aptarnavimo centrus.

Sauktukas lygiakras¢iame trikampyje yra skirtas
perspéti naudotojus apie naudojimui svarbiy
veiksmy, aprasyty prie gaminio pridedamoje
dokumentacijoje, atlikima.

Démesio

Zaibo su rodykle jo gale simbolis lygiakras¢iame
trikampyje yra skirtas perspéti naudotojus apie
gaminio viduje esanciq neizoliuota pavojinga jtampa,
kurios dydis gali biiti pakankamas, kad sukelty
elektros Soko pavojy Zmonéms.




Saugumui svarbios atsargumo priemonés

. Perskaitykite $iuos nurodymus.

. Saugokite Siuos nurodymus.

. Laikykités visy perspéjimy.

. Laikykités visy nurodymu.

. Nenaudokite Sio prietaiso arti vandens.

. Valykite tik su sausa Sluoste.

. Neuzdenkite jokiy ausinimo angy. Sumontuokite laikydamiesi gamintojo nurodymu.

. Nestatykite arti jokiy Silumos 3altiniy, pvz. radiatoriy, Sildytuvy, virykliy ar kity Siluma skleidzianciy

prietaisy (jskaitant stiprintuvus).

9. Batinai naudokite apsaugotajj poliarizuotajj arba jzemintajj kistuka. Poliarizuotasis kistukas turi du
kaidcius, kuriy vienas platesnis uz kita. ]zemintasis kistukas turi du polinius kais¢ius ir trecia kaistj
jzeminimui. Platus kaistis arba treciasis kaistis yra jrengti jisy saugumui, jeigu pateiktas kistukas
netinka jasy rozetei, pasitarkite su elektriku dél pasenusios rozetés pakeitimo.

10. Saugokite, kad maitinimo laidas neblty mindomas ir gniauziamas, ypac ties kistukais, patogumo
tvirtinimais ir taskuose kur jis iSeina i$ prietaiso.

11. Naudokite tik gamintojo nurodytus priedus / priedélius.

12. Naudokite tik su veziméliu, stovu, trikoju, gembémis, ar stalu, kuriuos yra nurodes gamintojas, arba

tuos, kurie yra parduodami kartu su prietaisu. Naudojant vezimélj, ant jo pastacius televizoriy, jj

stumdyti reikia atsargiai, kad baty ivengta traumy ir nuvirtimo. ?
[

O N~ WN =

13. Zaibavimo metu ar nenaudojant ilgesnj laika, 3j prietaisa reikia i3jungti i$ tinklo.

14. Démesio:

15. Sis prietaisas turi biti apsaugotas nuo vandens ir dréegmés tam, kad bty isvengta gaisro ar elektros
Soko pavojaus.

16. Pagrindinis kistukas taip pat atlieka ir saugiklio funkcija, saugiklis veikia visais atvejais.

17.Rozeté turéty bati jrengta netoli prietaiso ir lengvai pasiekiamoje vietoje.

18. Sis gaminys niekada neturéty biti pastatytas ant pritvirtinty konstrukcijy, pvz. lentyny ar stelazy,
nebent yra uztikrinama tinkama ventiliacija arba buvo laikomasi gamintojo nurodymu.

19. Ant prietaiso negali laséti ar taskytis skysciai, ant jo taip pat negalima statyti jokiy skysciu pripildyty
talpy, pvz. vazy.

20. Ant prietaiso negali buti dedami jokie pavojaus 3altiniai (pvz. skysciu pripildyti daiktai, degancios

Zvakes).

"-: 21. Sieninis ar luby laikiklis - Prietaisas prie sieny ar luby turéty bati tvirtinamas tik gamintojo

= rekomenduotu badu.

22. Niekada nedékite televizoriaus, nuotolinio valdymo pulto ar elementy prie atviros ugnies ar kity
Silumos/3viesos 3altiniy, jskaitant tiesioginius saulés spindulius. Siekiant uzkirsti kelig gaisro plitimui
visada laikykite Zvakes toliau nuo televizoriaus, nuotolinio valdymo pulto ir elementy.

23. Esant normaliam naudojimui USB bloko srovés jtampa yra 0,5 A.

24. Sie aptarnavimo nurodymai yra skirti kvalifikuoty darbuotojy naudojimui. Siekiant sumazinti elektros
Soko pavojuy, neatlikite jokiy kity priezidros darby, iskyrus tuos, kurie yra nurodyti Siame vadove,
jeigu neturite tam tinkamos kvalifikacijos.

25. Elementy neturéty veikti pertekliné Siluma, pvz. saulés $viesa, ugnis ir pan.

26. (3] sis prietaisas priklauso Il klasei arba dvigubai izoliuotiems elektros prietaisams. Jis buvo sukurtas
tokiu bldu, kad jam nereikéty papildomo apsauginio jzeminimo.

27.Didziausia leistina naudojimo aplinkos temperatdra yra 45 C.
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Televizoriaus gembés sumontavimas

Televizoriaus pakabinimas ant sienos

1. 1S pradziy pastatykite televizoriy ant lygaus, minkstu audiniu apdengto stalo, kad jo
nesubraizytuméte.

2. Naudodami atsuktuva issukite stova laikancius keturis varztus (rodyklés kryptimi, zr. pav. Nr. 1).
Nuimkite stova (PraSome varztus ir stovg iSimti atsargiai).

3. Atsizvelgiant j rodyklés, parodytos pav. Nr.2 ir Nr.3, dydj parinkite gembe, kurig galima pritvirtinti prie
sienos.

4. Sienoje tinkamai isgrezkite keturias skyles (dydis iliustracijoje yra tik informaciniais tikslais) ir jsukite
keturis varztus (pasirenkamos detalés). Sienoje tinkamai isgrezkite keturias skyles (dydis iliustracijoje
yra tik informaciniais tikslais) ir jsukite keturis varztus (pasirenkamos detalés).

5. Naudodamiesi atsuktuvu prisukite varztus uzpakalinéje televizoriaus dalyje ir pakabinkite ant sienos
taip kaip yra parodyta 4 Zingsnyje.

v v Wall
. ®
§ § Wall
?’ ______________ ? /
9 Cement blolt = e

Pastaba:

1. Ant sienos tvirtinama gembé yra pasirenkama detalé.

2. Surenkant televizoriy ant zemés neturéty bati jokiy pasaliniy daikty, o nuo kity daikty turéty bati
laikomasi saugaus atstumo.

3. Siekiant iSvengti pavojaus, televizoriaus surinkimui kreipkités j kvalifikuota specialista.

4. Tvirtinimo iliustracija yra pateikiama tik informaciniais tikslais.

5. Gembeés, skirtos pritvirtinti televizoriui, sumontavimui naudokités naudotojo vadovu.

6. Pritvirtinkite pakabinimo gembe i$ suderinamo ,VESA" sieninio tvirtinimo rinkinio.



Televizoriaus mygtukai ir jungciy skydelis

TV mygtukai
Pastaba : Toliau pateikiamos pagrindinés instrukcijos.

Za | [

//L;\% e —

Rodyti / paslépti klaviso piktogramg : Kai néra mygtuko piktogramos, up paspauskite mygtuka , mygtuko piktograma
pasirodys tokia, kaip pavaizduota virSuje , mygtuko piktograma automatiskai i$sijungs po 5 sekundziy neveikimo.
Piktogramy pasirinkimas : Trumpai paspauskite mygtuka, Perkelkite kilpg j deSine,Pasirinkite piktograma.
Piktogramos funkcijos pasirinkimas :ilgai paspauskite mygtuka, kad pasiektuméte pasirinktos

piktogramos funkcija.

Piktogramos aprasymas :

(') : ISjungti lempute :  Atitinka nuotolinio valdymo pulto mygtukg “POWER”.

MENU:  Meniu piktograma : Atitinka nuotolinio valdymo pulto mygtukg “MENU”.

SOURCE: Saltinio piktograma : Atitinka nuotolinio valdymo pulto mygtukg “SOURCR”.

CH+: CH + piktograma : Atitinka nuotolinio valdymo pulto mygtukg “CH +”.

CH-: CH piktograma : Atitinka nuotolinio valdymo pulto mygtukg “CH-".

VOL+:  Garsumas + piktograma : Atitinka nuotolinio valdymo pulto mygtukg “VOL +”.

VOL-: Garsumas - piktograma : Atitinka pultelio mygtukg “VOL-".

Terminalo sgsaja

Pastaba : Toliau pateikiamos jvairios galinés sasajos, faktiné padétis ir iSdéstymas, skirtingy modeliy skaicius gali skirtis.

o AVivests ANT 75 jungtis
ISorinio AV signalo jvadas ir susije, kairysis ir ©)] I3orinés/kabelinés TV antenos prijungimui
desinysis, garso kanalai S (75/VHF/UHF)
Cl jungtis . USB jungtis
Korteliy skaitytuvo anga,Cl” (bendroji S Sijungtis yra skirta USB laikmenos
—— sasaja) skirta sumokéjimui uz televizijos . prijungimui ir $ioje laikmenoje esanciy byly
paslaugas, jam yra reikalingas CAM modulis, atkarimui arba laidy jraSymui naudojantis

,PVR" funkcija.

HDMI jungtis COAXIAL jungtis

E Skaitmeninio signalo jvadas HDMI video SPDIF imtuvo prijungimui.
COAXIAL

junggiai.

EARPHONE i3vestis
Kai ausinés prijungtos,
garsiakalbiai yra isjungti

VGA (PC IN) jvesties jungtis
Prijunkite prie kompiuterio.

PC / HDMI analoginio garso jvesties jungtis
Prijunkite jrenginj, naudojant HDMI-DVI jungtj,
PC AUDIO arba kompiuterj su garso iSvestimi

12 V nuolatinés srovés jéjimas
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Set-top boxes
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USB connection

TV connection

AV input connection

AV input connection

VGA input connection AV output connection




Idiekite ir prijunkite televizoriy

Pastatykite savo televizoriy

Pastatykite savo televizoriuje ant tvirto pavirsiaus, galincio iSlaikyti
televizoriaus svorj.

Siekiant iSvengti pavojaus nenaudokite televizoriaus arti vandens
ar Silumos 3altiniy (pvz. lempuy, zvakiy, sildytuvy), neuzdenkite
uzpakaliniy televizoriaus ausinimo angy.

10cm

Prijunkite anteng ir maitinima

1. Prijunkite antenos kabelj prie antenos jungties televizoriaus
uzpakalinéje dalyje.

2. Jjunkite televizoriaus maitinimo laidg (Kintama srové 100-240 V-
50/60 Hz).

Jjunkite televizoriy

3. Paspauskite ant televizoriaus esantj maitinimo mygtuka, jeigu
televizorius yra budéjimo rézime signaliné lemputé i$ raudonos
pasikeis j zalig, televizoriaus jjungimui paspauskite maitinimo
mygtuka nuotolinio valdymo pulte.

Pastaba: Paveikslélis yra pateikiamas tik informaciniais tikslais.

Televizoriaus stovo sumontavimas

1. Atidarykite déze ir iSimkite televizoriy, atskirus

priedus ir pagrinda (kai kurie modeliai pagrindo .-A_";;
neturi). ya

2. Kad nepazeistuméte televizoriaus, padékite jj ant S
minksta medziaga apdengto stalo kineskopu zemyn, ‘\\
1

stovas prie televizoriaus yra tvirtinamas varztais. v
3. Prisukite prie televizoriaus prijungtg pagrinda.

4. Sumontavimas baigtas. PH00

Pastaba: Paveikslélis yra pateikiamas tik informaciniais tikslais.

B ————

¢ 10cm

10cm

PHO

PH1

1

TV signal output




Pirmasis jdiegimas

Prijunkite RF kabelj prie televizoriaus,RF-In” jungties skirtos lauko antenai.

Pasirinkite kalba
Kalbos, kuri bus naudojama meniu ir pranesimuose parinkimui spauskite mygtuka </ ».

Pasirinkite salj

Salies pazyméjimui paspauskite mygtuka ¥/ A.

Jasy pasirinktos 3alies nustatymui paspauskite mygtukg </».
1. 2.

First Time Installation

Tuning Setup

Tune Type < DTV + ATV
Language < English > Sloaliivpe

Scan Type

Network ID

Frequency

Symbol Rate

=0 Back
Automatinis kanaly suradimas

>3

Pirma atliekamas analoginés TV nustatymas, norédami jj praleisti paspauskite mygtukus,Menu” ir

rodykle j kaire.

Paskui atliekamas skaitmeninés TV nustatymas, norédami jj praleisti paspauskite mygtukus ,Menu* ir

rodykle j kaire.
3. 4.

Channel Tuning

TV 5 0 Programme
DTV 2 0 Programme Do you want to skip ATV
Radio : 0 Programme tuninad

Data : 0 Programme
0 % 46.25 MHz (Tv)

Please press MENU key to skip

Channel Tuning

™ : 0 Programme

DTV : 0 Programme Do you want to exit tuning?

Radio : 0 Programme

Data 4 0 Programme

50% VHF CH 1 (OTV)
EEEEEEEEN

Please press MENU key to exit




Pagrindinio meniu naudojimas

Kanalo meniu

Pagrindinio meniu atvérimui paspauskite
mygtuka,MENU".

Paspauskite mygtuka </» ir
pagrindiniame meniu pasirinkite parinktj %
,CHANNEL". CHANNEL )
1. Parinkite ¥/ A norédami koreguoti
pasirinkimui,,CHANNEL" meniu
paspauskite mygtuka V/A

2. Patvirtinimui paspauskite mygtuka
,Enter”.

3. Atlike nustatymus, nustatymy
i$saugojimui ir sugrjzimui j ankstesnj
meniu paspauskite mygtuka,Enter”.

Automatinis kanaly suradimas

Auto Tuning
ATV Manual Tuning
DTV Manual Tuning
Programme Edit
Schedule List

Signal Information
Cl Information

Paspauskite mygtuka V¥ /A ir pasirinkite ,Auto Tuning®, atvérimui paspauskite ,Enter”/p».

A
Tuning Setup
Country Germany E I TV
Satellite < 01 HOTBIRD 6... »
DTV
Scan Mode < Blind Scan >
Channel Type 4 Free+Scramble » Radio

Service Type < >
i Data

0 %

Channel Tuning

0 Programme
0 Programme
0 Programme

0 Programme
43.25 MHz (TV)

Please press MENU key to skip

Channel Tuning

1 Programme

4 Programme
Do you want to skip ATV

i 0 Programme
tuning?

0 Programme

VHF CH 6 (DTV)
L 1] -m

Please press MENU key to exit

Do you want to exit tuning?



Analoginés televizijos nustatymas rankiniu badu

ATV nustatymas rankiniu badu

Dabartinis CH\
Kanalo numerio nustatymas

Spalvy sistema
Spalvy sistemos parinkimas
(Galimos sistemos: AUTO, PAL , SECAM )

Garso sistema

Garso sistemos parinkimas
Tikslus nustatymas

Tikslus kanaly daznio nustatymas.

Paieska
Pradeda kanaly paieska.

Skaitmeninés televizijos nustatymas (DTV) rankiniu
bidu

Paspauskite mygtuka V¥ /A ir pasirinkite ,Manual
Tuning’, tolimesnio meniu atvérimui paspauskite
mygtuka ,Enter”.

Kanalo pasirinkimui paspauskite mygtuka </»
pasirinke kanalg paieskos paleidimui paspauskite
mygtuka ,Enter”.

Kanaly redagavimas

ATV Manual Tuning

Current CH 3

Color System Auto

Fine-Tune

EEH

Frequency Unregistered

mBack

-
¥ Move

M Exit

DTV Manual Tuning

<= VHF CH 5

NO SIGNAL
Freq:177.50MHz

Spausdami mygtuka ¥ /A pasirinkite ,Programme Edit’, tolimesnio meniu atvérimui paspauskite

mygtuka ,Enter”.

Trys spalvoti klavisai yra skirti kanaly programavimo greitam

valdymui.

Kanalo, kurj norite pasirinkti pazyméjimui paspauskite ¥ / A paskui:
Kanalo pasalinimui i$ sgraso paspauskite raudonajj mygtuka.
Kanalo perkélimui j pamégtuyjy sarasa paspauskite geltonajj

mygtuka.
Norédami praleisti kanalg paspauskite mélynajj mygtuka.

Norédami pridéti arba pasalinti kanala i$ pamégtujy saraso
paspauskite mygtuka,Fav”. (Naudojant CH+/- kanaly perziarai jasy

televizorius kanalus keis automatiskai.)

Programme Edit

1 ONE HD |

2 TEN Digital
3 ONE HD

4 ONE Digital

= Delete

B select 1M




Pagrindinis meniu

Grafiky sarasas

Spausdami mygtuka ¥/ A pasirinkite
,Schedule List”, tolimesnio meniu
atvérimui paspauskite mygtuka
4Enter” Jis yra pateikiamas 3altinyje.

Paspaudus geltonajj mygtuka
pateikiamos sgsajos atvérimui.

Schedule Setup
1 ONE HD
Type Recorder
Mode Once
Start Time 11:47 05 Nov
End Time 12:17 05 Nov

B Select [ Back

Signalo informacija

Schedule List

(0% Used) 00:03 01 Jan

Programme Title

Jeigu paskirtieji laikai dubliuojasi, bus
parodytas perspéjimas.

Timer was saved Successfully

Recorder:11:47~12:17 on CH.1
05/11/2010

T Exit

Paspauskite mygtuka ¥/ A ir pasirinkite ,Signal Information”, paspauskite ,Enter” iSsamesnés
informacijos apie signalg parodymui. Pasiekiama tik kai yra skaitmeninés TV signalas.

Korteliy skaitytuvo informacija (turi bati jdiegta korteliy

skaitytuvo funkcija)

Paspauskite mygtuka V¥ /A ir pasirinkite,,Cl Information”, jdéjus Cl

Channel: 5 (177.50MHz)

kortele paspauskite ,Enter” issamesnio rodymo atvérimui. Network ...

Modulation Unknow

Quality 100 (Good)

Strength 0 (Weak)
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Pagrindinis meniu

Kanaly sarasas palydovinés lékstés Saltinyje (Turi bati palaikoma DVB-S2 funkcija)

Auto Tuning

Programme Edit
Schedule List
Signal Information

CHANNEL Cl Information

Dish Setup

[EM Return Select [T Exit

Automatinis kanaly suradimas
Paspauskite mygtuka ¥/ A ir pasirinkite ,Auto Tuning”, atvérimui paspauskite ,Enter / .
[Y

Channel Tuning Tuning Setup

TV s 0 Programme Country Germany

Satellite 4 01 HOTBIRD 6... »
DTV 2 0 Programme
Scan Mode 4 Blind Scan  »

Radio : 0 Programme Channel Type 4 Free+Scramble »

Service Type 4 All »

Data : 0 Programme
0 % 43.25 MHz (Tv)

Please press MENU key to skip

Palydovinés antenos nustatymas
Paspauskite mygtuka ¥ / A ir pasirinkite,,Dish Setup’, atvérimui paspauskite ,Enter”/ ».

Dish Setup

Satellite Ku_HOTBIRD 6,7A,8

3 LNB Type 09750/10600
002 019.2 E Ku_ASTRA 1H,1KR, 1L, LNB Power 13/18V
003 028.2 E Ku_ASTRA 2A,2B,2D 22KHz Auto
004 023.5 E Ku_ASTRA 1E1G,3A
005 353.0 W Ku_NILESAT 101, 10
006 007.0 E Ku_EUTELSAT W3A
007 010.0 E Ku_EUTELSAT W1 DiSEqC1.1 None
008 026.0 E Ku_BADR-2,3,4/EURO Motor None

Toneburst None
DISEqC1.0 None

Quality

[ TransPonder @ 0K Select Edit
Exit @ Delete @ Add

1"



Vaizdo meniu

Pagrindinio meniu atvérimui
paspauskite mygtuka,MENU".
Pagrindiniame meniu paspaude
mygtuka <«/P pasirinkite
+PICTURE".

PICTURE

1. Parinkties kurig norite koreguoti
pasirinkimui,PICTURE” meniu
paspauskite mygtuka ¥V / A.

2. Nustatymui paspauskite
mygtuka OK.

3. Atlike nustatymus, nustatymy
iSsaugojimui ir sugrjzimui j
ankstesnj meniu paspauskite
mygtuka,Enter”.

Vaizdo rézimas

[0 Return

Picture Mode
Contrast
Brightness
Colour

Tint

Sharpness
Colour Temp
Noise Reduction
HDMI Mode

Picture Mode

Paspauskite mygtuka V¥ /A ir pasirinkite,Picture Mode’, tolimesnio meniu

atvérimui paspauskite mygtuka,OK".

Galite pakeisti contrast, brightness, color, sharpness ir tint vertes, kai

vaizdas veikia ,Personal” rézimu.

PATARIMAS: Tiesioginiam atvaizdo rézimo pakeitimui galite paspausti

mygtuka ,PMODE".

Kontrastas/ Sviesumas/ Spalvos/ Atspalviai/ Astrumas

Dynamic
Standard
Mild

Personal

8 select [CMBack

Parinkties pasirinkimui paspauskite mygtuka V¥ / A, jos nustatymui spauskite mygtuka </ ».
Contrast vaizdo ryskumo stiprumo nustatymas nekeiciant vaizdo Seséliy.

Brightness viso vaizdo optinio Sviesumo nustatymas, keicia vaizdo tamsias sritis.

Color spalvy sodrumo nustatymas pagal poreikj.

Tint naudojamas spalvy pokyciy kompensavimui perduodant signalag NTSC kodu.

Sharpness vaizdo detaliy astrumo nustatymas.
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Vaizdo meniu

Spalvy temperatira

Pakeisti bendrg vaizdo spalvy atspalvj.

Paspauskite mygtuka ¥/ A ir pasirinkite ,Color Temperature’, tolimesnio
meniu atvérimui paspauskite mygtuka,OK".

Pasirinkimui paspauskite mygtukg </». Galimi,Picture mode”: Cold,
Medium, Warm.

Kai,Color temperature” veikia ,User” rézimu galite keisti raudonos, zalios
ir mélynos spalvy vertes.

Cold padidina baltos spalvos melsvus tonus.

Normal padidina natdralius baltos spalvos tonus.

Warm padidina baltos spalvos raudonus tonus.

Triuk$mo mazinimas

Filtruoja ir sumazina vaizdinj triukSma bei pagerina vaizdo kokybe.
Paspauskite mygtuka ¥ /A ir pasirinkite ,Noise Reduction’, tolimesnio
meniu atvérimui paspauskite mygtuka,OK".

Off Pasirinkite vaizdinio triuksmo isjungimui.

Low Aptinka ir sumazina mazg vaizdinj triukSma.
Middle Aptinka ir sumazina vidutinj vaizdinj triukSma.
High Aptinka ir sumazina padidinta vaizdinj triukSma.
Default Nustatyti numatytajj.

HDMI rézimas

Paspauskite mygtuka ¥/ A ir pasirinkite ,HDMI Mode”, tolimesnio meniu
atvérimui paspauskite mygtuka,OK".

Pasirinkimui paspauskite mygtuka </». Galimi,Picture mode”: Auto,
Video, PC.
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Garso meniu

Pagrindinio meniu atvérimui paspauskite

mygtuka,MENU".

Pagrindiniame meniu paspaude mygtuka CEm D G

<« / W pasirinkite SOUND. Trenle -
Balance o

1. Spausdami mygtuka V¥ /A pasirinkite o ca

,SOUND" meniu parinktj, kurig norite AD Suiteh o

nustatyti.

2. Korekcijai paspauskite mygtuka ,Enter”.
3. Baige koregavima iSsaugojimui
paspauskite mygtuka ,Enter” ir sugrjzkite j
ankstesnj meniu.

Spausdami mygtuka ¥ / A pasirinkite,,Sound Mode”, tolimesnio meniu PR
atvérimui paspauskite mygtuka ,Enter”. Music
Pasirinkimui paspauskite mygtuka V/A. Movie

Sports

|

Auksty ir Zemy garsy vertes galite keisti, kai yra jjungtas,Personal” rézimas.
PATARIMAS: Tiesioginiam garso rézimo pakeitimui galite paspausti nuotolinio
valdymo pulto mygtuka Mseece [k
Standard Uztikrina subalansuota garsa visose aplinkose.

Music ISsaugo originaly garsa. Puikiai tinka muzikinéms programoms.

Movie Sustiprina aukstus ir zemus garsus, nepakartojamo garsinio pojucio sukarimui.

Sports Sustiprina atskirus balsus sporto transliacijoms.

Personal Pasirinkite individualiam garso nustatymui.

Pastaba: aukstus ir Zzemus garsus galima reguliuoti tik,,Personal” réZime, tada juos galite nustatyti taip
kaip jums patinka.

Personal

Balansas

Parinkties pasirinkimui paspauskite mygtuka ¥ / A nustatymui spauskite mygtuka </ ».

Auto Volume level

Auto Volume Level pasirinkimui paspauskite mygtuka ¥ / A norédami jjungti arba isjungti 3ig funkcija
paspauskite mygtuka </ ».

SPDIF Mode

SPDIF Mode pasirinkimui paspauskite mygtuka ¥ / A norédami pasirinkti tarp,I$jungta“/,PCM* /,Auto”
paspauskite mygtukg </ .

AD Switch

AD Switch pasirinkimui paspauskite mygtuka ¥ / A norédami jjungti arba iSjungti sig funkcija
paspauskite mygtuka </ ».

Ambliopijos funkcija, skirta akliesiems, pateikia garso takelj apibddinantj vaizda ekrane.

Palaikymui yra reikalingas kodo srautas.

PASTABA:

»Balance”: Si parinktis gali sureguliuoti garsiakalbiy skleidziama garsa, suteikia galimybe i3girsti
geriausius garsus priklausomai nuo jasy padéties.

Auto Volume: Si funkcija yra naudojama automatiskai sumazinti garso lygio skirtuma tarp kanalo ir
laidos garso lygiy.
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Laiko meniu

Pagrindinio meniu atvérimui paspauskite mygtukg
+MENU".

Pagrindiniame meniu paspaude mygtuka </ »
pasirinkite ,TIME".

1. Spausdami mygtuka V¥ / A pasirinkite, , TIME”
meniu parinktj, kurig norite nustatyti.
2.Nustatymui paspauskite mygtuka ,Enter”.
3.Atlike nustatymus, nustatymy iSsaugojimui ir
sugrjzimui j ankstesnj meniu paspauskite mygtuka
JEnter”,

Laiko juosta
Spausdami mygtuka V¥ / A pasirinkite ,Time Zone’, tolimesnio
meniu atvérimui paspauskite mygtuka ,Enter”.

Laiko juostos pasirinkimui paspauskite mygtukus ¥ / A / €/ »

I8sijungimo laikmatis
Spausdami mygtuka ¥ / A pasirinkite ,Sleeper Timer”, tolimesnio
meniu atvérimui paspauskite mygtuka ,Enter”.

Parinkimui paspauskite mygtuka ¥ / A.
Galimi pasirinkimai: iSjungta, 10 min, 20 min, 30 min, 60 min, 90
min, 120 min, 180 min, 240 min.

Automatinis budéjimas
Spausdami mygtuka ¥ / A pasirinkite,,Auto Standby”, tolimesnio
meniu atvérimui paspauskite mygtuka ,Enter”.

Parinkimui paspauskite mygtuka ¥ / A.

Patarimas: Jeigu minétu laiku nuotolinio valdymo pultu néra
atliekami jokie veiksmai, jis i$sijungs automatiskai. Jeigu jas
atliksite bet kokj veiksma laikmatis bus paleistas i$ naujo.

0SD laikmatis

Spausdami mygtuka V¥ / A pasirinkite,,OSD Timer”, tolimesnio

meniu atvérimui paspauskite mygtuka ,Enter”.

Parinkimui paspauskite mygtuka ¥ / A.
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UZrakto meniu

Pagrindinio meniu atvérimui paspauskite mygtuka
+MENU".

Pagrindiniame meniu paspaude mygtuka </ »
pasirinkite ,Lock”.

1.,LOCK SYSTEM” meniu parinkties, kurig norite
reguliuoti pasirinkimui paspauskite mygtuka ¥ / A.
2. Nustatymui paspauskite mygtuka ,Enter” / €/ ».
3. Atlike nustatymus, grjzimui j ankstesnjjj meniu
paspauskite mygtuka ,MENU".

Sistemos uzrakinimas

Paspauskite mygtuka ¥ / A ir pasirinkite ,Lock System”,
tada paspauskite mygtukg ,Enter” zemiau parodyty 3 parinkciy Please enter password
aktyvavimui.
Numatytasis slaptazodis yra 0000, jeigu pamirsote oEEn

slaptazodi, kurj esate nustate, kreipkités j aptarnavimo centra.

SlaptaZodzio nustatymas
) ) L Please enter old password
Paspauskite mygtuka V¥ / A ir pasirinkite ,Set Password", 111
tolimesnio meniu atvérimui ir naujo slaptazodzio nustatymui
paspauskite mygtukq Enter” Please enter new password
. !w password

onfil
EEER

<« Clear Cancel »

Kanaly uirakinimas

Paspauskite mygtuka V¥ / A ir pasirinkite ,Channel Lock” S ‘

2 TEN Digital

3

tolimesnio meniu atvérimui ir pasirinkimy atlikimui paspauskite 3 ONE HD
mygtuka ,Enter”. LONEDiglial
Norédami atrakinti arba uzrakinti kanala paspauskite Zalig

mygtuka.

Rézimo “Tévai” valdymas
Paspauskite mygtuka ¥ / A ir pasirinkite ,Parental Guidance”
tolimesnio meniu atvérimui ir amziaus ribos, kuri yra tinkama

jasy vaikams, nustatymui paspauskite mygtuka ,Enter”.

Off

Klavisy uzraktas

Paspauskite mygtuka ¥ / A ir pasirinkite ,Key Lock’, norédami
jjungti arba isjungti i funkcija paspauskite mygtuka </ »
Veikiant ,Key Lock" funkcijai, klavisy skydelio mygtukai yra
uzblokuoti. [ Select M Back
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Viesbucio rézimas (Vie$bucio réZimui yra reikalingas palaikymas)

1. Viesbucio rézimo parinkimui,Lock” meniu
nuotolinio valdymo pulte paspauskite mygtuka V/A.
2.Tolimesnio meniu atvérimui paspauskite nuotolinio
valdymo pulto mygtuka,Enter”.

3.Atlike nustatymus, nustatymy issaugojimui ir
sugrjzimui j ankstesnj meniu paspauskite mygtuka
»MENU".

Viesbucio réZzimas

Paspauskite mygtuka V¥ / A ir pasirinkite ,Hotel Mode®, norédami jjungti arba ijungti $ig funkcija
paspauskite mygtukg <« / ».

Saltinio uzraktas

Spausdami mygtuka ¥ / A pasirinkite ,Source Lock’, tolimesnio meniu atvérimui paspauskite mygtuka
JEnter”.

Numatytasis Saltinis

Spausdami mygtuka V¥ / A pasirinkite ,Default Source’, tolimesnio meniu atvérimui paspauskite
mygtuka,Enter”.

Numatytasis kanalas

Spausdami mygtuka V / A pasirinkite ,Default Prog”, nustatymui spauskite mygtuka </ ».

Sis nustatymas yra galimas, kai numatytasis $altinis yra televizorius.

Didziausias garsas

Spausdami mygtuka V¥ / A pasirinkite,Max Volume’, nustatymui spauskite mygtuka </ ».
Kanalas

Spausdami mygtuka V / A pasirinkite ,Channel’, nustatymui spauskite mygtuka </ ».
Paveikslélis

Spausdami mygtuka V¥ / A pasirinkite ,Picture’, nustatymui spauskite mygtukg </ ».

Garsas

Spausdami mygtuka V¥ / A pasirinkite,Sound’, nustatymui spauskite mygtuka </ ».

Laikas

Spausdami mygtuka V¥ / A pasirinkite,Time”, nustatymui spauskite mygtuka </ ».

Uzrakinti

Spausdami mygtuka V¥ / A pasirinkite,Lock’, nustatymui spauskite mygtuka </ ».
Nustatymai

Spausdami mygtuka V¥ / A pasirinkite ,Setup”, nustatymui spauskite mygtuka </ ».

Pasalinti uzrakta

Ankstesniy nustatymy panaikinimui spausdami mygtuka ¥ / A pasirinkite,,Clear Lock’, nustatymui ir
paspauskite mygtuka ,Enter”.
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Nustatymy meniu

Pagrindinio meniu atvérimui paspauskite mygtuka
+MENU".

Pagrindiniame meniu paspaude mygtuka </ »
pasirinkite ,SETUP".

1.,SETUP” meniu parinkties, kurig norite reguliuoti
pasirinkimui paspauskite mygtuka ¥V / A.

2. Korekcijai paspauskite mygtuka ,Enter”.

3. Baige koregavima i$saugojimui paspauskite
mygtuka ,Enter” ir sugrjzkite j ankstesnj meniu.

0OsD kalba

,OSD menu” kalbos parinkimo funkcija gali bati iSjungta.
Numatytoji meniu kalba yra angly kalba.

Meniu kalbos parinkimui spauskite mygtuka ¥V / A / €/ ».

TT kalba

Spausdami mygtuka V¥ / A pasirinkite ,TT Language”,
tolimesnio meniu atvérimui paspauskite mygtuka ,Enter”.
,TT language” parinkimui spauskite mygtuka
V/A/4/>.

Audio kalbos

Spausdami mygtuka ¥ / A pasirinkite,Audio Languages”,
tolimesnio meniu atvérimui paspauskite mygtuka ,Enter”.
Pagrindinés ,Audio Languages” kalbos parinkimui paspauskite
mygtuka <€/ ».

»Audio Languages” kalbas pasirinkite mygtukais ¥ / A / <€/ ».

Subtitry kalba

Spausdami mygtuka V¥ / A pasirinkite ,Subtitle Language”,
tolimesnio meniu atvérimui paspauskite mygtuka ,Enter”.
Pagrindinés ,Subtitle Language” kalbos parinkimui paspauskite
mygtuka <€/ ».

,Subtitle Language” kalbas pasirinkite mygtukais ¥ / A / <€/ ».
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Nustatymy meniu

Prastai girdintiems

Paspauskite mygtuka V / A ir pasirinkite ,Hearing Impaired”,
norédami jjungti arba i$jungti Sig funkcija paspauskite mygtuka
LEnter”.

PVR byly sistema

Spausdami mygtuka V¥ / A pasirinkite,,PVR File System’, tolimesnio

Check PVR File System

USB Disk
Format

Timeshift Size

meniu atvérimui paspauskite mygtuka ,Enter”. Specd
Spausdami mygtuka ¥ / A pasirinkite ,Check PVR File System”, Flatate e Il 6 Hr.
atvérimui paspauskite mygtuka ,Enter”. Tada bus patikrintas USB [ Select [0 Back

greitis.
Krastiniy santykis Aspect Ratio
Spausdami mygtuka V¥ / A pasirinkite ,Aspect Ratio”, tolimesnio Auto

meniu atvérimui paspauskite mygtuka ,Enter”.
Krastiniy santykio parinkimui paspauskite mygtuka ¥ / A . Galimi
variantai yra: Automatinis, 4:3,16:9, Priartintas1, Priartintas2.

4:3

16:9

Select [ Back

Mélynasis ekranas
Paspauskite mygtuka V¥ / A ir pasirinkite ,Blue Screen’, norédami jjungti arba i$jungti $ig funkcija
paspauskite mygtuka ,Enter”.

Pirmasis jdiegimas
Spausdami mygtuka ¥ / A pasirinkite pirmojo karto jdiegimas, atvérimui paspauskite mygtuka ,Enter”.

Atstatymas j pradine padétj
Spausdami mygtuka ¥ / A pasirinkite ,Reset’, tolimesnio meniu atvérimui paspauskite mygtuka ,Enter”.

Programinés jrangos atnaujinimas (USB)
Spausdami mygtuka ¥ / A pasirinkite ,Software Update (USB)” prijunkite savo USB prietaisa prie USB
jungties ir paspauskite mygtuka ,Enter” reikiamos programinés jrangos atnaujinimui.

HDMI CEC (Turi bati jdiegta HDMI CEC/ARC funkcija) HDMI CEC
Spausdami mygtuka ¥ / A pasirinkite ,HDMI CEC", tolimesnio meniu
atvérimui paspauskite mygtuka ,Enter”.

Audio Receiver Off
HDMI CEC jjungimui arba iSjungimui paspauskite mygtuka </ ». Device Auto Power Off  Off
HDMI ARC jjungimui arba i$jungimui paspauskite mygtuka </ ».
Automatinio budéjimo rézimo jjungimui arba isjungimui
paspauskite mygtuka </ ». Device List
Pagrindinio prietaiso meniu atvérimui paspauskite mygtuka ,Enter”.

TV Auto Power On Off

Device Menu

Back
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Laikmeny naudojimas

E | PHOTO MUSIC MOVIE

Pastaba: Pries naudojant,Media” meniu, ,Media” jvesties Saltinio nustatymui, prijunkite USB jrenginj ir
paspauskite mygtuka ,INPUT".

»Source” meniu spausdami mygtuka V¥ / A pasirinkite ,Media”, atvérimui paspauskite mygtuka ,Enter”.

Pagrindiniame ,Media” meniu kurig norite reguliuoti pasirinkimui spauskite mygtuka < / » atvérimui
paspauskite mygtuka ,Enter”.
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Nuotrauky meniu

C:\picture

Return

1_500x375x24b_szt.jpg.jpg

Pagrindiniame meniu paspauskite mygtuka </ » ir pasirinkite ,PHOTO", pasirinke, jo atvérimui
paspauskite mygtuka ,Enter”. Sugrjzimui j ankstesnj meniu ir iSéjimui paspauskite mygtuka ,Exit".

0

Stop RepeatALL Music Playlist

Byly pasirinkimo meniu spausdami mygtuka </ » pasirinkite bylg, kurig norite atkurti, vaizdo atkarimui
spauskite mygtuka ,media”.

PaZyméjus jasy pasirinkta parinktj desinéje puséje bus rodomi bylos duomenys, o centre bus atkuriamas
vaizdas.
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Muzikos meniu

Pagrindiniame meniu
paspauskite mygtuka </ » ir
pasirinkite,,MUSIC", atvérimui
paspauskite mygtuka ,Enter”.
Sugrjzimui j ankstesnj meniu ir
iséjimui paspauskite mygtuka
JExit”.

Disko i3 kurio norite zZiGréti
pasirinkimui paspauskite
mygtuka <« / » pasirinke jo
atvérimui paspauskite mygtuka
JEnter”.
Sugrjzimo j ankstesnj meniu
parinkties pasirinkimui
paspauskite mygtuka

</».

music MOVIE

MG ETMAA

L

Return Up Folder AC Album

R v

10_(64K_}-.mda  11_(64K_) - .mda 1_{44K_124)2 &

W |

2_(44K_128)bur... 3_(2 Jburn... 4_(22K_35)Putti

® Delete

10_(64K_Y-mAn

I 00:00:00 / 00:02:51
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Filmy meniu

UsB 2.0

4 PHOTO MOVIE

Pagrindiniame meniu paspauskite mygtuka </ » ir pasirinkite,,MOVIE", atvérimui paspauskite mygtuka
4Enter”. Sugrjzimui j ankstesnj meniu ir iSéjimui paspauskite mygtuka , Exit".

) '. | |
0

’ |
.
-
.
24 (AVC_1440xB0B_2422K Vor_55_44K_2ch)Li..

A MY AW R TR .. W 000001/ 0:03:26
o - I» ] s [ ] Ao a

- Pause FB FF Prev. Next Stop CharSet RepeatALL e

'

Spausdami mygtuka <« / B>issirinkite diska, kurj norite ziGréti ir atvérimui paspauskite mygtuka ,Enter”.
Pasirinkto filmo rodymui spauskite mygtuka ,media“

Norédami atverti jasy norimg, ekrano apacioje esantj, meniu spauskite ,display” mygtuka, $io meniu
naudojimui spauskite mygtuka ,Enter”.

Norédami sugrjzti j ankstesnj meniu ir visiskai iSeiti i meniu spauskite mygtuka ,Exit".
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Teksto meniu

MUSIC MOVIE

Pagrindiniame meniu spausdami mygtuka </ » ir pasirinkite ,TEXT", pasirinke jo atvérimui paspauskite
mygtuka ,Enter”. Sugrjzimui j ankstesnj meniu ir i$éjimui paspauskite mygtuka ,Exit".

6. Muchas graclas!

7. De nada

2, Qué tal??

Spanish 100.txt

L] [ < Aa JJ 3

& Frevious P... Next Page Prav CharSet Music Playlist [ 3

Disko i$ kurio norite ziGreti pasirinkimui paspauskite mygtuka < / » pasirinke paspauskite mygtuka
LEnter” jo atvérimui.
Sugrjzimo j ankstesnj meniu parinkdiai pasirinkti spauskite mygtuka </ ».
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Pagalba

Néra sroves

« Patikrinkite ar TV maitinimo laidas yra jjungtas. Jeigu srovés vis tiek néra,
isjunkite kistuka bei jjunkite jj vél po 60 sekundziy. Jjunkite maitinima.

Signalas néra
gaunamas tinkamai.

« Jeigu netoliese yra auksti pastatai ar kalnai jusy televizorius gali rodyti dubliuotg
ar nenumatytg vaizda. Vaizdg galima nureguliuoti rankiniu badu remiantis
koregavimo instrukcijomis arba keiciant isorinés antenos kryptj.

- Tam tikrais atvejais naudojant vidaus anteng, signalo priémimas gali bati
sudétingesnis. Optimaliam signalo priémimui pakoreguokite antenos krypt;.
Jeigu priémimas nepageréja, gali tekti naudoti iSorine antena.

Néra vaizdo

- Patikrinkite ar antena yra tinkamai prijungta galinéje televizoriaus dalyje
- Perzitrékite ar nesklandumas taip pat pasireiskia ir kituose kanaluose.

Vaizdas yra rodomas
taciau néra garso

+ Paméginkite padidinti garsa.
- Patikrinkite ar televizoriaus garsas néra i$jungtas.

Garsas yra taciau
vaizdo néra arba jo
spalvos yra blankios

- Paméginkite pakoreguoti kontrastg ir Sviesuma.

Statinis triukSmas
veikia vaizdo ir garso
kokybe

- Patikrinkite ar antena yra tinkamai prijungta galinéje televizoriaus dalyje

Sutrdkusios eilutés
ekrane

- Elektriniai prietaisai, pvz. plauky dZiovintuvai arba dulkiy siurbliai ir pan., gali
trukdyti jasy televizoriaus veikimui. ISjunkite Siuos prietaisus.

Neveikia nuotolinio
valdymo pultas

« Jsitikinkite, kad plastikinis maiselis, kuriame buvo pristatytas nuotolinio valdymo
pultas yra nuimtas. Paméginkite naudoti nuotolinio valdymo pulta trumpesniu
atstumu nuo televizoriaus. Patikrinkite ar elementai yra jdéti tinkamai, arba
iSméginkite nuotolinio valdymo pulta su naujais elementais.

« Jeigu per kelias minutes televizorius negauna jokio nurodymo jis persijungia j
budéjimo rézima.

Néra vaizdo (,PC
mode”)

« Patikrinkite ar kabelis prie HDMI jungties yra prijungtas tinkamai, bei ar jis néra
sulankstytas.

Vertikaliosios eilutés
mirksi (,PC mode”)

- Norédami pasalinti vertikaliaja linija atverkite pagrindinj meniu bei
pakoreguokite vertikaliajg vaizdo padét;.

Horizontalus trakiai
(,PC mode”)

- Norédami pasalinti bet kokias horizontaligsias linijas pakoreguokite
horizontaligjg vaizdo padét;.

Ekranas yra per
Sviesus ar per
tamsus (,PC mode”)

« Pagrindiniame meniu pakoreguokite kontrasta ir Sviesuma.

Néra atsako i$ AK.

- Patikrinkite ar nustatytoji AK ekrano raiska yra suderinama su televizoriaus
raiska.

Prijungus prietaisa
prie RCA jungties
ekrane atsiranda
linijos

« Jsitikinkite, kad jasy naudojamas kabelis yra geros kokybés.

Nesklandumai néra
pasalinti

I3junkite maitinimo kabelj, palaukite 30 sekundziy ir vél jj jjunkite. Jeigu problema
islieka, neméginkite sutaisyti televizoriaus patys. Maloniai prasome susisiekti su
aptarnavimo centru.

Nepalikite ilgam laikui savo televizoriaus rodant sustabdyta vaizda, sustabdyto video, meniu ekrano ir t. t., tai
gali pazeisti ekrana ir palikti ekrane vaizdo jspauda.
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Ekrano dydis

Suvartojama galia

Pagrindiniai priedai

22"

36W

HoIml

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

Vartotojo vadovas x1
Nuotolinio valdymo pultas x1
Elementai AAA x2 (jvairiai)

* Tarnavimo laikas: 60 000 valandy

Terminai ,HDMI*, ,HDMI High-Definition Multimedia Interface“, HDMI prekés pakuoté ir
HDMI logotipai yra ,HDMI Licensing Administrator, Inc.” prekiy zenklai arba registruotieji

prekiy zenklai
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Nuotolinio valdymo pultas

Televizoriaus nuotolinio valdymo pulto mygtuky
aprasymas

.POWER: Jjungia ekrang arba isjungia jj j budéjimo rézima.
. MUTE: Vieng karta paspaudus isjungia garsa, paspaudus
antra karta jjungia.
. 0-9: Skaiciai nuo 0 iki 9 yra naudojami tiesiogiai jvesti
kanalo numerj.
4, =[-- : Paspauskite §] mygtuka pries jvedant programos numerj,
kuris yra didesnis nei 09.

N

w

w

. €I Grijzti prie paskutinio Zidréto kanalo ar signalo Saltinio.
MENU: Atveria sistemos meniu bei grjzta j ankstesnijj
meniu.

SOURCE: |vesties 3altinio pasirinkimas.

8. V/A <«/» ENTER: nardyti ekrano meniu ir koreguoti
sistemos nustatymus.

9. EXIT: iseikite i$ meniu ar submeniu ir atSaukite proceso
funkcija (jei taikoma)
10.INFO: Jei paspausite §j mygtuka Zitrédami laida, ekrane
pasirodys i§sami informacija apie laida.

o

~

Elementy jdéjimas:

Atidarykite galinéje nuotolinio pulto puséje esantj
elementy skyriaus dangtelj stumdami jj Zemyn ir nuimdami.
| elementy skyriy jstatykite du AAA tipo elementus
atsizvelgiant j nurodyta poliskuma. Nenaudokite kartu seny
ir naujy arba skirtingy rasiy elementy, uzdarykite elementy
skyriaus dangtelj.

Stumkite dangtelj iki iSgirsite spragteléjima.

Nuotolinio valdymo pulto naudojimas:

Jeigu néra nurodyta priesingai, nuotolinio valdymo pultas
gali valdyti visas ekrano funkcijas.

Visada nukreipkite nuotolinio valdymo pulta tiesiai j
nuotolinj jutiklj, esantj ekrano priekyje.

DEMESIO:

| prietaisa jdéty elementy neturéty veikti pertekliné Siluma, pvz. saulés spinduliai, ugnis ir pan.
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Nuotolinio valdymo pultas

Televizoriaus nuotolinio valdymo pulto mygtuky
aprasymas

11. VOL-/ VOL+: naudojamas garso nustatymui.
12.CH-/CH+: kanaly perjungimo mygtukai.

13.EPG: |veskite elektroninj programy gida (tik DTV rezimu).
14.AUDIO: Garso sistemy rodymas ir pasirinkimas.

CD]/II : Siuo mygtuku galima perjungti tarp norimy parinkgiy.
15.P.MODE: Paspauskite, kad perzitrétuméte skirtingus vaizdo parametrus
16.S.MODE: Paspauskite, kad perzitrétuméte skirtingus garso nustatymus
17 ASPECT: pasirinkite vaizdo mastelj.
18.COLOR BUTTONS: naudojamas puslapiy valdymui

teleteksto rezime.

19. (k) () («)(») : Skaitmeninio grotuvo valdymo mygtukai:
@ @ !skgitaﬁt paleidimo / p‘auzés, susvtlabdymo, atgal,
i priekj, kito, ankstesnio (USB rezimu).
20.REPEAT: USB rezimas: Paspauskite, kad pasirinkite pakartotinio
atkdrimo rezima.
21.SUBTITLE: rodyti ir nustatyti subtitry kalba.
22. @ :jjungia jasy megstamy kanaly sarasa. Po to
pasirinkite mégstama kanala.
23.LIST: TV rezimas: Paspauskite, kad atidarytuméte kanaly sagrasa.
24.REC: jrasymo funkcijos mygtukas.
25.TIME SHIFT: DTV kanalo laiko poslinkio funkcija.
26. : TXT rezimas: INDEX — paspauskite, kad atidarytuméte
pagrindinj ,Index" puslapj.

27. * TXT reZimas: Paspauskite, kad jjungtuméte teleteksta.
Paspauskite mygtuka dar kartg, kad iSjungtuméte teleteksta.

28. 1 TXT rezimas: Paspauskite ir laikykite mygtuka, kad
sustabdytuméte teleteksto puslapio slinkimg. Paspauskite
mygtuka dar kartg, kad atnaujintuméte puslapio slinkima.

29. * TXT rezimas: Norédami iSjungti teleteksta, bet neigeiti i$ jo,
paspauskite dar kartg, kad vél baty rodomas teletekstas.

30. : TXT rezimas: Paspauskite mygtuka, kad jjungtuméte papildomag
puslapj. Paspauskite mygtukg dar karta, kad iSjungtuméte
papildomg puslapj.

31. * TXT rezimas: Paspauskite mygtuka, kad baty rodoma paslépta
teleteksto informacija.

32. 1 TXT rezimas: Dydis — paspauskite, kad pakeistuméte

teleteksto dydj.
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LEDTV22R3T2

LEDTV
Lle To Taj A INSTr UKCIJA

SVARIGI

Uzmanigi izlasiet instrukciju pirms
televizora lietosanas sakuma. Glabajiet instrukciju
izmantosanai turpmaka.

enjoy fodauy



Drosibas tehnikas informacija

Sis ierices darbam tiek izmantots augstspriegums. Lai
samazinatu elektriska trieciena stravu, nenonemiet korpusa

RISK OF ELECTRIC SHOCK T e -
DO NOT OPEN paneli, vérsieties pie kvalificéta specialista.

Ja televizors tika bojats vai uzstadisana nenotika pienaciga veida - iespéjams
elektriskais Soks, necentieties atvért televizora korpusu patstavigi,
nepiecieSams vérsties pie remonta specialista.

Izsaukuma zime, ietverta trijstiiri norada uz to, ka
doti svarigi ekspluatacijas un tehniskas apkalposanas
noradijumi ierices dokumentacija.

Bridinajums

Zibens simbols, kas ieslégts trijstiri, bridina lietotaju,
ka augstspriegums Saja iericé rada elektriska stravas
trieciena risku.




Svarigi drosibas lidzekli

1. 1zlasiet instrukciju.

2. Saglabajiet instrukciju.

3. Pievérsiet uzmanibu visiem bridinajumiem.

4. Sekojiet visiem noradijumiem.

5. Neizmantojiet So ierici Gdens tuvuma.

6. Noslaukiet tikai ar sausu lupatinu.

7. Nenoskérsojiet gaisa plismas piek|uvi iericei, bloké&jot ventilacijas atveres.

8. Neuzstadiet siltuma avotu tuvuma tadu ka: radiatori, silditaji, krasnis vai citas ierices (ieskaitot
pastiprinatajus), kas rada siltumu.

9. Neparkapiet polaras kontaktdaksas vai iezemésanas kontaktdaksas aizsargfunkcijas. Polarai
kontaktdaksai ir divi kontakti, viens no kuriem ir plataks par otru. lezemésanas kontaktdaksai ir
divi parasti kontakti un tresais iezemésanas kontakts. Platais kontakts vai iezemésanas kontakts uz
kontaktdaksam ir paredzéts jusu drosibas nodrosinasanai. Ja kontaktdaksa nav piemérota rozetei,
vérsieties pie elektrika kontaktdaksas vai novecojusas rozetes nomainai

10. Neuzkapiet vai neiespiléjat barosanas kabeli, ipasi piesléguma vietas, blakus elektriskai rozetei, kabela
izejas vietas no ierices.

11. Izmantojiet tikai razotaja atlautas papildus paligierices.

12. Nostipriniet ierici tikai uz razotaja noraditiem ratiniem, paliktna, trijkaja, kronsteina vai galda, vai
ari kas tiek pardots kopa ar ierici. Izmantojot ratinus, esiet uzmanigi, parvietojot ierici, jo ratini var

apgazties. ‘t’
2

13. Atvienojiet ierici no elektropadeves tikla negaisa laika vai ja ierice ilgstosi netiek izmantota.

Bridinajums:

14. Aizdegs$anas vai elektriska Soka riska izvairisanas, nepaklaujiet ierici Gdens un mitruma iedarbibai.

15. Baro3anas vads tiek izmantots ka ierice atslégsanai. Piek|Gsana tai ir jabat atklatai.

16. Rozetei ir jabut blakus iericei un viegli pieejamai.

17. So ierici nekad nevajadzétu novietot gramatu skapjos vai plauktos, ja turklat netiek nodrosinata
pietiekama ventilacija vai razotaja instrukcijas netiek ievérotas.

18. lerici nevajadzétu paklaut pilienu un slakstu iedarbibai, priekSmetus, kas piepilditi ar Gdeni,
pieméram, vazes, nedrikst novietot uz ierices.

19. Nenovietojiet uz televizora bistamibas avotus (pieméram, traukus ar $kidrumiem, degosas sveces).

20. Sienas vai griestu montaza — ierice ir jauzstada pie sienas vai pie griestiem tikai saskana ar

"-;) razotaja rekomendacijam.

21. Nekad nenovietojiet televizoru, TV pulti vai baterijas blakus atklatai liesmai vai citiem siltuma avotiem,
ieskaitot tiesos saules starus. Uguns izplatibas novérsanai, vienmer turiet sveces un citus uguns
avotus attaluma no televizora, TV pults un baterijam

22. USB-spraudnim normalam darbam ir jabat uzladétam uz 0.5 A.

Sis apkalposanas instrukcijas — tikai kvalificétiem specialistiem. Lai mazinatu elektriskas stravas trieciena
risku, neuzsaciet nekadas darbibas ierices apkalposanai, tikai tas, kas ierakstitas lietotaja instrukcija, ja
jums nepiemit atbilstosa kvalifikacija.

23. Bateriju nedrikst paklaut parmérigai uzkarsésanai no saules stariem, uguns vai citiem siltuma avotiem.

24. [O] Siierice pieder dubultigi izoléto elektroiericu otrai klasei, tdpéc nav vajadziga iezemésana.

25. Maksimala temperatdra ierices izmantosanai - 45C



Kronsteina uzstadisana

Televizora nostiprinasana pie sienas

1. Sakuma novietojiet televizoru uz galda, apklajiet galdu ar mikstu audumu, lai nesaskrapétu ekranu.

2. 1zmantojiet skravgriezi, lai izskravétu skraves, kas atrodas uz apakséja paliktna (virziens noradits ar
bultinu, sk.1.att.). Nonemiet apakséjo paliktni (Iddzu, iznemiet skraves un paliktni akurati).

3. Sagatavojiet vienu kronsteinu, kuru var piestiprinat pie sienas, saskana ar izmériem, kas noraditi ar
bultinam, 2. un 3.att.

4. 1zurbiet Cetrus pietiekama izméra caurumus siena (izmérs tikai uzzinai) un ievietojiet tajos cetras
skraves (papildus elementi).

5. Saskana ar 4.attélu, ar skravgriezi pieskravéjiet skraves televizora aizmuguréjam panelim un piekariet
televizoru pie sienas.
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Piezime:

1. Kronsteins, piestiprinats pie sienas, ir papildus dala.

2. Uzstadot televizoru, atbidiet visus mébelu priekSmetus un citus objektus, kas var traucét darbam, uz
malu.

Uzstadot televizoru, palidziet paligam to nostiprinat, lai izvairitos no nepatikSsanam.

Uzstadisanas attéli — tikai uzzinai.

Sekojiet kronsteina uzstadisanas instrukcijam televizoram.

Uzstadiet kronsteinu no sienas montazas komplekta.
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TV pogas un interfeisa spraudni

TV pogas
Piezime : Talak ir sniegti galvenie noradijumi.

e | I

//u%ﬁi;:i

Paradrt / paslépt taustina ikonu : Ja nav uznirsto$as pogas ikonas, nospiediet taustinu, paradisies taustina ikona,
ka paradits attéla virs , taustina ikona automatiski izslégsies péc 5 sekunzu neaktivitates.

Ikonas izvéle : Isi nospiediet pogu , Parvietojiet cilpu pa labi , atlasiet ikonu.

Ikonas funkcijas izvéle : ilgi nospiediet taustinu, lai sasniegtu izvélétas ikonas funkciju.

Ikona Apraksts :

(') : IzslégSanas indikators : Atbilst talvadibas pults “POWER” pogai.

MENU: Izvélnes ikona : Atbilst talvadibas pults “MENU” taustinam.

SOURCE: Avota ikona : Atbilst talvadibas pults “SOURCR” pogai.

CH+: CH + ikona : Atbilst talvadibas pults “CH +” pogai.

CH-: CH- ikona : Atbilst talvadibas pults “CH-" pogai.

VOL+: Skalums + ikona : Atbilst talvadibas pults “VOL +” taustinam.

VOL-:  Skalums - ikona : Atbilst talvadibas pults “VOL-" taustinam.

Terminala saskarne

Piezime : Sie ir dazadi terminala interfeiss, faktiskais novietojums un izvietojums, dazadu mode|u
skaits var bat at3kirigs.

AV ieeja
AV signala aréja ieeja un attiecigas pogas ANT 75
kreisa/laba skanai un kanalam leeja antenas pieslégsanai (75/VHF/UHF)
Cl ieeja USB ieeja
Cl kartridera ieeja (visparéjs interfeiss), Pieslédziet USB ierici, lai atveidotu mediju
SIS  ( tam vajadzigs CAM (nosacitas piek|uves failus vai ierakstit programmas, izmantojot
modulis). funkciju PVR

Izmantojams maksas TV.

Ciparu signals HDMI video pieslégsanai.

EABPHQNE. 'ega VGA (PC IN) ieejas savienojums.
Kad austinas ir pievienotas, Ve Pievienojiet datoram
skalruni ir atspé&joti

PC/HDMI analoga audio ieejas pieslégvieta
12 V lidzstravas ieeja Pieslédziet ierici, izmantojot HDMI-DVI
PC AUDIO savienojumu, vai datoru ar audio izeju

HDM ieeja COAMAL Pieslédz uztvérgju SPDIF.
A




HDMI input connection

DVD Set-top boxes
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USB connection

TV connection

AV input connection

AV input connection

VGA input connection AV output connection




Televizora uzstadisana un pieslégsana

Novietojiet televizoru i 10em

Novietojiet televizoru uz cietas virsmas, kas varés izturét televizora svaru.

Lai izvairitos no bistamibas, nepaklaujiet televizoru tdens vai siltuma
iedarbibai (pieméram, sveces, silditajs), neparklajiet ventilaciju uz

televizora aizmuguréja panela. «> >
10cm 10cm

Spraudni antenai un elektropadevei

1. Pieslédziet antenas kabeli antenas spraudnim uz televizora é &
aizmuguréja panela.

2. Pieslédziet televizora elektropadeves kabeli (AC 100 -240V~ 50/60Hz).

leslédziet televizoru

3. Pievienojiet stravas padevi, parejiet gaidisanas rezima 9
(sarkana gaisma), nospiediet televizora barosanas pogu vai

talvadibas pults barosanas pogu, lai ieslégtu televizoru.

Piezime: Attéli tikai uzzin ai. TV signal output

Instrukcija televizora paliktna uzstadisanai

1. Atveriet karbu, iznemiet televizoru, aksesuarus un
paliktni (dazi modeli bez pamatnes).

2. Lai izvairitos no televizora bojajuma, noklajiet mikstu
audumu, novietojiet to ar ekranu uz miksta auduma,
pieskravéjiet pamatnes kaklu pie televizora ar
skravém. 3

3. Pieskravéjiet pamatni un piestipriniet pie televizora.

4. Uzstadisana pabeigta.

Piezime: Attéli tikai uzzin ai. Ladzu, pievérsiet uzmanibu “ m
jasu paliktna Tpatnibam.



Sakotnéjie iestatljumi

Pieslédziet radiofrekvences (RF) kabeli ieejai “RF-In" un antenas ligzdai.

Izvélieties valodu
Nospiediet pogu </ », lai izvélétos valodu, kura atspogulosies izvélne un pazinojumi.

Izvélieties valsti

Nospiediet pogu ¥/ A, lai atspogulotos izvélne ar valsts izvéli.
Nospiediet pogu /P, lai izvélétos savu valsti.

1. 2.

Tuning Setup

First Time Installation

Tune Type < DTV + ATV
Language <J English > Digital Type

Scan Type

Network ID

Frequency

Symbol Rate

[E0 Back Start

Auto iestatijums
lestatijumu pirmais veids — ATV, nospiediet pogu Menu, péc tam pogu 4, lai to izlaistu.
lestatijumu otrais veids — DTV, nospiediet pogu Menu, péc tam pogu y 4, lai to izlaistu.
3. 4,
Channel Tuning

TV 3 0 Programme

DTV 0 Programme Do you want to skip ATV
Radio : 0 Programme tuniigid

EIE] 3 0 Programme

0 % 46.25 MHz (TV)

Please press MENU key to skip

Channel Tuning

0 Programme

DTV : 0 Programme Do you want to exit tuning?

Radio : 0 Programme

Data : 0 Programme

50 % VHF CH 1 (DTV)
L 1] | |

Please press MENU key to exit




Galvena izvélne

Televizijas kanali

Nospiediet pogu MENU, lai atspogulotos
galvena izvélne.

Nospiediet pogu /P, lai izvélétos
rindu CHANNEL galvenaja izvélné.

1. Nospiediet pogu V/A , lai izvélétos
opciju, kuru nepieciesams iestatit izvélné
CHANNEL.

2. Nospiediet taustinu Enter, lai
apstiprinatu iestatijjumu.

3. Péc iestatijumu pabeigsanas, nospiediet
taustinu Enter, lai saglabatu iestatitos
parametrus un atgrieztos pie galvenas
izvélnes.

Auto iestatijums

Auto Tuning
ATV Manual Tuning
DTV Manual Tuning
Programme Edit
Schedule List

CHANNEL %

Signal Information
Cl Information

Nospiediet pogu ¥/ A , lai izvélétos opciju Auto tuning (Auto iestatijums), péc tam nospiediet Enter/»,

lai palaistu automatisko iestatijumu procesu.

A

Tuning Setup

Country Germany > I

Satellite < 01 HOTBIRD 6...

Scan Mode < Blind Scan
<4 Free+Scramble

All

Channel Type

Service Type <4

TV

DTV
Do you want to skip ATV

tuning?

Radio

BEIE]

54 %

Channel Tuning

TV 0 Programme

DTV 0 Programme
Radio 0 Programme

Data

0 %

0 Programme

43.25 MHz (TV)

Please press MENU key to skip

Channel Tuning

1 Programme

4 Programme
Do you want to exit tuning?
0 Programme

0 Programme
VHF CH 6 (oTV)

Please press MENU key to exit




Manualais iestatijums ATV

Manualais iestatijums ATV

Current CH - Kartéjais kanals ATV Manual Tuning

lestatiet kanala numuru
Current CH 3

Color System - Krasu sistéma

Izvélieties krasu sistému

(Pieejamas sistémas: AUTO, PAL, SECAM).

Color System Auto

s Fine-Tune
Sound System - Skanas sistéma ol

Izvélieties skana sistému Search

Fine-Turn - Kvalitate
lestatiet kanala frekvenci Frequency Unregistered

e "
Search - Meklésana = [Meack [ Exit
Saciet kanala meklésanu

Manualais iestatijums DTV (digitalas televizijas)
Nospiediet ¥ /A pogu, lai izvélétos digitalas televizijas
manualo iestatisanu, péc tam nospiediet Enter, lai = VHF CH 5
izsauktu paligizvélni.

Nospiediet pogu /P, lai izvélétos kanalu, péc tam
nospiediet Enter, lai saktu meklésanu.

DTV Manual Tuning

NO SIGNAL

Freq:177.50MHz

Kanalu skirosana
Nospiediet pogu V /A , lai izvélétos rindu Program Edit (kanalu skirosana), péc tam nospiediet Enter, lai
ieietu paligizvéIné ,Enter”.

1 ONE HD [om ]
2 TEN Digital

Tris krasu kods palidzés jums Skirosana.

Ar pogas palidzibu ¥ / A izceliet kanalu, kuru vélaties izvéléties,
péc tam:

Nospiediet pogu Red, lai dzéstu kanalu no saraksta.

Nospiediet pogu Yellow, lai parvietotu kanalu iecienito saraksta
Nospiediet pogu Blue, lai izlaistu izvéléto kanalu.

Nospiediet pogu Fav, lai ievietotu vai dzéstu kanalu no iecienito
saraksta.

(Jasu televizors izlaidis kanalu automatisku, ja izmantosiet pogu
CH+/- kanalu apltkosanai).

3 ONE HD

4 ONE Digital




Galvena izvélne

Programmu ieraksta saraksta iestatijumi Schedule List
Nospiediet pogu ¥ /A , lai izvélétos
ieraksta sarakstu, péc tam nospiediet AT WD
Enter, lai ieietu paligizvélné. Tas
pieejams avota.

EMm Exit

Nospiediet pogu Yellow, lai parietu

pie kanala, rezima, ieraksta sakuma un Kad ieraksta laiks beidzies, tiks dots $ads
beigu laika iestatijumu izvélnes. pazinojums.

Schedule Setup

=« 1 ONE HD +
Type Recorder
Mode Once
Start Time 11:47 05 Nov
End Time 12:17 05 Nov

Timer was saved Successfully

Recorder:11:47~12:17 on CH.1
05/11/2010

[ exit 303

EE Select [Z0Back

Informacija par kanala signalu
Nospiediet pogu Y/ A lai izvélétos rindinu Signal Information (Informacija par kanala signalu),
nospiediet Enter, lai ieraudzitu detalizétu informaciju par signalu. Funkcija pieejama tikai, esot ciparu
televizijas signalam.

Informacija par pieslégsanu Cl (esot funkcijai Cl)

Nospiediet pogu V/A , lai izvélétos rindinu Cl Information, péc tam
nospiediet Enter informacijas parlukosanai, ja esat ievietojis karti Cl.

Signal Information
Channel: 5 (177.50MHz)
Network ...
Modulation Unknow

Quality 100 (Good)

Strength 0 (Weak)
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Galvena izvélne

Satelittelevizijas kanalu saraksts. (Atbalstot funkciju DVB-S2)

Auto Tuning

Programme Edit
Schedule List
Signal Information

CHANNEL Cl Information

Dish Setup

Select BT Exit

Auto iestatijums
Nospiediet pogu ¥ / A , lai izvélétos rindinu Auto Tuning (auto iestatijums), péc tam nospiediet Enter/ »
A

Channel Tuning i
TV : 0 Programme Country Germany
Satelli

DTV 0 Programme atellite 4 01 HOTBIRD 6... »
Scan Mode “ Blind Scan  »

Radio : 0 Programme Channel Type 4 Free+Scramble »

Service Type ] All [3

Data : 0 Programme

0 % 43.25 MHz (V)

Please press MENU key to skip

Antenas iestatijums
Nospiediet pogu ¥ / A, lai izvélétos rindinu Dish Setup (antenas iestatijums), péc tam nospiediet Enter/ ».

Dish Setup

Satellite Ku_HOTBIRD 6,7A,8
B 7A8 LNB Type 09750/10600
002 019.2 E Ku_ASTRA 1H1KR,1L,1M LNB Power 13/18V
003 028.2 E Ku_ASTRA 2A,2B,2D 22KHz Auto

004 023.5 E Ku_ASTRA 1E,1G,3A Tonsburst -

DiSEqQC1.0 None

005 353.0 W Ku_NILESAT 101, 10

006 007.0 E Ku_EUTELSAT W3A
007 010.0 E Ku_EUTELSAT W1 DiSEqC1.1 None
008 026.0 E Ku_BADR-2,3,4/EURO Motor None

Quality

(58 TransPonder @ 0K Select
B Exit @ Delete

@ scan
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Attéls

Nospiediet pogu MENU, lai
atvertos galvena izvélne.
Nospiediet pogu «/» , lai

. . K Picture Mode Standard
izvélétos rindinu PICTURE Contrast 50
em s =p = Brightness 50
galvenaja izvélné. l  cotow o
PICTURE 0 Tint 50
PR . | Sharpness 50

_1‘ N_Ofpledlet ?Ogu a v__/ A ’_Ial_ Colour Temp Normal

izvelétos opciju, kuru jus velaties Noise Reduction Widdle

iestatit izvélné PICTURE. Hom! Mode Auto
2. Nospiediet pogu OK, lai
apstiprinatu iestatijjumus.

3. Péc iestatijumu pabeigsanas,
nospiediet pogu MENU, lai
saglabatu iestatijumus un
atgriezties pie galvenas izvélnes.

[0 Return

Picture Mode

Attélu parlikosanas rezims By taeiia
Nospiediet pogu ¥/ A , lai izvélétos rindinu Picture Mode (attélu Staiaai
parltkosanas rezims), péc tam nospiediet pogu OK, lai ieietu paligizvélné. Mild
Jus varat izmainit kontrastainumu, spilgtumu, krasas, nokrasas, kad attéls
tiek parlakots rezima Personal.

Piezime: Jus varat nospiest pogu PMODE, lai izmainitu parlikosanas reZimu
tiesi.

Personal

[ select [MBack

Kontrastainums/ spilgtums/ krasa/ nokrasa/ asums
Nospiediet pogu ¥ / A, lai izvélétos opciju, péc tam nospiediet « / », lai iestatitu.

Kontrastainums lestatiet attéla krasu kontrastainumu, turklat attéls nek|ast tumsaks/gaisaks.
Spilgtums  lestatiet attéla vizualo fonu, tas ietekmés ta tumsos apgabalus.

Krasa lestatiet krasu piesatinatibu péc savas gaumes.

Nokrasa Izmanto krasu kompensacijai parformatésanai NTSC/ koda.

Asums lestatiet attéla asumu.

12



Attels

Krasas temperatura Colour Temp
Izmainiet attéla krasas visparigo rezimu.

Nospiediet pogu ¥/ A, lai izvélétos rindinu Color Temperature (krasas
temperatura), nospiediet pogu OK, lai atvértu paligizvélni. Normal
Nospiediet pogu €/, lai izvélétos reZimu (pieejamie rezimi: Auksts,
Vidgjs, Silts).

Ja krasas temperatira uzstadita rezima User, jds varat iestatit
sarkanas, zalas un zilas krasas daudzumu patstavigi.

Cold

Auksta Zilo tonu dominésana ED setect  [Back
Vidéja Silto un auksto tonu izmantosana

Silta Sarkano tonu dominésana

Troksna mikstinasana Noise Reduction
Attéla trok$nu filtrésana un samazinasana, attéla kvalitates uzlabosana. wr
Nospiediet pogu ¥/ A, lai izvélétos rindinu Noise Reduction (trokSnu

mikstinasana), péc tam nospiediet OK, lai atvértu paligizvélni. Low
Off/lzsl. Troksnu filtracijas atslegsana Middle
Low Atpazit un samazinat vajos troksnus High
Middle Atpazit un samazinat vidéjos trokSnus Default
High Atpazit un samazinat stipros troksnus

Default lestatijumi péc nokluséjuma

B select [Meack

Rezima HDMI izskirtspéjas iestatijums
Nospiediet pogu ¥/ A, lai izvélétos rindinu HDMI Mode, péc tam

nospiediet pogu OK, lai atvértu paligizvélni. B

Nospiediet pogu €/, lai izvélétos reZzimu (attélu parlikosanas
pieejamie rezimi: Auto, Video, PC).
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Skana

Nospiediet pogu MENU, lai atvértu
galveno izvélni.

. . . 1= Sound Mode Standard
Nospiediet pogu </ », lai izvélétos Treble s
rindinu SOUND (Skana) galvenaja izvélné. Base ®

Auto Volume Level Off
1. Nospiediet pogu V¥ /A, lai izvélétos o S .

skanas opciju, kuru jas vélaties iestatit.

2. Nospiediet Enter, lai apstiprinatu
izmainas.

3. Péc iestatijumu pabeigsanas, nospiediet
Enter, lai saglabatu izmainas un atgriezties

Skanas rezims Siandsid
Nospiediet pogu ¥ / A, lai izvélétos rindinu Sound Mode (skanas rezims), péc
tam nospiediet Enter, lai atvértu paligizvélni.

Nospiediet pogu V¥ /A, lai izvélétos skanas rezimu.

Music
Movie

Sports

Personal

JUs varésiet patstavigi izmainit augsto frekvencu un basu lidzsvaru,
kad skana iestatita rezima Personal (Personigs). G setect [0 Back
Piezime: JUs varat nospiest pogu SMODE uz TV pults, lai izmainitu skanas rezimu tiesi.

Standarta  Nodrosina nolidzsvarotu skanu jebkuros apstak|os.

Mazika Saglaba originalo skanu. Piemérots muzikalam programmam.
Kino Nodrosina daudz piesatinatakas vidéjas un basa frekvences spilgtakiem iespaidiem.
Sports Izce| balsis sporta.

Personigs  Izvélieties, lai skanu iestatitu patstavigi.
Piezime: vidéjo un zemo frekvencu iestatisana pieejama tikai rezZima User, js varat iestatit tos péc savas
gaumes.

Balanss

Nospiediet pogu ¥ / A, lai izvélétos opciju Balanss, nospiediet « / », lai iestatitu.

Skaluma automatiskais limenis.

atslégtu (Off) to.

ReZims SPDIF

Nospiediet pogu V / A, lai izvélétos opciju SPDIF Mode, péc tam nospiediet <« / », lai izvélétos Off/
PCM/ Auto.

AD parslégsana

Nospiediet pogu V¥ / A, lai izvélétos opciju AD Switch, péc tam nospiediet </ », lai ieslégtu (On) vai
atslégtu (Off) to. Funkcija Ambliopija neredzigajiem.

Skanu celini aprakstis attélu uz ekranu. Atbalstam nepiecieSsams specials kods.

Piezime:

Balanss: Si opcija var noregulét skalrunu skanu, lai jas labi sadzirdétu no jebkura punkta, kura jas
atrodaties.

Auto skana (Auto Volume): Si opcija paredzéta starpibas samazinasanai starp kanala un programmas
skanu.
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Laiks

Nospiediet pogu MENU, lai atvértu galveno izvélni.
Nospiediet pogu €/ >, lai izvélétos rindinu Time
(Laiks) galvenaja izvélné.

1. Nospiediet pogu V¥ / A, lai izvélétos opciju, kuru
jas vélaties iestatit.

2. Nospiediet Enter, lai apstiprinatu izmainas.

3. Péciestatijumu pabeigsanas, nospiediet Enter, lai
saglabatu izmainas un atgrieztos galvenaja izvélné.

Laika josla (Time Zone)
Nospiediet pogu ¥ / A, lai izvélétos rindinu Time Zone, péc tam
nospiediet Enter, lai atvértu paligizvélni.

Nospiediet pogas ¥V / A / €/ », lai izvélétos laika joslu.

Gulosa rezima iestatisana (Sleeper Timer)

Nospiediet pogu ¥ / A, lai izvélétos rindinu Sleeper Timer, péc
tam nospiediet Enter, lai atvértu paligizvélni.

Nospiediet pogu ¥ / A, lai izvélétos laiku.

(Pieejamas opcijas: Izsl., 15 min., 20 min., 30 min., 60 min.,90 min.,
120 min., 180 min., 240 min.).

Gaidisanas rezims

Nospiediet pogu ¥ / A, lai izvélétos rindinu Auto Standby
(Gaidisanas rezims), péc tam nospiediet Enter, lai atvértu
paligizveélni.

Nospiediet pogu ¥ / A, lai izvélétos gaidiSanas stundu skaitu.
Piezime: TV pults nepilda nekadas operacijas gaidisanas
laika. Ja Jus izpildisiet kaut kadu darbibu, gaidiSanas laiks tiks
izjaukts.

Taimeris OSD (tehniskas informacijas atspogulojums par
kanalu pie parslégsanas, ka ari izvélnes atspogulosanas laiks)
Nospiediet pogu ¥ / A, lai izvélétos rindinu OSD Timer, péc tam
nospiediet Enter, lai atvértu paligizvélni.

Nospiediet pogu ¥ / A, lai izvélétos laiku.
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Yamoussoukro  Beograd GMT+1
GMT
Lisbon GMT Dublin GMT Berlin GMT+1

London GMT Amsterdam Brussels GMT+1
Gl
& Move Emselect [ Back

off
15Min

30Min
45Min
GOMin
90Min

[0 select [ Back

Auto Sleep Timer

Off
3H

BT select [ Back

OSD Timer
58

158

B select [ Back



Paroles iestatiSsana

Nospiediet pogu MENU, lai atvértu galveno izvélni.
Nospiediet pogu <« / P>, lai izvélétos rindinu Lock
(Parole) galvenaja izvélné.

1. Nospiediet pogu ¥V / A , lai izvélétos opciju, kuru
jUs vélaties iestatit.

2. Nospiediet Enter, lai apstiprinatu izmainas.

3. Péc iestatljumu pabeigSanas nospiediet Enter,
lai saglabatu izmainas un atgrieztos galvenaja
izvélne.

Paroles sistéma

Nospiediet pogu ¥ / A, lai izvélétos rindinu Lock System
(Paroles sistéma), péc tam nospiediet Enter, lai ieslegtu nakamas
3 funkcijas.

Parole, iestatita pec nokluséjuma - 0000, ja esat

aizmirsis savu paroli, lGdzu, piezvaniet uz apkalposanas centru.

Paroles iestatiSana

Nospiediet pogu ¥ / A, lai izvélétos rindinu Set Password
(Paroles iestatisana), péc tam nospiediet Enter, lai atvértu
paligizvélni jaunas paroles iestatisanai.

Paroles atseviskam kanalam

Nospiediet pogu¥ / A , lai izvélétos rindinu Channel Lock
(Kanala paroles iestatisana), péc tam nospiediet Enter, lai atvértu
paligizvélni ar kanalu sarakstu.

Nospiediet pogu Green, lai uzstaditu vai nonemtu paroli no
kanala.

Vecaku uzraudziba

Nospiediet pogu ¥ / A, lai izvélétos rindinu Parental Guidance
(Vecaku uzraudziba), péc tam nospiediet Enter, lai atvértu
paligizvélni un izvéléties skaitli, kas atbilst jasu bérnam
vecumam.

Televizora priek$éja panela blokésana

Nospiediet pogu ¥ / A, lai izvéléties rindinu Key Lock, péc tam
nospiediet <« / », lai ieslégtu un atslégtu blokéSanu.

Kad blokéSanas rezims darbojas, pogas uz televizora
panela nereagé uz nospie$anu, izmantojiet TV pults.
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Please enter password

Please enter old password

(111
Please enter new password
EEER
onfirm new password
EEER

<« Clear Cancel »

Channel Lock

1 ONE HD ]
2 TEN Digital

3

3 ONE HD
4 ONE Digital

Parental Guidance

Off

[T Select M Back




Rezims Hotel Mode (nepiecie$ams rezima atbalsts)

1. Nospiediet pogu V/A, lai izvéletos opciju Hotel
Mode izvélné Lock.

2. Nospiediet Enter, lai atvértu paligizvélni.

3. Péc iestatijumu pabeigSanas, nospiediet pogu
MENU, lai saglabatu izmainas un atgrieztos
galvenaja izvélné.

Hotel Mode

Nospiediet pogu ¥ / A, lai izvélétos rindinu Hotel Mode, péc tam nospiediet « / » , lai to ieslégtu vai
izslegtu.

Source Lock

Nospiediet pogu ¥ / A, lai izvélétos rindinu Source Lock, péc tam nospiediet Enter, lai atvértu
paligizvélni.

Default Source

Nospiediet pogu ¥ / A , lai izvélétos rindinu Default Source, péc tam nospiediet Enter, lai atvértu
paligizvélni.

Default Prog

Nospiediet pogu ¥ / A , lai izvélétos rindinu Default Prog, péc tam nospiediet <« / », lai iestatitu.
Opcija pieejama, kad funkcija Default Source iestatita televizoram..

Max Volume (Maksimalais skalums)

Nospiediet pogu ¥ / A, lai izvélétos rindinu Max Volume, péc tam nospiediet < / », lai iestatitu.
Channel

Nospiediet pogu ¥ / A, lai izvélétos rindinu Channel, péc tam nospiediet « / >, lai iestatitu.
Picture

Nospiediet pogu ¥ / A, lai izvélétos rindinu Picture, péc tam nospiediet < / B, lai iestatitu.
Sound

Nospiediet pogu ¥ / A, lai izvélétos rindinu Sound, péc tam nospiediet « / B, lai iestatitu.

Time

Nospiediet pogu ¥ / A, lai izvélétos rindinu Time, péc tam nospiediet <« / B, lai iestatitu.

Lock

Nospiediet pogu ¥ / A, lai izvélétos rindinu Lock, péc tam nospiediet « / P>, lai iestatitu.

Setup

Nospiediet pogu ¥ / A, lai izvélétos rindinu Setup, péc tam nospiediet €/ P, lai iestatitu.

Clear Lock (C6poc HacTpoek)

Nospiediet pogu ¥ / A, lai izvélétos rindinu Clear Lock, péc tam nospiediet Enter, lai nomestu visus
iestatijumus, kurus esat iestatijusi pirms tam.
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Iestatijumi

Nospiediet pogu MENU, lai atvértu galveno izvélni.
Nospiediet pogu <« / », lai izvélétos rindinu SETUP
(lestatijumi) galvena izvélné.

1. Nospiediet pogu ¥ / A, lai izvélétos opciju, kuru
vélaties iestatit.

2. Nospiediet Enter, lai apstiprinatu izmainas.

3. Péc iestatijumu pabeigsanas nospiediet Enter, lai
saglabatu izmainas un atgrieztos galvenaja izvélné.

OSD datu valoda (tehniskie dati par kanalu pie
parslégsanas, izvélne)

Izvélieties izvélni OSD, kura atspogulojas valodas. Anglu valoda

uzstadita ka izvélnes valoda péc nokluséjuma.

Nospiediet pogas ¥ / A / €/, lai izvélétos izvélni

Language (valoda).

TT valoda

Nospiediet poguV / A, lai izvélétos rindinu TT Language, péc

tam nospiediet Enter, lai atvértu paligizvélni.

Nospiediet pogas ¥V / A / €/, lai izvélétos valodu.

Audio pazinojumu valoda
Nospiediet pogu ¥ / A , lai izvélétos rindinu Audio
péc tam nospiediet Enter, lai atvértu paligizvélni.

Nospiediet pogas €/ » , lai izvélétos audio pazinojumu

valodu.

Nospiediet pogas ¥ / A / </ », lai izvélétos valodu.

Subtitru valoda

Nospiediet pogu ¥ / A, lai izvélétos rindinu Subtitle Language,

péc tam nospiediet Enter, lai atvértu paligizvélni.

Language

T Language

Audio Languages

Subtitle Language
Hearing Impaired
PVR File System

Aspect Ratio

Blue Screen

First Time Installation

Reset

Software Update (USB)

Environment
HOMI CEC

Language

Frangais

R select

Deutsch

Italiano

English
West
English
English
ot

16:9
on

Espafiol

Portugués

[0 Back

West

East

Russian

Arabic

Farsi

[ Select

Languages,

English
Frangais

Deutsch

[ET3) Select

Nospiediet pogu « / P, lai izvE€létos subtitru valodu. English

Nospiediet pogas ¥V / A / <€/ P, lai izvélétos valodu.

Frangais

Deutsch

2 Select
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Italiano

Espaiiol

Portugués

Italiano

Espaiiol

Portugués

TT Language

[MBack

EAAnVIKd

Polski

Russian

[ Back

EAARVIKG

Polski

Russian

[ Back



Iestatijumi

Klusums

Nospiediet pogu ¥ / A, lai izvélétos rindinu Hearing impaired, péc
tam nospiediet Enter, lai ieslégtu vai atslégtu opciju.

PVR failu sistéma

Nospiediet pogu ¥ / A, lai izvélétos rindinu PVR File System, péc
tam nospiediet Enter, lai atvértu paligizvélni.

Nospiediet pogu ¥ / A, lai izvélétos rindinu Check PVR File System, SEcee

péc tam nospiediet Enter. St funkcija parbauda USB piesléguma Free Record Limit
atrumu. [ Select

Check PVR File System

USB Disk
Format

Timeshift Size

. _ Aspect Ratio
Pusu samérs

Nospiediet pogu ¥ / A, lai izvélétos rindinu Aspect Ratio, péc tam Auto
nospiediet Enter, lai atvértu paligizvélni. 4:3
Nospiediet pogu ¥ / A, lai izvélétos puSu saméru. (Pieejamas
opcijas: Auto, 4:3, 16:9, Zoom 1, Zoom 2).

16:9

Select [N Back
Zilais ekrans (Blue Screen)
Nospiediet pogu ¥ / A, lai izvélétos rindinu Blue Screen, péc tam nospiediet Enter, lai ieslégtu vai
izslégtu opciju

Sakotnéjie iestatijumi (First Time Installation)
Nospiediet pogu ¥ / A, lai izvélétos rindinu First Time Installation, péc tam nospiediet Enter, lai atvértu
opcijas.

Atiestatisana (Reset)
Nospiediet pogu ¥ / A, lai izvélétos rindinu Reset, péc tam nospiediet Enter, lai atvértu paligizvélni.

Programmatiiras atjauninasana (USB) (Software Update)
Nospiediet pogu ¥ / A, lai izvélétos rindinu Software Update (USB), iespraudiet ierici USB speciala ieeja,
péc tam nospiediet Enter, lai atjauninatu programmaturu.

HDMI CEC (NepiecieS$ams funkciju atbalsts CEC/ARC)
Nospiediet pogu ¥ / A, lai izvélétos rindinu HDMI CEC, péc tam
nospiediet Enter, lai atvértu paligizvélni.

HDMI CEC

Audio Receiver Off

HDMI CEC Nospiediet pogu <« / P, lai ieslégtu vai izslegtu HDMI CEC. Device Auto Power Off  Off
HDMI ARC Nospiediet pogu <« / P, lai ieslégtu vai izslégtu HDMI
ARC.

Auto gaidisana Nospiediet pogu €/ P>, lai ieslégtu vai izslégtu Device List
auto gaidi$anu.

leric¢u saraksts Nospiediet Enter, lai atvértu ierices galveno izvélni.

TV Auto Power On Off

Device Menu

| Menu J:ETTS
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Multimediji

E | PHOTO MUSIC MOVIE

Piezime: Pirms sakt darbu ar izvélni Media, iespraudiet ierici USB, péc tam nospiediet pogu INPUT, lai
iestatitu atminas aréjo avotu opcijai Media.
Nospiediet pogu ¥ / A, lai izvélétos rindinu Media, péc tam nospiediet Enter.

Nospiediet pogu <« / », lai izvélétos opciju, kuru vélaties iestatit, péc tam nospiediet Enter.
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Foto izvélne

C:\picture

Return

Nospiediet pogu /P, lai galvenaja izvélné izvélétos opciju ,FOTO", péc tam nospiediet pogu ,Enter”, lai

T_500x375%24b STt {pd Jpg"

e . Jd

Stop RepeatALL Music Playlist Infa. [ 3

Nospiediet pogu «/», lai failu izvéles izvélné atlasitu failu, kuru vélaties skatities, péc tam nospiediet
multivides pogu, lai paraditu attélu.
Kad busiet atziméjis izvéléto opciju, faila informacija paradisies labaja pusé, bet attéla prieksskatijums — centra.
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Mizikas izvélne

Nospiediet pogu /P, lai galvenaja
izvélné izvélétos MUSIC, péc tam
nospiediet pogu Enter, lai atvértu.
Nospiediet pogu Exit, lai atgrieztos

izvélnes.

Nospiediet pogu /P, lai izvélétos
disku, kuru vélaties skatities, péc
tam nospiediet pogu Enter, lai atvértu.

Nospiediet pogu /P, lai izvélétos

PHOTO MUSIC MOVIE

CHMisicMAA

“‘

Return Up Folder

K_)-.mda 1_{44K_124)2 &

4_(22K_35)Putti... 5_(44k_31-LC-A.

mm Exit

10_ (84K} maa

I 00:00:00 / 00:02:51

X

MUTE
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Filmas

usB 2.0

L ] PHOTO MOVIE

Nospiediet pogu <« / », lai izvélétos rindinu MOVIE galvenaja izvélné, péc tam nospiediet Enter.

: ‘ |

Al il lEie s I

24 (AVC_1440xB0B_24722K Vor_55_44K _2ch)li..

TE ST YR TR .. W 00:00:01 4 00:03:25
n | « B 1 e ol | et e

-9 Pause FB FF Prev. Next Stop CharSet RepeatALL |

Nospiediet pogu <« / », lai izvélétos informacijas neséju, kuru vélaties parlikot, péc tam nospiediet
Enter.

Nospiediet pogu media, lai palaistu izvéléto filmu.

Nospiediet pogu display, lai izvélétos jums vajadzigo izvélni, péc tam nospiediet Enter, lai saktu
iestatidanu.
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Teksta izvélne

MuSsIC MOVIE

Nospiediet pogu /P, lai galvenaja izvélné atlasitu TEXT, péc tam nospiediet pogu Enter, lai apstiprinatu.

luegol!
10.Hasta mananall

it

Spanish 100.txt

Nospiediet pogu /P, lai izvélétos disku, kuru vélaties skatities, péc tam nospiediet pogu Enter, lai atvértu.
Nospiediet pogu /P, lai izvélétos opciju ,Atgriezties” un atgrieztos iepriekséja izvélné.
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Palidziba

Nav barosanas

Parbaudiet, vai pieslégts kabelis. Ja vél aizvien nav barosanas, izvelciet kabeli un
pievienojiet to péc minadtes. No jauna ieslédziet TV.

Signals tiek uztverts
nekorekti

« Dubults vai parazita attéls, esot augstam ékam vai kalniem apkart TV. Jas varat
noregulét attélu manualu: izlasiet instrukciju par signala regulésanu vai izmainiet
aréjas antenas virzienu.

« Ja JUs izmantojat istabas antenu, tad dazu apstaklu dé| uztversana var bat
apgratinata. Tapéc Jus varat izmainit antenas virzienu, lai noregulétu attélu. Ja
nevarat izmainit attéla kvalitati, jums vajadzigs izmantot aréjo antenu.

Nav attéla

« Parbaudiet, vai pareizi pievienota antena pie TV.
« Paméginiet izvéléties citus kanalus un parbaudiet, vai probléma nav pasa TV.

Video bez skanas

« Palieliniet skalumu.
« Parbaudiet, vai nav ieslégts bezskanas rezims un nospiediet skanas atslégsanas
pogu skanas rezZima atjaunosanai.

Skana ir, bet nav
attéls vai probléma
ar krasu

« Palieliniet kontrastainumu un spilgtumu.

Nekustigs attéls un
troksnis

- Parbaudiet vai pareizi pievienota antena pie TV.

Horizontalo liniju
traucéjumi

- Putek|stcéjs, ka ari féns var radit elektroierices traucé&jumus. Izslédziet visas
sadzives elektroierices.

Nedarbojas
talvadibas pults

« Parbaudiet, vai ir nonemts polietiléna apvalks no TV pults. Paméginiet izmantot
pults no daudz tuvaka attaluma. Parbaudiet bateriju uzstadisanas pareizibu, vai
nomainiet baterijas uz jaunam.

TV péries rezima STANDBY, ja vairaku minGsu laika nebis atbildes no TV pults.

Nav video PC rezima

« Parbaudiet displeja kabela pieslégsanas pareizibu pie HDMI.
- Parbaudiet, vai nav stipra displeja kabela izliekuma.

Vertikala mirgo3ana
PC rezima

- leejiet galvenaja izvélng, izmantojiet attéla trok3nu takta regulatoru, lai dzéstu
vertikalas linijas.

Horizontali
parravumi PC reZima

« Noreguléjiet skanu galvenaja izvélné, lai notiritu horizontalos liniju parravumus.

Ekrans parak tumss
vai parak spilgts (PC
rezims)

+ Noreguléjiet kontrastainumu vai spilgtumu galvenaja izvélné.

PC funkcija « Parbaudiet PC uzstadijumus uz displeja izskirtspéjas savietojamibu.
nedarbojas

Liniju parravums pie |« Izmantojiet labas kvalitates kabeli.

pieslégsanas RCA

spraudnim

Probléma aizvien
pastav

Atvienojiet barosanas kabeli, uzgaidiet 30 sek., péc tam pieslédziet. Ja probléma ar
TVir palikusi, neremontéjietto pasi, sazinieties ar servisa centru.

Neatstdjiet televizoru statiska attéla, izvélnes vai attéla atspogulojuma stavokli, kurai ir li ela starpiba spilgtuma

un kontrastainuma uzilgu laiku, tas kaités displejam un novedis pie krasu izbalésanas.
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Ekrana izmérs Energijas patérins

Galvenie piederumi

22" 36W

Lietotaja rokasgramata x1

HoIml

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

Talvadibas pults x1
AAA baterijas x2 (péc izvéles)

* Darbibas ilgums: 60 000 stundas

Termini HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI dizains un HDMI logotipi ir
uznémuma HDMI Licensing Administrator, Inc. pre¢u zimes vai registrétas preu zimes.

26



Talvadibas pults

Talvadibas pults TV apraksts

1. POWER: izmanto gaidisanas rezima ieslég3anai un
izslégsanai.
2. MUTE: nospiediet skanas atslég$anai. Nospiediet no
jauna, lai ieslégtu skanu.
3.0-9: nospiediet 0~9 TV kanala izvélei.
-/--: Nospiediet 30 pogu, pirms ievadat programmas numuru,
kas ir lielaks par 09.

5. €I Atgriezties pie pédéjas skatitas programmas/signala avota.

6. MENU Izmanto, galvenas izvélnes ieslégsanai un

7.SOURCE: atspogulo avotu sarakstu.

8. V/A «/» ENTER: Laujiet jums orientéties ekrana
izvélnés un pielagot sistémas iestatljumus atbilstosi
savam veélmém.

9. EXIT: Iziet no izvélnes vai apaksizvélnes un atcelt
notieko$o funkciju (ja piemérojams)

10. INFO: Ja nospiezat pogu, kamér skataties raidijumu, paradas
detalizéta informacija par raidijumu.

Bateriju uzstadisana:

Nonemiet talvadibas pults aizmuguréja nodalijuma vaku,
nobidot vaku uz leju un iznemot. levietojiet nodalijuma
divas AAA tipa baterijas, parliecinieties, ka bateriju polaritate
atbilst polaritatei nodalijuma iekSpusé. Neievietojiet kopa
jaunas un vecas baterijas, ka arf dazada tipa baterijas.
Uzlieciet vaku, kamér tas iestasies vieta ar raksturigu skanu.

TV pults izmantosana

Ja nav noradits savadak, TV pults var vadit visas televizora
funkcijas.

Vienmér novirziet TV pults uz talvadibas sensoru uz
televizora priek3éja panela.

BRIDINAJUMS:

Baterijas, kas ievietotas pulti, nedrikst paklaut parmérigai uzkarsanai, pieméram, uguns, saules stari utt.
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Talvadibas pults

Talvadibas pults TV apraksts

11.VOL-/ VOL+: izmanto skanas skaluma palielinasanai/
samazinasanai.
12.CH-/CH+: pogas kanalu parslégsanai.
13.EPG: levadiet elektronisko programmu celvedi (tikai DTV rezima).
14. AUDIO: Audio sistému paradi$ana un izvéle.
QDI : So pogu var izmantot, lai parsl&gtos starp v&lamajam opcijam.
15. P.MODE: Nospiediet, lai parskatitu dazadus attéla iestatljumus.
16. S.MODE: Nospiediet, lai parslégtos uz dazadiem skanas iestatijumiem.
17. ASPECT: izvélieties attéla mérogu.
18. COLOR BUTTONS: izmanto lappusu vadisanai teleteksta
rezima.
19. (k] ()(«)(m»]) : Digitala multivides atskanotaja vadibas pogas:
@ @ letver atskano$anu/pauzi, apstadinasanu, atskanosanu
atpakal, atskano$anu uz priekSu, nakamo, iepriek$éjo
(USB rezima).
20. REPEAT: USB reZims: Nospiediet, lai izvélétos atkarto$anas reZzimu.
21. SUBTITLE: parada un uzstadit kartéja DTV valodu.
22. @ :atspogulo Jusu izvéléto kanalu sarakstu. Péc
tam izvélieties iecienito kanalu.
23. LIST: TV reZims: nospiediet, lai atvértu kanalu sarakstu.
24. REC: sakt ierakstit PVR rezima.
25. TIME SHIFT: DTV kanala laika nobides funkcija.

26. 1 TXT rezims: INDEX — nospiediet, lai atvértu galveno indeksa lapu.

27. @: TXT rezZims: Nospiediet, lai atvértu teletekstu.
Nospiediet pogu Vvelreiz, lai izslégtu teletekstu.

28. (=3: TXT rezims: Nospiediet un turiet pogu, lai iesaldétu teleteksta lapu.
Nospiediet pogu velreiz, lai atblokétu lapu.

29. (EX): TXT rezims: lai atceltu teletekstu, bet neizietu no ta, nospiediet
pogu vélreiz, lai atkal paraditu teletekstu.

30. : TXT rezZims: Nospiediet pogu, lai ieslégtu apakslapu.
Nospiediet pogu vélreiz, lai izslégtu apakslapu.

31. [=2]:

32.

L TXT rezims: Izmérs — nospiediet, lai mainitu teleteksta izméru.
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- TXT rezims: nospiediet pogu, lai paraditu slépto teleteksta informaciju.
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LEDTV22R3T2

LEDTV
k ASUTAjA jUHeND

On tahtis: tihelepanelikult lugema juhend enne

televiisoriga ist. Sdilitage juhend kasu-
tamiseks tulevikus

enjoy ftodauy




Info tehnikaohutusest

Kasutatakse koérge pinge antud seade t00 jaoks. Et
vahendama elektrisokki riisiko, drge peale votke kere

RISK OF ELECTRIC SHOCK - . . e
DO NOT OPEN paneel, péorduge kvalifitseeritud spetsialisti juurde.

Kui televiisor oli vigastatud voi monteerimine oli teostatud mittevastaval
maadral - on voimalik elektrisSokk, drge katsuge avama televiisori kere
iseseisvalt, on hadavajalik poorduma remondispetsialisti juurde.

Hiitiumark, asetatud kolmnurgas, néitab sellele, et
on olemas tihtsad juhendid ekspluatatsioonil ja
tehnilisel teenindamisel seade dokumentatsioonis.

Hoiatus

Vélksiimbol, asetatud kolmnurgas, hoiatab kasutajat,
et korge pinge antud seades esitab elektrivoolu
vigastamise riisiko.




Tahtsed ettevaatusabinouded

1. Loege juhend.

2. Séilitage juhend.

3. Juhtige tahelepanu koéigidele hoiatustele.

4. Jérgige koigidele juhenditele.

5. Arge kasutage see seadis vee juures.

6. Puhtaks plihkima ainult kuivaga lappiga.

7. Arge takistage 6huvoolu sattumisele seadisse, blokeerides ventilatsiooniavad.

8. Arge paigutage soojuseallikate lihedal, niisugused nagu radiaatorid, kiitteseaded, ahjud véi teised
seadised (kaasa arvatud véimendajad), millised tootvad soojus.

9. Arge rikkuge polaarpistiku v6i maanduspistiku kaitsefunktsioonid. Polaarpistik omab kaks kontakti, tiks
milledest on laiem kui teine. Maanduspistik omab kaks tavalist kontakti ja kolmas maanduskontakt.
Lai kontakt voi maanduskontakt pistikudel on ettemédératud teie ohutuse tagamiseks. Kui pistik ei
sobi pistikupesale, konsulteerige elektrikuga pistiku véi vananenud pistikupesa vahetamiseks.

10. Arge peale astuge ja drge kokku pigistage toidekaabel, eriti liilitamise kohtades, elektripesa lihedal,
seadisest kaabeli vdljundi kohtades.

11. Kasutage ainult need tdiendavad seadised, millised on lubatud tootjaga.

12. Kinnitage seadis ainult karul, alustugis, kolmjalas, konsoolil véi laual, ndidatud tootjaga, véi miiidud
koos seadisega. Kasutades karu, olge ettevaatlikud seadise imberpaigutamisel, s.t. kiru voib

kummuli kukkuma
)

13. Vdlja lllitage seadis elektritoide vorgust dike ajal voi kui seadis kaua ei kasutakse.

Hoiatamine:

14, Suttimise voi elektrisokki riisiko valtimiseks, arge allutage seadis vee voi niiskuse méjutusele.

15.Toidendor kasutakse nagu seade aparaati viljalllitamiseks. Sellel peab olla vaba paas.

16. Pistikupesa peab olla seadise lahedal ja kergelt kattesaadav.

17. See seadis mitte kunagi ei pea laiali paigutama raamatukappides vai riiulidel, kui sellel ei taga piisav
ventilatsioon vdi tootja juhend ei jérgita.

18. Seadis ei pea sattuma tilkude ja pritsmede mojumisele, esed, taidetud veega, naiteks — vaasid, ei pea
paigutama seadisel.

19. Arge pange ohuallikad seadisele (niiteks: néuded vedelikudega, pélevad kiiiinlad).

20. Seina- v6i laemontaaz - Seadis peab olema paigutatud seinal v6i lagil ainult tootja soovituse

vastavusega.
E’ 21. Mitte kunagi drge paigutage televiisor, distantsjuhtimisepult voi patareid avatud leeki voi
teiste soojuseallikade lahedal, kaasa arvatud sirged paikesekiired. Tuli levimise valtimiseks, alati
hoidke kitinlad ja teised tuliallikad kaugusest televiisorist, distantsjuhtimisepultist ja patareidest.

22. USB- liidend normaalseks t6oks peab olema laaditud kuni 0.5 A.

Antud juhendid teenindamisel - ainult kvalifitseeritud spetsialistide jaoks. Selleks et alandama
elektriloogi risk, drge Uritage mitte mingit teod seadise teenindamisel peale need, millised on
kirjeldatud kasutaja juhendis, kui teie ei oma vastav kvalifikatsioon.

23. Patarei ei pea olla allutatud uleliigsele soojendamisele paikesekiirtest, tulist voi teistest
soojuseallikadest.

24. [O] Antud seadis kuulub kahekordselt isoleeritud elektriseadiste Teisele klassile, sellepérast ei ndua
maandust.

25. Maksimaalne temperatuur seadise kasutamiseks — 45 kraadi.



Konsooli paigutamine

Televiisori kinnitamine seinal

1. Alguees pange televiisor laua peale, pange lauale pehme kang, et mitte kriimustama ekraan.

2. Kasutage kruvikeeraja, et vélja keerama kruvid, millised on alumisel alustugil (suund on nadidatud
noolega, vaata joon. 1). Pealt votke alumine alustugi (palun, votke vélja kruvid ja alustugi korralikult).

3.Tehke ks konsool, milline v6ib kinnitama seinal, vastavuses suurustega, millised on naidatud nooltega
joon. 2ja3.

4. Sisse puurige neli auku jatkuva suuruse seinas (suurus ainult info jaoks) ja sisse asetage neli kruvit
(tdiend. elementid).

5.Vastavusega joon.4, kruvikeerajaga kinni keerage kruvid televiisori tagapaneelile ja riputage televiisor
seinale.

Wall

O R OL o

6 Cementbolt L
Markus:

1. Konsool, kinnitatud seinale, on tdiendav osana.

2. Televiisori paigutamisel, kaugele nihutage kdik modbliesed ja teised objektid, millised voivad segama
toole, eemale.

3. Paigutades televiisor, paluge abijat kinnitada seda, pahanduste véltimiseks.

4. Joonistused paigutamisel - ainult info jaoks.

5. Jargige instruktsioonile televiisori konsooli paigutamisel.

6. Paigutage konsool seinamontaazi komplektist.



TV nuppud ja liidese pistmikud

Teleri nupud
Markus : Peamised juhised allpool.

0

Kuva / peida klahvi ikoon :  Kui nupu ikooni ei hiippa, , vajutage nuppu , klahvi ikoon ilmub nagu
pilt Glal ndha , klahvi ikoon lUlitub automaatselt vélja parast 5 sekundi passiivsust.

Ikooni valik : Vajutage nuppu lihidalt , nihutage silmus paremale , valige ikoon.

Ikooni funktsiooni valimine press Valitud ikooni funktsiooni saavutamiseks vajutage pikalt nuppu.
Ikooni kirjeldus :

O: Lulitage valja Icon : Vastab kaugjuhtimispuldi nupule “POWER”.

MENU: Menudikoon : Vastab kaugjuhtimispuldi nupule “MENU".
SOURCE: Allikaikoon : Vastab kaugjuhtimispuldi nupule “SOURCR”.
CH+:  CH +ikoon : Vastab kaugjuhtimispuldi nupule “CH +”.

CH-: CH- ikoon : Vastab kaugjuhtimispuldi nupule “CH-".

VoL+: Helitugevus + ikoon : Vastab kaugjuhtimispuldi nupule “VOL +”.
VOL-: Helitugevus - ikoon : Vastab kaugjuhtimispuldi nupule “VOL-".

Terminali liides
Markus : Jargnevalt on toodud erinevad terminalilidesed, tegelik asukoht ja paigutus, erinevate
mudelite arv voib olla erinev.

AV sisend
remny| | AV signaali vilissisend ja vastavad nuppud
= parem/vasak heli ja kanali jaoks

ANT 75
Sisend antenni thendamiseks (75/VHF/UHF

Cl pistmik
Cl kaartlugeja sisendi (Gihise liidese) selle
SIS | j20ks on vaja CAM (ligipadisu tinglik moodul) ) . COAXIAL
Kasutakse maksu-TV jaoks. COAXIAL Uhendavad SPDIF vastuvétja.
USB sisend
— HDMI sisend Lilitage USB seadis, et taasesitama media
HDMI Signaali digitaalsisend HDMI video ‘Z’ failid voi programmi salvestus, kasutades
ihendamiseks. PVR funktsioon.

EARPHONEValjund
Kui kdrvaklapid on tihendatud,
kolarid on keelatud

VGA (PC IN) sisendliides — ihendage arvutiga.

PC/HDMI analoogheli sisend
12V alalisvoolu sisend Uhendage seadmega, millel on HDMI-DV/I-liides,
PC AUDIO Voi helivaljundiga arvutiga.




Set-top boxes

DVD
LN AN ¢
[ i) []
— )\ — —

HDMI input connection

- = H

USB connection

TV connection

AV input connection

AV input connection

VGA input connection AV output connection




Televiisori paigutamine ja lilitamine

Paigutage televiisor

Paigutage televiisor kdvale pealispinnale, milline voiks vastu pidama
televiisori kaal.

Ohu véltimiseks, arge allutage vee voi soojuse méjumisele (naiteks: -
kutnal, soojendi), arge Ule katke ventilatsioon televiisori tagapaneelis. 10cm

Pistmikud antenni ja elektritoide jaoks
1. Uhendage antennikaabel antennipistmikusse televiisori tagapaneelis.
2. Televiisori toiden66ri thendamine (AC 100- 240V~ 50/60Hz).

Vilja lullitage televiisor

3. Uhendage toiteallikas, liilitage ootereZiimi (punane tuli), teleri 9
sisselllitamiseks vajutage teleri toitenuppu véi kaugjuhtimispuldi

toitenuppu.

Maérkus: Joonistused ainult info jaoks.

Juhend televiisori alustugi monteerim

1.Avage karp, votke vélja televiisor, @
Aksessuaarid ja alustugi (méned mudelid ilma alustugit). “]}J':'JE/
2.Televiisori vigastuse valtimiseks, pange pehme kang, %L//'}j_
pange selle ekraaniga pehmele kangale, kinni g
keerage kaelaalus kruvidega televiisorile. o
3. Kinni keerage alustugi ja kinnitage televiisorile. .

4. Monteerimine on |6ppetud. '
PHO0

Mérkus: Joonistused ainult info jaoks. Palun, juhtige tdhelepanu

teie alustugi isedralikkustele

i 10cm

10cm

i [N

—_—

@ =0

TV signal output

) (1]

isel

PHO PH1 PH2

x o



Esialgsed hédlestused

Uhendage raadiosageduse (RF) kaabel “RF-In” sisendile ja antennipesale.

Valige keel
Vajutage nuppu, et « / »valima keel, millisel hakkab peegeldama meniiii ja teadet.

Valige maakoht

Vajutage nuppu ¥/ A, et ilmuks menit maakoha valimisega.
Vajutage nuppu /P, et valima teie maakoht.

1. 2.

First Time Installation

English >

Tuning Setup

Tune Type < DTV + ATV

Language <] Digital Type
Scan Type
Network ID
Frequency

Symbol Rate

=T Back
Autohdélestus

>

Haalestuste esimene viis — ATV, vajutage nuppu Menu, ja sellepdrast nuppu noolega, milline naitab

vasakule, et mooda laskma seda.

Haalestuste teine viis - DTV, vajutage nuppu Menu, ja sellepérast nuppu noolega, milline naitab vasakule,

et méoda laskma seda.
3. 4.

Channel Tuning

TV 3 0 Programme

DTV 0 Programme Do you want to skip ATV

tuning?

Radio 0 Programme

BEIE] 0 Programme

0 % 46.25 MHz (%)

Please press MENU key to skip

Channel Tuning

TV H 0 Programme

DTV 0 Programme Do you want to exit tuning?

Radio 0 Programme
Data 0 Programme

50% VHF CH 1 (OTV)
EEEEEEEEN

Please press MENU key to exit




Peamenuu

Televisiooni kanalid

Vajutage nuppu MENU, et ilmuks
peamenuu.

Vajutage nuppu, €/ et valima rida
CHANNEL peamentiis.

1. Vajutage nuppu V¥ /A, et valima CHANNEL ﬁ
optsioon, milline on vaja haalestama
mentitis CHANNEL.

2.Vajutage nuppu Enter, et kinnitama
héalestus.

3. Pérast haalestuse [6ppemist,

vajutage nuppu Enter, et sdilitada
haalestatud parameetrid ja tulema tagasi
peamenile.

Autohéalestus

Auto Tuning

ATV Manual Tuning
DTV Manual Tuning
Programme Edit
Schedule List

Signal Information

Cl Information

Vajutage nuppu ¥/ A, et valida optsioon Auto tuning (Autohdalestus), ja parast vajutage Enter, et

kditama automaatilise hadlestuse protsess.
A

Tuning Setup
Country Germany E I TV
Satellite < 01 HOTBIRD 6... »
DTV
Scan Mode < Blind Scan »
Channel Type 4 Free+Scramble » Radio

Service Type <4 >
JE Data

0 %

Channel Tuning

0 Programme
0 Programme
0 Programme

0 Programme
43.25 MHz (TV)

Please press MENU key to skip

Channel Tuning

1 Programme

4 Programme
Do you want to skip ATV

) 0 Programme
tuning?

0 Programme

VHF CH 6 (DTV)
[ L] [

Please press MENU key to exit

Do you want to exit tuning?




Kasihailestus ATV

Kasihadlestus ATV ATV Manual Tuning

Current CH - Jooksev kanal
Hadlestage kanali number. Current CH 3
. . Color System Auto
Color System - Varvide siisteem
Valige varvide slisteem (Kattesaadavad
stisteemid: AUTO, PAL, SECAM). Fine.Tiuna
Sound System - Heli siisteem Search
Valige heli stisteem.

Fine-Turn - Kvaliteet Frequency Unregistered
Haalestage kanali sagedus.

%+ Move [Meack [TM Exit

Search - Otsing
Alustage kanali otsing.

DTV Manual Tuning
Kasihaédlestus DTV (digitaalne televisioon)

Vajutage nuppu V¥ /A, et valima numbritelevisiooni Q= VHF CH 5
kasihaalestus, parast vajutage Enter, et vélja kutsuma
abimend.

Vajutage nuppu /P, et valima kanal, pérast vajutage
Enter, et algama otsing.

NO SIGNAL
Freq:177.50MHz

Kanalide sorteerimine
Vajutage nuppu V¥ /A, et valima rida Program Edit (kanalide sorteerimine), parast vajutage Enter, et

sisenema abimendudisse.
Pro me Edit

1 ONE HD Lo ]
2 TEN Digital

Kolmevaérviline kood aitab teile sorteerimisel.

Nuppu abil ¥/ A valige vélja soovitav kanal, parast:

Vajutage nuppu Red, et eemaldama kanal nimekirjast.

Vajutage nuppu Yellow, et imber paigutama kanal
lemmiknimekirjasse.

Vajutage nuppu Blue, et médda laskma valitud kanal.

Vajutage nuppu Fav, et paigutama vo6i eemaldama kanal
lemmiknimekirjast.

(Teie televiisor médda laseb kanal automaatselt, kui teie kasutate
nuppu CH+/- kanalide labivaatuseks.)

3 ONE HD

4 ONE Digital




Programmide salvestuse plaani hdilestus

Grafiky sarasas Schedule List

Vajutage nuppu V/A, et valima o) R0 4T
salvestuse plaan, pdrast vajutage Programme Title

Enter, et sisenema abimenilsse. See ]

on kattesaadav allikases.

Vajutage nuppu Yellow, et Gle minema kanali
héalestuse, reziimi, salvestuse alguse ja 16ppu aja Millal salvestuse aeg on I16ppenud, siis
mendile. tuleb jargmine teade.

Schedule Setup
1 ONE HD
Type Recorder
Mode Once
Start Time 11:47 05 Nov
End Time 12:17 05 Nov

Timer was saved Successfully

Recorder:11:47~12:17 on CH.1
05/11/2010

T Exit

Salect D Back

Info kanali signaalist
ajutage nuppu V /A, et valima rida Signal Information (Info kanali signaalist), vajutage Enter, et ndha
detailne info signaalist. Funktsioon on kattesaadav ainult digitaalse televisiooni signaali olemasolekul.

Info Cl liilitamisest (funktsiooni Cl olemasolekul) SIqnaT Information
Vajutage nuppu ¥ /A, et valima rida Cl Information, pérast vajutage

Enter info (ilevaatuseks, kui teie sisse panisite Cl Kaart. Channel: S, (177 SOMHz)

Network ...

Modulation Unknow

Quality 100 (Good)

Strength 0 (Weak)
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Peamentuu

Satelliittelevisiooni kanalide nimekiri. (Funktsiooni DVB-S2 toetamisel)

Auto Tuning

Programme Edit
Schedule List
Signal Information

CHANNEL Cl Information

Dish Setup

[E0 Return ETD) Select Exit

Autohéalestus
Vajutage nuppu ¥/ A, et valima rida Auto Tuning (autohaalestus), parast vajutage Enter ja noolike,
naitav paremale.

A

Channel Tuning S

TV 3 0 Programme Country Germany
Satellite < 01 HOTBIRD 6... »
Scan Mode 4 Blind Scan  »

Channel Type 4 Free+Scramble »

DTV : 0 Programme
Radio : 0 Programme

Service Type - All »

Data : 0 Programme

0 % 43.25 MHz (TV)

Please press MENU key to skip

Antenni haélestus
Vajutage nuppu ¥/ A, et valima rida Dish Setup (antenni hadlestus) pérast vajutage Enter ja nool, nditav
paremale.

Dish Setup

satellite Ku_HOTBIRD 6,7A.8
13.0 E_Ku_HOTBIRD 6,7A LNB Type 09750/10600
002 019.2 E Ku_ASTRA 1H,1KR,1L,1M LNB Power 13/18V
003 028.2 E Ku_ASTRA 2A,28,2D 22KHz Ao
004 023.5 E Ku_ASTRA 1E1G,3A
005 353.0 W Ku_NILESAT 101, 10
006 007.0 E Ku_EUTELSAT W3A
007 010.0 E Ku_EUTELSAT W1 DiSEqC1.1 None
008 026.0 E Ku_BADR-2,34/EURO Motor None

Toneburst None
DISEGC1.0 None

Quality

[ TransPonder © 0K Select
[ Exit @ Delete

11



Pilt

Vajutage nuppu MENU, et avaks
peamenu.
Vajutage nuppu €/, et valima

Picture Mode Standard
rida PICTURE peameniiis. Contrast 50
Brightness 50
o Colour 50
1.Vajutage nuppu VY /A, et valima PICTURE [ Tint 50
optsioon, milline teie tahate i 50
Colour Temp Normal
haalestama menduis PICTURE. Noise Reduction Middle

Auto

2.Vajutage nuppu OK, et vastu Hom! Mode
votma hdalestused.

3. Parast haalestuste [dpemist,
vajutage nuppu MENU, et sdilitada
haalestused ja tagasi tulla
peameniile.

[0 Return

Plidide Gilevaatuse reziim

Vajutage nuppu V¥ /A, et valima rida Picture Mode (pildide tlevaatuse Dynamic
reziim), pdrast vajutage nuppu OK, et sisenema abimenditsse. Standard
Teie voite muutuma kontrastsus, heledus, varvid, varjundid, millal pilt tle Mild

vaatakse reziimis Personal. Personal

Markus: Teie voite vajutama nuppu PMODE, et muutuma Ulevaatuse reziim
otseselt.

[ select [N eack

Kontrastsus/ heledus/ véarv/ varjund/ teravus
Vajutage nuppu V¥ /A, et valima optsioon, pdrast vajutage nuppu «/», et hddlestama.
Kontrastsus  Hadlestage pildi varvide kontrastsus, sellel pilt ei muutu tumedam/ heledam.

Heledus Hadlestage pildi visuaalne foon, see mojutab selle tumedatele aladele.

Varv Haalestage varvide killastumus teie maitsel.

Varjund Kasutatakse varvide kompensatsiooniks imberformateerimisel koodile NTSC/
Teravus Haalestage pildi teravus.

12



Pilt

Varvitemperatuur

Muuda pildi dldist varvitooni.

Vajutage nuppu Y /A, et valida ,Varvitemperatuur”, ja seejarel
vajutage nuppu OK, et siseneda alamendilisse.

Valimiseks vajuta nuppu /. (Saadaval olevad pildireziimid: jahe,
keskmine, soe).

Kui varvitemperatuur on kasutaja reziimis, saate muuta punase,
rohelise ja sinise varvi vaartusi.

Kiilm Tugevdage valge tooni sinist varjundit.

Tavaline Suurendage valge varvi sugupoolest séltuvaid toone.
Soe Suurenda valge vérvi puhul punase vérvi osakaalu.

Miira vdhendamine

Selleks, et filtreerida vélja ja véahendada pildimira ning parandada
pildi kvaliteeti.

Vajutage nuppu V¥ /A, et valida ,Mira vahendamine”, ja seejarel
vajutage nuppu OK, et siseneda alamenuisse.

Viljas Valige see, et lilitada vélja videom{ra tuvastamine.
Madal Tuvasta ja véhenda videopildi madalat mura.
Keskmine  Maarake kindlaks ja véahendage mdodukat videomiira.
Korge Tuvasta ja vahenda tugevamat videomiira.

Vaikimisi Mééra vaikimisi.

HDMI-reziim

Vajutage nuppu Y/A, et valida HDMI-reziim, ja seejarel vajutage
nuppu OK, et siseneda alamentilsse.

Valimiseks vajuta nuppu <4/ . (Saadaval olevad pildireziimid: Auto,
Video, PC).
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Colour Temp

Cold

MNormal

) select [Meack

Noise Reduction

Off

Low

Middle
High
Default

B select [Meack

HOMI Mode

Auto




Heli

Vajutage nuppu MENU, et avama

peamenu.
Vajutage nuppu /P, et valima rida Sound Mode I
SOUND (Heli) peamentis. Tt :z
BT 0

. . Auto Volus Level off
1.Vajutage nuppu Y /A, et valima Auto Volumo Love on
helioptsioon, milline teie tahate AD Switch off
haalestama.

2.Vajutage Enter, et vastu votma
muutumised.

3. Pérast haalestuste I6pemist vajutage 1 Move i
Enter, et sdilitama muutumised ja tagasi
tulla peamendiiile. SIRata

Heli reziim

Music
Vajutage nuppu V¥ /A, et valima rida Sound Mode (heli reziim), pérast o
vajutage Enter, et avama abimend. Sports
Vajutage nuppu V¥ /A, et valima heli reziim. Personal

Teie voite iseseisvalt muutuma kdrgede sageduste ja bassi balanss, millal
heli on haalestatud reziimis Personal (Isiklik).

Mérkus: Teie voite vajutama nuppu SMODE distantsjuhtimisepultil, et muutuma heli reziim vahetult.
Standartne  Tagab balansseeritud heli mistahes olukorras.

[ select [ Back

Muusika Sailitab originaalne heli. Sobiv muusika programmide jaoks.

Kino Tagab rohkem kiillastatud keskmised ja bassi sagedused hiilgavade muljede jaoks.
Sport Eraldab haaled sportis.

Isiklik Valige, et hddlestama heli iseseisvalt.

Markus: keskmiste ja madalade sageduste haalestus on kéttesaadav ainult reziimis User, teie voite
haalestama neid oma maitsel.

Balanss

Vajutage nuppu V¥ /A, et valima optsioon Balanss, vajutage <€/», et hddlestama.

Automaatiline helitase

Vajutage nuppu V¥ /A, et valima optsioon Auto Volume Level, parast vajutage «/», et sisseliilitama (On)
voi valjalllitama (Off) seda.

Reziim SPDIF

Vajutage nuppu V¥ /A, et valima optsioon SPDIF Mode parast vajutage /P, et valima Off/ PCM/ Auto.
Umberliiliti AD

Vajutage nuppu V¥ /A, et valima optsioon AD Switch, pérast vajutage €/, et sisseliilitama (On) voi
véljalilitama (Off) seda.

Funktsioon Ambliiopiia pimedate jaoks. Heliradad hakkavad kirjeldama pilt ekraanil. Toetuseks on vaja
spetsiaalne kood.

Maérkus:

Balanss: Antud optsioon voib hadlestama valjuhaaldi heli, et teie hasti kuulsite mishahest punktist,
millises teie olete.

Autoheli (Auto Volume): See optsioon on etteméddratud erinevuse vdahendamiseks kanali heli ja
programmi heli vahel.
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Aeg

Vajutage nuppu MENU, et avama peamentiu.
Vajutage nuppu /P, et valima rida Time (Aeg)
peameniius.

1.Vajutage nuppu V¥ /A, et valima helioptsioon,
milline teie tahate hadlestama.

2.Vajutage Enter, et vastu votma muutumised.

3. Pérast haalestumiste 16ppemist vajutage Enter, et
sailitama muutused ja tagasi tulla peamendidile.

Ajatsoon (Time Zone)
Vajutage nuppu ¥/ A, et valima rida Time Zone, pdrast vajutage
Enter, et avama abimenad.

Vajutage nuppud V/A, €/, et valima ajatsoon.

Magava reziimi haélestus (Sleeper Timer)
Vajutage nuppu V¥ /A, et valima rida Sleeper Timer, pérast vajutage
Enter, et avama abimendad.

Vajutage nuppu V¥ /A, et valima aeg.
(Kattesaadavad optsioonid: Valjalil.,, 15 min,, 20 min., 30 min., 60
min., 90 min., 120 min., 180 min., 240 min).

Ootuse reziim
Vajutage nuppu V¥ /A, et valima rida Auto Standby (Ootuse reziim)
pérast vajutage Enter, et avama abimendit.

Vajutage nuppu V¥ /A, et valima ootuse tunnide kogus.

Markus: Distantsjuhtimisepult ei tdita mitte mingit operatsioone
ootuse reziimi ajal. Kui teie teostate mingit operatsioon, ootuse aeg
kaob.

Taimer OSD (tehnilise info peegeldust kanalist
timberliilitamisel, ja samuti meniiii peegelduse aeg)
Vajutage nuppu V¥ /A, et valima rida OSD Timer, pérast vajutage
Enter, et avama abimenad.

Vajutage nuppu V¥ /A, et valima aeg.
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Auto Standby
0SD Timer

Time Zone

Lisbon GMT

London GMT

<»Move

Yamoussoukro | Beograd GMT+1
GMT
Dublin GMT Berlin GMT+1

Amsterdam Brussels GMT+1
GMT+1

B Select [ Back

Off

15Min
30Min
45Min
G0OMin
90Min

D) select. [ Back

Auto Sleep Timer

Off
3H

EMseiect  [Mesck

OSD Timer
58

158

BT setect [ Back



Parooli kehtestamine

Vajutage nuppu MENU, et avama peamen(ii.
Vajutage nuppu /P, et valima rida Lock (Parool)
peamenuius.

1.Vajutage nuppu ¥/ A, et valima helioptsioon,
milline teie tahate haalestama.

2.Vajutage Enter, et vastu vétma muutused.

3. Parast hadalestuste [dppemist vajutage Enter, et
sdilitama muutused ja tagasi tulla peamentitile.

Parooli siisteem

Vajutage nuppu V/A, et valima rida Lock System (Parooli
stisteem), pérast vajutage Enter, et sissellitama jargmised 3
funktsiooni.

Parool, hailestatud mahavaikimisel - 0000, kui teie
unustasite teie parool, palun, helistage teeninduskeskusse.

Parooli kehtestamine

Vajutage nuppu ¥/A, et valima rida Set Password (Parooli
kehtestamine), parast vajutage Enter, et avama abimenl uue
parooli kehtestamiseks.

Parool iiksikkanalile

Vajutage nuppu V/A, et valima rida Channel Lock (Kanali
parooli kehtestamine), parast vajutage Enter, et avama
abimeni kanalide nimekirjaga.

Vajutage nuppu Green, et panema voi dra votma parool kanalist.

Vanemate jérelevalve

Vajutage nuppu ¥/ A, et valima rida Parental Guidance
(Vanemate jérelevalve), parast vajutage Enter, et avama
abimeniii ja valima number, milline vastab teie laste eale.

Televiisori eesmise paneeli blokeeering (Key Lock)
Vajutage nuppu ¥ /A, et valima rida Key Lock, parast vajutage
/W, et sisseliilitama voi valjalulitama blokeering.

Millal blokeeringu reziim t66tab, nuppud televiisori paneelil ei
reageeri peale vajutamisele, kasutage distantsjuhtimisepult.
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Please enter password

Please enter old password

Please enter new password

new password

Cancel »

Channel Lock

1 ONE HD o )
2 TEN Digital

3 ONE HD

4 ONE Digital

Parental Guidance

Off

3
4
5
6
7

[ select (M Back



Reziim Hotel Mode (on vaja reziimi toetus)

1.Vajutage nuppu ¥/ A, et valima optsioon Hotel
Mode mentilis Lock.

2.Vajutage Enter, et avama abimenuil.

3. Pérast haalestuste |6ppemist vajutage nuppu
MENU, et sdilitama muutused ja tagasi tulla
peameniiile.

Hotel Mode

Vajutage nuppu V¥ /A, et valima rida Hotel Mode, pérast vajutage €/, et sisseliilitama voi véljaliilitama
seda.

Source Lock

Vajutage nuppu V¥ /A, et valima rida Source Lock, pérast vajutage Enter, et avama abimenud.
Default Source

Vajutage nuppu ¥ /A, et valima rida Default Source, parast vajutage Enter, et avama abimendii.
Default Prog

Vajutage nuppu ¥/ A, et valima rida Hotel Mode, pérast vajutage <€/, et hddlestama.
Optsioon on kattesaadav, millal funktsioon Default Source on hadlestatud televiisorile.

Max Volume (Maksimaalne helivaljus)

Vajutage nuppu ¥/ A, et valima rida Max Volume, pérast vajutage «/», et hddlestama.
Channel

Vajutage nuppu ¥/ A, et valima rida Channel, parast vajutage «€/», et hddlestama.

Picture

Vajutage nuppu V¥ /A, et valima rida Picture, pérast vajutage «/», et hddlestama.

Sound

Vajutage nuppu V¥ /A, et valima rida Sound, pérast vajutage «/», et hddlestama.

Time

Vajutage nuppu ¥/ A, et valima rida Time, pérast vajutage €/», et hddlestama.

Lock

Vajutage nuppu V/A, et valima rida Lock, parast vajutage <«/», et hddlestama.

Setup

Vajutage nuppu ¥/ A, et valima rida Setup, pérast vajutage «/», et hddlestama.

Clear Lock (Haalestuste nullimine)

Vajutage nuppu V¥ /A, et valima rida Clear Lock, parast vajutage Enter, et nullima kéik haélestused,
millised teie tegite ennem.



Hailestused

Vajutage nuppu MENU, et avama peamendiii.
Vajutage nuppu «/P, et valima rida SETUP
(Haalestused) peamentiis.

Language English
T Language Wost
Audio Languages English

Language English

ired ot

1. Vajutage nuppu V¥ /A, et valima helioptsioon,
milline teie tahate haélestama.

2.Vajutage Enter, et vastu votma muutused.

3. Pérast haalestuste |6ppemist vajutage Enter, et o e (4581
sdilitama muutused ja tagasi tulla peamendidile. e ee

16:9

D select

Language

Andmede OSD keel (tehnilised andmed kanalist
umberliilitamisel, meniiii)

Valige mentiti OSD, kus peegeldatakse keeled. Inglise on
madratud nagu meni keel mahavaikimisel.

Vajutage nuppud V/A / «€/P, et valima menii Language
(keel).

Deutsch Espaiiol

Frangais Italiano Portugués

[ select [0 Back

TT Language

West

Keel TT

Vajutage nuppu ¥ /A, et valima rida TT Language, parast
vajutage Enter, et avama abimenu.

Vajutage nuppud V/A, €/», et valima keel.

East
Russian
LE LI

Farsi

Audiokuulutuste keel [ 2ot ) ook

Vajutage nuppu V¥ /A, et valima rida Audio Languages, parast
vajutage Enter, et avama abimenud.

Vajutage nuppu /P>, et valima audiokuulutuste keel. English Italiano EMvica
Vajutage nuppu V/A / €/, et valima keel.

Frangais Espaiiol Polski

Deutsch Portugués Russian

) Select [0 Back
Subtiitride keel
Vajutage nuppu V¥ /A, et valima rida Subtitle Language, pérast
vajutage Enter, et avama abimenu. English tallano EAAnvika
Vajutage nuppu /P, et valima subtiitride keel.
Vajutage nuppud V/A / €4/P, et valima keel. Feean e Polski

Deutsch Portugués Russian

B Select [ Back
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Haailestused

Kurtus
Vajutage nuppu ¥/ A, et valima rida Hearing impaired, parast
vajutage Enter, et sisseliilitama voi valjalilitama optsioon.

Check PVR File System

USB Disk

Failide PVR siisteem Format

Vajutage nuppu V¥ /A, et valima rida PVR File System, parast

Timeshift Size

vajutage Enter, et avama abimeniidi. Speed
Vajutage nuppu V¥ /A, et valima rida Check PVR File System, parast Free Record Limit
vajutage Enter. See funktsioon kopntrollib USB tihenduse kiirus. [ Select

Aspect Ratio
Poolte korellatsioon

Vajutage nuppu V¥ /A, et valima rida Aspect Ratio, parast vajutage AUt
Enter, et avama abimend. 4:3
Vajutage nuppu ¥/ A, et valima poolte korellatsioon. 16:9

(Kattesaadavad optsioonid: Auto, 4:3, 16:9, Zoom 1, Zoom 2).

) select [ Back

Taevassinine ekraan (Blue Screen)
Vajutage nuppu V¥ /A, et valima rida Blue Screen, pérast vajutage Enter, et sisselulitama voéi véljalllitama
optsioon.

Esialgsed hailestused (First Time Installation)
Vajutage nuppu V¥ /A, et valima rida First Time Installation, pérast vajutage Enter, et avama optsioonid.

Umberlaadimine (Reset)
Vajutage nuppu V¥ /A, et valima rida Software Update (USB), pange sisse USB seadis spetsiaalse
sisendisse, pdrast vajutage Enter, et uuendama tarkvara.

Tarkvara uuendamine (USB) (Software Update)
Spausdami mygtuka ¥ / A pasirinkite ,Software Update (USB)” prijunkite savo USB prietaisa prie USB
jungties ir paspauskite mygtuka,Enter” reikiamos programinés jrangos atnaujinimui.

HDMI CEC (On vaja CEC/ARC funktsioonide toetus) HDMI CEC
Vajutage nuppu V/A, et valima rida HDMI CEC, parast vajutage Enter,
et avama abimend.

Audio Receiver Off
HDMI CEC - Vajutage nuppu «/», et sissellilitama voi véljalilitama
HDMI CEC.
HDMI ARC - Vajutage nuppu /P, et sissellilitama vai véljalllitama
HDMI ARC. Device List
Autoootus - Vajutage nuppu €/, et sisseliilitama voi véljaliilitama
autoootus.
Seadiste nimekiri - Vajutage Enter, et avama seadise peameni. =0 Back

Device Auto Power Off Off

TV Auto Power On Off

Device Menu
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Multimedia

L | PHOTO MUSIC MOVIE

Markus: Enne seda, kui algama t66 menlitiga Media, pange sisse USB seadis, parast vajutage nuppu
INPUT, et hadlestama malu- vélisallikas optsioonile Media.
Vajutage nuppu ¥/ A, et valima rida Media, parast vajutage Enter.

Vajutage nuppu </, et valima helioptsioon, milline teie tahate hadlestama, parast vajutage Enter.
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Fotomentuu

C:\picture

Return

1_500x375x24b_szt.jpg.jpg

Vajutage nuppu /P, et valida peamenist valik ,PHOTO", seejdrel vajutage nuppu Enter, et siseneda.
Vajutage nuppu Exit, et naasta eelmisesse meniisse, ja valjuge mendiiist, et [dpetada.

W .

Stop RepeatALL Music Playlist

Jd

Vajutage nuppu /P, et valida failivaliku mentust soovitud fail, ning seejdrel vajutage meedianuppu,
et kuvada pilt.
Kui valite soovitud valiku, kuvatakse faili andmed paremal ja pildi eelvaade keskel.
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Muusikameniii

Vajutage nuppu «/p, et valida
peamentilst valik ,MUSIC”, seejérel
vajutage nuppu Enter, et siseneda.
Vajutage nuppu Exit, et naasta
eelmisesse menlusse, ja véljuge
menlst, et I6petada.

4 PHOTO musIic MOVIE

CHMisicMAA

Return

35)Putti

Vajutage nuppu /P, et valida ketas,
mida soovite vaadata, ja seejarel
vajutage nuppu Enter, et siseneda.

Vajuta nuppu </, et valida

tagasipodrdumine eelmisesse
menddusse.

10_(gax

I 00:00:00 / 00:02:51
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Filmid

usB 2.0

E | PHOTO MOVIE

Vajutage nuppu /P, et valima rida MOVIE peamenils, pérast vajutage Enter.
Vajutage nuppu Exit, et tagasi tulla eelmisele meniiiile, aga parast, et lahkuda mendist.

: ‘ |

'
v
24 (AVC_1440xB08 _2422K Vor _55_44K _2ch)Li..

R 00:00:01 / 00:03:26
i\ « » I i = Ae 8

] Pause FB FF Prev. Next Stop CharSet RepeatALL |[»

Vajutage nuppu <€/P, et valima infokandja, milline teie tahate iile vaatama, pérast vajutage Enter.
Vajutage nuppu media, et kditama valitud film.

Vajutage nuppu display, et valima teile vajalik meniii, parast vajutage Enter, et algama héélestus.
Vajutage nuppu Exit, et tagasi tulla eelmisele mentiile, aga parast, et lahkuda mentst.
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Tekstimenui

MuSsIC MOVIE

Vajutage nuppu «/P>, et valida peameniilist TEXT, seejérel vajutage nuppu Enter, et siseneda.
Vajutage nuppu Exit, et naasta eelmisesse menusse, ja valjuge meniist, et [dpetada.

1. Holal I

luegol!
10.Hasta mananall

it

Spanish 100.txt

Vajutage nuppu /P, et valida soovitud ketas, ja seejarel vajutage nuppu Enter, et siseneda.
Vajutage nuppu /P, et valida tagasipédrdumisvalik ja naasta eelmisesse menuisse.
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Abi

Ei ole toide

Kontrollige kaabeli ihendamine. Kui veel ei ole toide, siis tombage valja kaabel ja
ihendage seda Ule minuti. Jélle sisselllitage TV.

Signaal vastu votab
mitte korrektselt

« Topelt- voi parasiitkujutus korge hoonede voi magede olemasolekul TV
Umbruses. Teie véite reguleerida kujutus kasitsi: loege juhend signaali
reguleerimisel véi muutuge valisantenni suund.

« Kui teie kasutate toaanteni, siis ménede asjaolude jérgi vastuvétt voib olla
raskendatud. Sellepédrast teie voite muutuma antenni suund, et reguleerima
kujutus. Kui ei saa muutuma kujutuse kvaliteet, teile on vaja kasutama
vélisantenn.

Ei ole kujutust

« Kontrollige, kas antenn on 6igesti tihendatud TV-ga.
- Proovige valima teised kanalid ja kontrollige, kas see ei ole TV probleem.

Video ilma heli

« Rohkendage helivaljus
« Kontrollige, kas on sisseldlitatud ilma heli reziim, ja vajutage heli viljalilitamise
reziimi nuppu heli reziimi uuendamiseks.

Heli on, aga ei ole
kujutust voi on
probleem varviga

« Rohkendage kontrastsus ja heledus

Liikumatu kujutus ja
kara

« Kontrollige, kas antenn on igesti thendatud TV-ga.

Horisontaalsede
liinide rikkumine

« Horisontaalsede liinide rikkumine

Ei toota
istantsjuhtimisepult.

« Kontrollige, kas on ara véetud polietileni kate distantsjuhtimisepultist. Proovige
kasutama pult veel ldhedamast distantsist. Kontrollige patareide paigutuse
korrektsus, vdi uuendage patareid.

«TV ldheb Ule reziimisse STANDBY, kui méne minuti jooksul ei ole vastust
distantsjuhtimisepultist.

Ei ole viideot
personaalarvuti
reziimis

« Kontrollige kuvari kaabeli HDMI -le Gihenduse &igsus.
« Kontrollige, et ei olnuks kuvari kaabeli kdva paine.

Vertikaalne siramine
personaalarvuti
reziimis

- Sisenege peamentiusse, kasutage kujutuse kdrade takti regulaator, et
eemaldama vertikaalsed liinid.

Horisontaalsed
katkemised
personaalarvuti
reziimis

« Reguleerige heli peameniiis, et puhastama liinide horisontaalsed katkemised.

Ekraan on liiga
tume voi liiga hele
(personaalarvuti
reziim)

« Reguleerige kontrastsus voi heledus peamentiis.

Personaalarvuti
funktsioon ei to6ta

« Kontrollige personaalarvuti seadmestus kuvari lahenduse kooskélale.

Liinide katkemised
pistmiku RCA
tihendamisel

- Kasutage hea kvaliteeti kaabel.

Probleem on ikka
olemas

Vélja lilitage toidekaabel, oodake 30 sek., parast ihendage. Kui probleem TV-ga
on jaanud, drge remontige seda ise, votke tihendust teeninduskeskusega.

Arge jatke televiisor staatilise kujutuse, mentili véi ka pildi peegelduse seisundis, milline omab suur erinevus
heleduses ja kontrastsuses kauaks ajaks, se rikkub kuvar ja viib vérvide drapdlemisele.
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Ekraani suurus

Energiatarbimine

Peamised lisatarvikud

22”

36W

HoIml

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

Kasutusjuhend x1
Kaugjuhtimispult x1
AAA-patareid x2 (valikulised)

Y KASUTUSIGA: 60 000 tundi

Terminid HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI kaubanduslik valimus ja
HDMI logod on ettevétte HDMI Licensing Administrator, Inc. kaubamargid voi
registreeeritud kaubamargid.
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Distantsjuhtimisepult

Distantsjuhtimisepulti kirjeldus TV.

1. POWER: kasutatakse ootusereziimi sisselilitamiseks ja

valjalllitamiseks.

2. MUTE: vajutage heli véljalilitamiseks. Vajutage uuesti, et

sisselllitama heli.

3.0-9: vajutage 0~9 TV kanali valimiseks.

4 afam: Vajutage seda nuppu enne programmi numbri sisestamist,

kui see on suurem kui 09.

5. G : Naasta viimati vaadatud programmi/signaaliallika juurde.

6. MENU: Kasutatakse peameniili sisselilitamiseks ja
tagasitulekuks eelmisele menitile.

7.SOURCE: peegeldab allikade nimekiri.

8. V/A «/» ENTER: Vbéimaldab navigeerida
ekraanimeniiid ja kohandada siisteemi seadeid oma
eelistustele

9.VALJU: valjumiseks meniitst véi alammendiist
tuhistatakse protsessi funktsioon (vajaduse korral)

10. INFO : Kui saate vaatamise ajal nuppu vajutada, kuvatakse

saate Uksikasjalik teave.

Patareide seadmine:

Vétke pealt distantsjuhtimisepulti tagumise sektsiooni
kaas, nihutades kaas alla ja tombades. Pange sektsioonisse
kaks patareid AAA tiilipi, veenduge, et patareide polaarsus
vastab polaarsusele sektsiooni sees. Arge pange koos uued
ja vanad patareid, ja samuti erineva tulipi patareid.

Sisse pange kaas, kuni see ei tule kohale karakteriheliga.

Distantsjuhtimisepulti kasutamine

Kui ei ole ndidatud teine, distantsjuhtimisepult voib juhtima
koigidega televiisori funktsioonidega.

Alati suunama distantsjuhtimisepult distantsjuhtimise
andurile televiisori eesmisel paneelil.

HOIATUS:

I = I

M E
SOURCE

Patareid, asetatud pultis, ei pea mdjutama lleliigsele soojendamisele, nditeks, tulist, pdikesekiirtest ja n.e.
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Distantsjuhtimisepult

Distantsjuhtimisepulti kirjeldus TV.

11. VOL-/ VOL+: kasutatakse helitugevuse suurendamiseks/
vahendamiseks.
12. CH-/CH+: kanalite Gmberlilitamise nupud.
13. EPG: Sisestage elektrooniline programmijuhis (ainult digitaaltelevisiooni
reziimis).
14. AUDIO: Naitab ja valib helisiisteeme.

QDI : Selle nupu abil saab valida soovitud valiku.
15.P.MODE : Erinevate pildisatete vahel likumiseks vajutage.
16.8.MODE: Erinevate heliseadete vahel likumiseks vajutage.
17.ASPECT: valige kuvasuhe.
18.COLOR BUTTONS: lehekiilgede juhtimine teleteksti

reziimis.

19. @ @ @ @ : Digitaalse meediaméngija juhtnupud:

@ @ Esitab nuppe ,Esita/Paus”,,Peata’, ,Tagasi’, ,Edasi’,

LJargmine”ja,Eelmine” (USB-reziimis).

20. REPEAT: USB-reziim: vajuta, et valida kordusreziim.

21. SUBTITLE: kuvatava DTV-kanali keele nditamine ja
seadmine.

22. @ :kuvab Teie valitud kanalite loendi. Seejarel
valige lemmikkanal.

23. LIST: TV-reZiim: vajuta, et avada kanalite nimekiri.

24.REC: alustada salvestust PVR-reZiimis.

25. TIME SHIFT: DTV kanali ajanihke funktsioon.

26. 1) : TXT-reziim: INDEX — vajuta, et avada indeksileht.

27. @:TXT—reiiim: vajuta nuppu, et avada teletekst. Vajuta nuppu uuesti,
et teletekst sulgeda.

28. t TXT-reziim: hoidke nuppu all, et teleteksti leht paigale jaaks.

Vabastage leht uuesti, vajutades nuppu veel kord.
29.
et teletekst uuesti kuvada.

30.

* TXT-reziim: vajuta nuppu, et avada alamleht. Vajuta nuppu uuesti,
et sulgeda alamleht.

31. * TXT-reziim: vajuta nuppu, et kuvada peidetud teleteksti teavet.

]
-

32. * TXT-reziim: suurus — vajuta, et muuta teleteksti suurust.

28

* TXT-reziim: Tlhista teletekst, kuid teletekstist ei vdljuta; vajuta uuesti,

@
(5]

(1]
(4]
(7]
-

=)




LEDTV22R3T2

LEDTV

USER MANUAL

e SFar

enjoy foday

Ba)XHO: BHUMaTenbHO I'IpO'-IVITaVITe NHCTPYKUMIO
nepen Havanaom nosib30BaHNA TENEBU3OPOM. XpaHI/ITe
NHCTPYKLUUMIO A1 NCMOJIb30BaHUA B 6yp|yu.|eM



Mudopmanus o TexHUKe 6e30I1aCHOCTH

Mcnonb3yeTcs BbICOKOe HanpsxeHvie Ans paboTbl AaHHOTO
YCTPOWCTBA. YTO6bI CHU3WTD PUCK SNEKTPUYECKOTO

RISK OF ELECTRIC SHOCK LWOKa, He CHUMalTe NaHesnb Kopnyca, 06paTVITer K
DO NOT OPEN

KBaHM¢MuMpOBaHHOMy cneynanuncty.

Ecnun TeneBusop 6b11 NOBPEXAEH NN yCTaHOBKa NPOXoAuia HelOKHbIM o6pa3om
- BO3MOXKEH 3/1IeKTPUYECKIIi LOK, He NbITaliTeCb OTKPbITb KOPMNYC TeNeBn3opa
CaMoCTOATENbHO, HE06X0ANMO 06PaTUTbLCA 32 PEMOHTOM K CrieLuanmncry.

BocknuuartenbHbI 3HAK, 3aK/TIOYEHHDbIN B
TpeyronbHIK, yKa3blBaeT Ha TO, YTO eCTb Ba)KHble
yKa3aHUA Mo SKCnyaTauum u TeXHN4Yeckomy
06cnyK1NBaHWIO B JOKYMEHTaL M YCTPOMCTBa.

MpepynpexpexHne

CMMBON MOJTHNN, 3aK/TIOYEHHDIIN B TPEYroNbHUK,
npeaynpe)kaaer nosib3oBaTers, YTO BbicCOKoe
HanpsAeHue B fJaHHOM YCTPOICTBE NpeAcTaBnAeT
PUCK NOpaXKeHUA SNEKTPUUYECKNM TOKOM.




Bakxble MepsI IPes0CTOPOXKHOCTH

1) MpouTnTe MHCTPYKLMIO.

2) XpaHuUTe NHCTPYKLMIO.

3) ObpaLaiiTe BHUMaHMe Ha BCe NpefynpexaeHus.

4) CnepyiiTe BCEM yKa3aHNAM.

5) He ucnonb3yiite 370 yCTpONCTBO BO6NM3M BOADI.

6) MpoTupaiiTe TONbKO Cyxoln TPANKOM.

7) He npenATCcTBYMTe NonaaaHuMio BO3AYLLHOO NOTOKA B YCTPOWMCTBO, 6/I0KUPYA BEHTUNALMOHHbIE
oTBEpPCTUA.

8) He ycTaHaBnuBaiiTe B6NIM31 NCTOUHMKOB TeMa, TakUX Kak paAnatopbl, oborpesateny, neuv unm
Apyrve nprnbopbl (BKNOYan ycUnTeniu), KOTopble NPOV3BOAAT TEMO.

9) He HapyLwaiiTe 3aluTHble GYHKLMN MONAPHON BUIKN U BUIIKW 3a3emneHus. MonAapHas Buika nmeet
[iBa KOHTaKTa, OAVH 13 KOTOPbIX WMPe ApYroro. Brnka 3asemneHuns nmeet Ba 06blUYHbIX KOHTaKTa 1
TPeTUii KOHTAKT 3a3emneHuA. LUNPOKMIA KOHTAKT UM KOHTAKT 3a3eM/IEHUA Ha BUKaxX NpefHa3HayeH
ana obecneyeHna Balelt 6esonacHocT. Ecnm Buka He NOAXOANT B PO3€eTKY, NOCOBETYMNTECh C
3M1EKTPUKOM [ANA 3aMeHbl BUIKN U YCTapeBLUei PO3EeTKH.

10) He HacTynaiiTe 1 He 3allemnAiiTe Kabenb NTaHWA, 0COGEHHO B MeCTax NOAK/IOUYEHNA, BO3/e
3N1eKTPUYECKOI PO3ETKY, B MecTax BbIXOAa Kabena n3 ycTpoicTaa.

11) Monb3yiTeCh TONbKO TEMM [JOMONHUTENbHbBIMY NPUCMNOCOONEHNAMY, KOTOPbIE Pa3peLLeHbl
npovssoauTenem.

12) 3aKkpennanTe yCTPONCTBO TONIbKO Ha TeNeXKe, NOACTaBKe, TPEHOTe, KPOHLITENHE Unn cTone,
yKa3aHHOM MPOU3BOAWTENIEM, USIN MPOAAIOLLEMCA BMECTe C yCTPONCTBOM. Mcnonb3ya Tenexky, byabte
OCTOPOXHbI NPV NepemeLLeHNN YCTPOWNCTBA, T.K. TesleXKKa MOXKeT nepeBepHYTbCA.

)

13) OTKNoYanTe yCTPONCTBO OT CETU SNEKTPONMUTaHWA BO BPEMA MPO3bl UV €C/IN YCTPONCTBO JONTO He
ncnonb3yetcs.

MpenynpexpaeHne:

14) Bo nsbexxaHue pucka BO3ropaHusa Uy SNeKTPUYecKoro LWOoKa, He NojBepraiite ycTporcTBo
BO3/€eCTBMIO BOAbI 1 Baru.

15) LHyp NTaHWA NCNONb3YeTCA KaK YCTPOWMCTBO OTKOUeHUA nprbopa. [JocTyn K Hemy JomKeH 6biTb
OTKPbITbIM.

16) Po3eTka poskHa 6biTb BO3e yCTPONCTBA U IErko JOCTYMHa.

17) 370 yCTPOICTBO HMKOrAa He crieflyeT pasMellaTb B KHVKHbIX LKadax uv nosikax, eciiv npu sTom He
obecneynBaeTca JOCTaTOUHAA BEHTUNALMA NN UHCTPYKLMN U3rOTOBUTENA He cOBIiofaloTCA.

18) YCTpoNCTBO He crieAyeT nofBepraTb BO3AENCTBUIO Kanesb 1 6pbi3r, NpeameTbl, HAaNoSHEHHbIE BOAON,
Hanpvimep — Basbl, He CieAyeT pasmeLLaThb Ha npubope.

19) He cTaBbTe MCTOYHUKM OMACHOCTY Ha YCTPOWCTBO (Hanp.: COCYAbl C XKNAKOCTAMY, ropsALLMe CBeun).

20) HacTeHHbII U MOTONOYHbIN MOHTaX - YCTPOWMCTBO AOMXKHO ObITb YCTAHOBNIEHO Ha CTEHE UK
NOTONKe TONbKO B COOTBETCTBUM C PeKOMeHAALMAMN MPOV3BOANTENA.

21) Hukorpa He pa3meLyaiite Tenesmsop, nynst 1Y vnu 6atapen Bosne OTKPbLITOro niameHu

‘7? VNN JPYriX UICTOYHWKOB TeNa, BKNoYasa NpAMble CONHeYHble yuun. [ina npefoTBpatlieHns
= pacnpocTpaHeHNA OrHsA, BCerpa AepxuTe CBeYN 1 pyre NCTOUHMKN OTHA Ha PacCTOAHUM OT
Tenesum3opa, nynbta A1y n 6atapei.

22) USB- pa3bem Ans HopManbHON paboTbl JOMKeH ObiTb 3arpy»keH Ha 0.5 A [laHHble UHCTPYKLMN
no 06CNYXXNBAHWIO — TONBKO ANA KBATMGULIMPOBAHHbIX CELManNCTOB. YTo6bl CHA3NTbL PUCK
NopaxeHVs SNeKTPUYECKUM TOKOM, He NPeAnpUHNMaNTe HUKAKNX AeCTBII MO 06CyKBaHMIO
YCTPOICTBa KPOME TeX, KOTOpble OMNrcaHbl B UHCTPYKLUMW /1A NONb30BaTeNs, /v Bbl He obnaaaeTe
COOTBETCTBYIOLEN KBanndukaumen.

23) batapes He foMmKHa 6bITb MOABEPrHYTa YUpe3IMEPHOMY HarpPeBaHWIO OT COMHEYHbIX JTyYel, OTHA UIn
APYrvX UCTOYHWNKOB Tenna.

24) [O] NanHoe o6opyaoBaHe NPUHAANEXKUT KO BTOPOMY KnacCy ABasKAbl U307MPOBaHHbIX
3N1eKTPONpPU6GOPOB, MO3TOMY He TpebyeT 3a3eMneHus.

25) MakcvmanbHas Temnepatypa fins ncnosb3oBaHusa nprbopa — 45 rpaflycos, MakcMManbHas BblICOTa —
2000 meTpoB.



YcTaHOBKA KpOHIITeHA

3aKpenneHune Tenesn3opa Ha cTeHe

1. CHayana nocTaBbTe TeNIEBU30P Ha CTOJ, MOCTENNTE Ha CTON MATKYIO TKaHb, YTOObI He NoLjapanaTb
3KpaH.

2. Wcnonb3yiiTe oTBePTKY, YTOObI BbIKPYTUTb BUHTbI, KOTOPble HAXOAATCA Ha HUXHEN NOACTaBKe
(HanpaBneHe ykasaHo CTPesKom, cM. puc. 1). CHMUTE HIKHIOK NOACTaBKY (MoXayiicTa, BbIHUMaiTe
BUHTbI 1 MOACTaBKY aKKypaTHO).

3. Caenalite 0AVH KPOHLUTENH, KOTOPbI MOXHO 3aKpenunTb Ha CTeHe, B COOTBETCTBUM C pa3Mepamm,
yKa3aHHbIMU CTpenikamu puc. 2 m 3.

4. MpocBepnuTe YeTbipe AblPKM JOCTATOYHOIO pa3Mepa B CTeHe (pa3mep TOJbKO /1A CrpaBKu) 1
BCTaBbTe YeTbIpe BUHTa ([ON. INeMeHTbI).

5. B cooTBeTCTBUU C pUC.4, OTBEPTKOW NPUKPYTUTE BUHTbI K 3a[iHEl NaHeN Tenesnsopa 1 noecsTe
TeNeBM30p Ha CTeHy.

i

Parede
v
G 9
S 5

9 Parafuso de fixacago =1
Mpumeuanme:

1. KpOHLUTeH, NPUKPENNEHHDIV K CTeHE, ABIAETCA AOMNONHUTENbHON YacTblo.

2. Mpu ycTaHOBKe TeNeBU30pa, OTOABVHbLTE BCe NpeaMeTbl Mebenn 1 Apyrme o6beKTbl, KOTOpble MOryT
nomeLuaTtb paboTe, B CTOPOHY.

3. YcTaHaBnmBas TeneBr3op, NonpocuTe NOMOLLHUKA 3aKPennTb ero, BO n3bexaHne HenpraTHOCTeN.

4. PUCYHKM NO yCTaHOBKE — TOJIbKO A1 CPaBKM.

5.CnenyinTe MHCTPYKLIMK MO YCTaHOBKE KPOHLUTENHA ANA Tenesnsopa.

6.YCTaHOBWTE KPOHLUTENH U3 KOMMIEKTa ANA HAaCTEHHOTO MOHTaXa.



Kuonku TB u pazsémsr untepdetica

TB KkHOMK1
MpumMeyaHue: KnoveBble MHCTPYKLUN NPUBEAEHDI HIKE.

| N

OT0BpaxeHUe / CKpbITUE 3HAYKa KIYa: ECIIM 3HAYOK KHOMKW HE NOSIBMSIETCS, HAXKMUTE KHOMKY , MOSIBUTCS 3HAYOK KIloya,
KaK nokasaHo Ha PUCYHKe BbilLe, 3HAYOK Kio4a aBTOMaTU4EeCKu BbIKMIOUUTCS Yepes 5 cekyHa GesaencTaus.

BbIGop 3Hauka: KOPOTKOE HaxaTue Ha KHOMKY , NEePeMecTUTb NETIo BNpaBo , BbiGpaTh 3HAYOK-

BbIGOp hyHKLWM MUKTOrPaMMbl: HAXXMUTE U YAEPXKUBaNTE KHOMKY ANs AOCTUXEHNS yHKLUMN

Bbl6paHHOI’0 NUKTOrpamMmbl.
3Hauok OnvcaHve :

Q) : Power off Icon :  CootBetcTByeT kHonke «POWER» Ha nynste AUCTaHLMOHHOIO ynpaBneHus.
MENU:  3nadok meHio : CootsetcTayeT kHornke «MENU» Ha nynbTe AWCTaHLMOHHOIO yrnpaBneHus.
SOURCE: 3Hauok uctouHuka : CootsetcTByeT kHomnke « SOURCR» Ha nynsTe AUCTaHLMOHHOIO ynpaBneHus.
CH+: 3Hayok CH +: CootBeTtcTByeT kHorke «CH +» Ha nynsTe ANCTaHUMOHHOIO YNpaBneHus.

CH-: 3Hayok CH-: cooTBeTCcTBYET KHOMKe «CH-» Ha nynsTe ANCTAHUMOHHOIO YNpaBneHus.

VOL+: [POMKOCTb + 3Ha4oK: COOTBETCTBYET KHOMke «VOL +» Ha nynbsTe AMCTaHLMOHHOIO ynpaBneHus.
VOL-: 3Ha4yoKk rpPOMKOCTU: COOTBETCTBYET KHOMke «VOL-» Ha nynbTe AUCTaHLUMOHHOTO YNpaBneHust.

TepmuHanbHbIN MHTEPdEC
MpumMeyaHue: Hke NpuBeAeHbl pasnnyHble MHTepdeickl TepMrHana, hakTuieckoe NonoxeHne n
pacnonoxeHue, KONIMYECTBO Pa3HbIX MoAeneit MOXeT GbiTb pasHbIM.

AV Bxoa
BHewwHui Bxoa curHana AV n = ANT 75
COOTBETCTBYIOLME KHOMKM NpaBo/neso Ania \?1 Bxop Ans aHTeHHOTO NoAKlYeHUA
3ByKa 11 KaHana (75/VHF/UHF)
Cl pasbem
Bxon Kapr6|/|qepa Cclfrau.mm nHTepbeic) ans r: COAXIAL
STOrO HEOLXOAMM (mopynb ycnosroro COAXIAL Mopkntouaetca npnemHuk SPDIF.

nocryna). icnonb3syembiii ans nnatHoro TB.

USB Bxop
Mopkntounte USB ycTpONCTBO, YTOObI
BOCMPOU3BECTN MeAua daiiibl K 3anucatb
nporpammbl, ncnonb3ya GpyHkuwio PVR.

HDMI Bxop
Lindposoi Bxoa curHana ans
noaknoueHns HDMI Bugeo.

EARPHONE
Korpaa HaywwHMKM NOAKTIOUeHbI,
OpaTopbl He MOTyT rOBOPUTbL

Pasbem Bxoaa VGA (PC IN) Mogkniouute k MK.

Pasbem ananorosoro ayauoexoaa ansa MK/HDMI
Moakniouaiite kK 0GOPYAOBAHMIO C MOMOLLBIO
Bxop noctosHHoro Toka 12 B -
A PC AUDIO coeauHeHus HDMI-DVI

wnm K K ¢ ayauoBbIXonoM
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YcraHOBKa U IMOAKJIIIOYEHME TEJIEBU30Pa

YcraHoBUTE TeneeBnsop

MocTaBbTe TeNeBN30p Ha TBePAYIO MOBEPXHOCTb, KOTOPAA CMOXKeT

BblAep»kaTb BeC TesieB130pa.

Bo n36exaHne onacHoCTH, He NofBeprainTe TeneBn3op BO3LENCTBIIO
BOAbI UMV Tenna (Hanp.: CBeya, HarpeBaTenb), He NepeKpbiBanTe

BEHTUNALMIO Ha 3aHeN NnaHenu Tenesunsopa.

Pasbembl 4ns aHTEHHbI N SJIeKTponuTaHunAa

1. MopkniounTe Kabenb aHTeHHbI B pa3bem O/ia aHTEHHbI B 3a4Hen naHenmn

Tenesusopa.

2. MopknioyeHmne WHypa nutaHua Tenesnsopa (AC 100- 240V~ 50/60Hz).

Bkniouute Tenesnsop

3. MNogKnounTe NCTOYHMK NUTaHWA, BONgMTE B peXnm oxnaaHma
(KpaCHbII?I CBET), HAXMUTE KHOMKY NUTaHA TeneBn3opa nin KHONKy
NUTaHWA Ha NyNbTe ANCTaHUMOHHOIO ynpasneHua, YTOObI BKMIOUNTD

Tenesmsop.
MpumeyaHue: PUCyHKN TONbKO ANA CnpaBKu.

i 10cm

10cm

10cm

<

I/IHCTPYK]_[I/IFI II0 YCTaHOBKE IIOACTdBKH

TeJeBU30pa

1.0TKpoIiTe KOPOOKY, BbITALYMTE TENEBK3OP,

aKceccyapbl 1 MOACTABKY (HEKOTOpble

mogeny 6e3 0CHOBaHws).

2.Bo nsbexaHvie NoOBpeXAeHVIs TeNeBN30pa, NocTenmre
MArKYIO TKaHb, MOJIOXKNTE ero KPaHOM Ha MATKYI0
TKaHb, MPUKPYTHTE OCHOBaHUE LUEKN K TeNeBU30py
BUHTaMU.

3.MpuUKpyTMTE OCHOBAHVE 1 NPUKPENUTE K TENEBH30PY.

4. YcTaHOBKa 3aBeplueHa.

Mpumevanme:
PucyHkm Tonbko ana cnpasku. Moxanyiicta, obpatute
BHUMaHWe Ha 0CO6EHHOCTY Ballei NofACTaBKy

© :ﬁ‘i

TV signal output




ITepBoHauabHBIE HACTPONKHU

MogkntounTte pagunoyacToTHbI (RF) Kabenb Ko Bxoay “RF-In" 1 K aHTEHHOMY rHe3gy.

Bbi6epeTe A3bIK
Haxumaiite KHomnKy <« / B>, 4To6bI BbIOPATh A3bIK, Ha KOTOPOM OyAeT 0TO6PaKaTbCA MEHIO 1 COOBLLEHUA.

Bbi6epeTe cTpaHy
HaxmuTte kHonky ¥ / A, 4TO6bl NOABUIOCH MEHIO C BbIGOPOM CTPaHbI.

Haxumaiite KHomnky < / B>, 4To6bl BbIGpaTh Bally CTpaHy.
1. 2.

Tuning Setup

First Time Installation
Tune Type <] DTV + ATV >
Language < English > [l W0

Scan Type

Network ID

Coun

Frequency
Environmen

uto Tuni

ABTOHacTpolika

MepBbiii BUA HacTpoek — ATV, HaxmuUTe KHOMKY Menu, a 3aTem KHOMKY CO CTPEeIoYKOW, yKasblBaloLLen
B/IEBO, YTOObI MPONYCTUTDL ero. Bropoii Bua HacTpoek — DTV, HaxxmuTte KHonKy Menu, a 3aTem KHOTKY €O
CTPENoYKOW, yKa3sblBatoLLel BNEBO, YTOObI NPOMYCTUTH €rO.

3. 4.

Symbol Rate

=0 Back

Channel Tuning

TV 5 0 Programme

DTV : 0 Programme Do you want to skip ATV

Radio : 0 Programme funingg

Data = 0 Programme
0 % 46.25 MHz (TV)

Please press MENU key to skip

Channel Tuning

TV $ 0 Programme

DTV 0 Programme

Do you want to exit tuning?

Radio : 0 Programme

Data 0 Programme

50% VHF CH 1 (DTV)
EEEEEEEEN

Please press MENU key to exit




I'maBHOE MeHIO

TeneBn3noOHHbIE KaHaNbl

Haxmute kHonky MENU, 4To6bl nosaBmnoch
rnasHoe mMeHio. Haxumarite kHonky « /
P, 4yT06bI BbIOPaTh CTPOouKy CHANNEL B
rNaBHOM MeHIo.

1. Haxnmarnte kHomnky </ B, 4to6bl CHANNEL %
BblIGpaTh ONuuio, KOTOPYyo HeobXoANMO
HacTpouTb B MeHio CHANNEL.

2. Haxmute Knasuwy Enter, 4to6bl
3aKpenuTb HaCTPOWIKY.

3.Mocne 3aBepLUEHNA HACTPOMNKMY,
HaxmuTe Knasuwy Enter, 4Tobbl cOxpaHnTb [ Rerorn
HaCTPOEeHHble MapameTpbl 1 BEPHYTbCA K

rNIaBHOMY MeHI0.

ABTOHacTpoIiKa

Auto Tuning

ATV Manual Tuning
DTV Manual Tuning
Programme Edit
Schedule List

Signal Information
Cl Information

Haxumarite kHonky V¥ / A, 4tobbl BbI6paTh onuumio Auto tuning (ABTOHacTpoOIiKa), a 3aTeM HaxxmmTe

Enter, uTo6bl 3aMyCcTUTb NPOLIECC aBTOMATNYECKOWN HACTPOMKMU.
A

Tuning Setup

Country Germany E I TV

Satellite < 01 HOTBIRD 6...

DTV
Scan Mode < Blind Scan
Channel Type < Free+Scramble Radio

Service Type <4 All
e Data

0 %

Channel Tuning

0 Programme
0 Programme
0 Programme

0 Programme
43.25 MHz (TV)

Please press MENU key to skip

Channel Tuning

TV 3 1 Programme

DTV 3 4 Programme
Do you want to skip ATV

i Radio : 0 Programme
tuning?

Data : 0 Programme

54 % VHF CH 6 (DTV)
EEEEEEEEEE

Please press MENU key to exit

Do you want to exit tuning?




I'maBHOE MeHIO

PyuyHas HacTpoiika ATV

ATV Manual Tuning

Current CH - Tekywuin KaHan
HactponTte Homep KaHana. Current CH 3

Color System - Cucrema useros Color System Auto
BbibepuTe cuctemy LBeToB i

Sound System DK L
(HocTynHble cnctembl: AUTO, PAL, SECAM).

Fine-Tune
Sound System - Cucrema 3ByKka Search
BbibepuTe cnctembl 3ByKa.
Fine-Turn - KauectBo
HacTporite yacToTy KaHana.

Frequency Unregistered

%+ Move [Meack [TM Exit
Search - Mouck

HauHuTte nounck KaHana.

PyuyHas Hactpoiika DTV (undpoBoro TenesngeHbs)
Haxxmute KHonky , ¥ / A uTo6bl BbIGpaTh PyUHyio
HaCTPOWKy LMGPOBOro TeneBnaeHbA, 3aTeM HaXMUTe e VHF CH 5
Enter, uTo6bl BbI3BaTb BCMOMOraTeNlbHOE MEHIO0.
Haxmute KHonKy </ B>, yTo6bl BbIOpaTh KaHan, 3aTem
HaxmuTe Enter, 4To6bl HayaTb MNOWCK.

DTV Manual Tuning

NO SIGNAL
Freq:177.50MHz

CopTupoBKa KaHanoB
Haxumaiite kHonky V / A, uyTobbl BbI6paTh CTPOUKy Program Edit (copTpoBKka kaHanos), 3atem
HaxkmuTe Enter, 4ToObl BOMTY B BCMOMOraTeSibHOe MeHHo.

. . Pro me Edit
TpEéxLUBETHbIV KOf MOMOKET BaM B COPTUPOBKeE.

C nomolypbto KHonkn ¥ / A BblaenvTe KaHas, KOTOpbIi XoTuTe
BbIOGpaTh, 3aTEM:

HaxmunTe kHonky Red, 4To6bl yaanuTb KaHan U3 cnucka.

HaxmuTe kHonky Yellow, 4tTo6bl nepemecTuTb KaHan B CMUCOK
NIIO6UMBIX.

HaxmuTe kHonKy Blue, 4To6bl NponyCcTUTL BbIGPaHHbIV KaHas.
HaxmuTe KHomnKy Fav, 4To6bl NTOMECTUTb U YAANNUTbL KaHan v3
crnncka nobumbix.

(Bawu TeneBm3op NpoMNyCcTUT KaHas aBTOMaTUYeCKu, eciv Bbl byaete
ncnonb3osatb KHonky CH+/- ona npocmoTpa KaHanos.)

1 ONE HD Lo ]
2 TEN Digital
3 ONE HD

4 ONE Digital

® Delete

B8 select




I'maBHOE MeHIO

HacTtpoiika pacnucaHua sanucy nporpamm
Haxumarite kHonky ¥ / A , 4to6bl

BbIGpaTh pacnmcaHve 3anucy,

3ateM HaxkmuTe Enter, utTobbl BONTU

BO BCromoratesibHoe MeHto. OHo

[IOCTYMHO B UCTOYHUKE.

HaxmuTte kHonKy Yellow, uto6bl NnepeinTn K
MEHI0 HAaCTPOWIKI KaHana, PeXxnma, BpemeHu
Havasia 1 OKOHUYaHVA 3anncu.

Schedule Setup
1 ONE HD
Type Recorder
Mode Once
11:47 05 Nov
12:17 05 Nov

Start Time
End Time

D Back

Salect

NHdopmauus o curHane KaHana

Schedule List

(0% Used) 00:03 01 Jan

—
—

Programme Title

Koraa Bpems 3anvicy 3aBeplueHo, byaeT
[laHo cnefyiollee coobLyeHme.

Timer was saved Successfully

Recorder:11:47~12:17 on CH.1
05/11/2010

=1 Exit

Haxxmute kHonky ¥ / A, uTo6bl BbIGpaTh CTpouKy Signal Information (MHpopmauma o curHane KaHana),
HaxmuTe Enter, uTo6bl yBUAETL NOAPOGHYIO UHPOPMaLMio O curHane. OYHKLUMA 4OCTYMHA TONbKO Npu

Hannymm curHana led)posoro TenesnaeHbA.

Nudpopmauusa o nogkniouennu Cl (npu Hannumnm pyHkumnm Cl)
Haxumarite kHonky V¥ / A , utobbl BbI6paTh cTpouky Cl Information,
3aTem HaxmuTe Enter gna npocmoTpa nHpopmaLmm, ecnv Bbl BCTaBUIN

Kapty Cl.

10

Signal Information
Channel: 5 (177.50MHz)
Network ...

Modulation Unknow

Quality 100 (Good)

Strength 0 (Weak)




I'maBHOE MeHIO

Cnuncok KaHanos cCNyTHUKOBOro TenesuaeHba. (Mpn nopaepxavnmn ¢pyHkuyuu DVB-S2)

Auto Tuning
Programme Edit
Schedule List
Signal Information
CHANNEL Cl Information

Dish Setup

Select Exit

ABTOHacTpolika

Haxumarite kHonky V¥ / A, uTobbl BbI6paTh CTpouKy Auto Tuning (aBTOHacTpoIiKa), 3aTem HaxmuTe Enter
1 CTPENIoYKY, YKa3biBaloLLyio BNpaBo.

A

Channel Tuning Tuning Setup
TV 3 0 Programme Country Germany
Satellite 4 01 HOTBIRD 6... »
Scan Mode 4  Blind Scan  »

Channel Type 4 Free+Scramble »

DTV : 0 Programme
Radio : 0 Programme
Data : 0 Programme Service Type < All 3

0 % 43.25 MHz (TV)

Please press MENU key to skip

HacTpoliika aHTeHHbI
Haxumarite kHonky V¥ / A, uTobbl Bbl6paThb cTpouKy Dish Setup (HacTpoiika aHTeHHbI) 3aTem HaxkMuUTe
Enter v cTpenouky, ykasblBatoLLyto BNpaso.

Dish Setup

Satellite Ku_HOTBIRD 6,7A,8

001 013.0 E Ku IRD 8 LNB Type 09750/10600
002 019.2 E Ku_ASTRA 1H,1KR,1L,1M LNB Power 13/18V/

003 028.2 E Ku_ASTRA 2A,2B,2D 22KHz Auto

004 023.5 E Ku_ASTRA 1E,1G,3A
005 353.0 W Ku_NILESAT 101, 10
006 007.0 E Ku_EUTELSAT W3A
007 010.0 E Ku_EUTELSAT W1 DiSEqC1.1 None
008 026.0 E Ku_BADR-2,3,4/EURO Motor None.

Toneburst None
DISEGC1.0 None

Quality

[ TransPonder © 0K Select
[ Exit @ Delete




N306paxkenue

HaxmuTte kHonky MENU, uTo6bl
OTKPbINOCh FNIaBHOE MEHIO.
Haxvmaiite KHonky </ P>, 4To6bl
Bbl6paTh cTpouky PICTURE B
rnaBHOM MeHIO.

PICTURE

1. Haxxumarte kHonky < / B,
YTO6bI BbIOPATH OMLUIO, KOTOPYIO
Bbl XOTWTE HACTPOUTL B MEHIO
PICTURE.

2. Haxmute kHonky OK, utobbl
NPVHATb HACTPOMKN.

3.TMocne 3aBepLUeHNA HAaCTPOEK,
HaxxmuTe KHonky MENU, uto6bl
COXPaHWTb HaCTPOWKM 1 BEPHYTbCA
K rMIaBHOMY MeHH0.

Pexxum npocmoTpa nsobpaxeHui

Haxumarite kHonky V¥ / A, 4Tobbl BbIGpaTh CTPOUKY Picture Mode (pexum
NpoCcMoTpa n3obpakeHunin), 3aTem HaxkmmTe KHomnKy OK, uTo6bl BONTU BO

BCNoOMoOraTtesibHOE MeHIO.

Bbl MOXeTe n3meHATb KOHTPACTHOCTb, APKOCTb, LiBETa, OTTEHKWN, KOrAa

M306pa)KeH|/|e NPOCMATPUBAETCA B pexXnme Personal.

MpumeuaHue: Bol MoxeTe HaxaTb KHOMKy PMODE, 4To6bl 3MeHUTb

peXxnm NPoCMoTpa Ha NPAMYHO.

KoHTpacTHOCTb/ ApKOCTH/ BET/ OTTEHOK/ pe3KOCTb

Picture Mode Standard
Contrast 50
Brightness 50
Colour 50
Tint 50
Sharpness 50
Colour Temp

Noise Reduction

HDMI Mode

[0 Return

ure Mode

Dynamic
Standard
Mild

Personal

[ select

[Meack

HaxmuTe kHonKy ¥ / A, 4TO6bI BbIOPATb OMLKMIO, 3aTEM HAXXMUTE KHOMKY <« / B>, uTOObl HACTPOUTD.
KoHTpacTHOCTb HacTpoiiTe KOHTPACTHOCTb LIBETOB 1306pa)eHue, NPy 3TOM KapTrHKa He CTaHOBUTCA

TemMHee/cBeTnee.

ApkocTb HacTpolite Br3yanbHblil GOH N306paKeHNA, 3TO NOBMAET Ha €ro TEMHbIE YYacTKu.

LiBeT HacTpoiiTe HacbILEHHOCTb LIBETOB MO Ballemy BKYCY.

OTTeHOK Vcnonb3yeTca Ana KomneHcauun LBeToB npu nepedopmatmpoBarHun B kog NTSC/

Pe3kocTb HacTpoiiTe pe3kocTb 306paxxeHns.



N3o6pakeHue

Temnepartypa useta Colour Temp
MN3meHuTe 061WMit pexknm LiBeTa n306pakeHus.

HaxmuTe kHonKy ¥ / A, 4To6bl BbIGPaTh CTPOUKy Color Temperature
(TemnepaTypa uBeTa), HaxmuTe KHOMKY OK, UTo6bl OTKPbITH Normal
BCMOMOraTeflbHoe MeHH0.

HaxmuTe KHoMKy </ B> 4To6bI BbIOPaTh PEXNM (JOCTYMHbBIE PEXUMbI:
XonopHbiii, CpegHuii, Ténnbit). ECnv Temnepatypa LiBeTa yCTaHOBMIEHa B
pexrme User, Bbl MOXETE HAaCTPOUTb KONIMYECTBO KPACcHOTO, 3eN1EHOTO 1
CUHEro LiBEeTOB CaMOCTOATENbHO.

Cold

XonopHblii  MpeobnagaHue CYHUX TOHOB EI) setect [ Back
CpegHuii  Vicnonb3oBaHue TENMbIX U XONOAHbIX OTTEHKOB

Ténnbiin Mpeo6nagaHue KpacHbIX TOHOB

CmAryeHne wyma Noise Reduction

OunbTpaumA Y yMEHbLUEHVE LUYMOB N306paxKeHus, yyUlleHre KayecTsa
KapTuHKK. Haxmunte kHonKy ¥ / A, 4To6bl BbI6paTh CTpouky Noise
Reduction (cmaryeHue wymos), 3aTem HaxxmuTe OK, 4TOObI OTKPBITL

BCMOMOraTesibHOe MeHIO. Middle
Off/Bbikn.  OTKntoueHNe GUnbTPaLMy LWyMOB High

Low PacrnosHaTtb 1 yMeHbLUMTb ciabble Wymbl Default
Middle PacnosHaTb 1 yMeHbLWNTb CpefjHUe LWyMbl

High PacnosHaTb 1 yMeHbLINTb CUSIbHbIE LYMbl

Default YCTaHOBKM MO YMONYAHUIO. Q) sslect _ [TBack

Hacrpoiika paspeweHus pexuma HDMI
HaxmuTe kHonKy ¥ / A, 4To6bl BbIGPaTh CTPouKy HDMI Mode, 3atem
HaxkmmTe KHonKy OK, 4To6bl OTKPbITb BCMIOMOTaTeIbHOE MEHH. Sae

HaxmuTe KHonky </ B>, 4To6bI BbIGPATh PEXMM (JOCTYMHbIE PEXMMbI
npocmoTpa nsobpaxeHuii: Auto, Video, PC).

13



3BYK

HaxmuTe kHonky MENU, 4To6bl OTKpPbITH
rnaBHoe MeHio. HaxmuTe KHomKy < / b
4TO6bI BbIGPATL CTPOUKY SOUND (3BYK) B

Sound Mode

rMaBHOM MEHI0. Treble

1. HaxxmuTe kHonky ¥V / A, uTo6bl BbIGpaTh e
3BYKOBYI0 OMLMIO, KOTOPYIO Bbl XOTUTE Auto Volume Level
HaCTpPOUTDb. AD Switch

2. HaxmuTe Enter, uto6bl NpnHATL

M3MeHeHuA.

3. Mocne 3aBepLUeHNA HACTPOEK HAaXXMUTE
Enter, 4To6bl COXPaHWTb U3MEHEHUA 1
BEPHYTbCA K IMaBHOMY MEHI0
HaxxmuTte kHonky V / A, 4To6bl BbIOpaThb cTpouKy Sound Mode (pexunm ansis
3BYKa), 3aTeM HaxxmuTe Enter, UTo6bl OTKPbITb BCMOMOTraTelbHOe MeHIO. Music
Haxmute kHonky ¥ / A, 4To6bl BbIGPaTh 3BYKOBOW PEXUM. Movie

Sports

Bbl MOXeTe caMoCTOATENIbHO U3MEHATb 6anaHc BbICOKMX YacToT 1 6aca, Korga
3BYK HacTpoeH B pexkvme Personal (JTuuHbii).

MpumeyaHyie: Bbl MoxeTe HaxaTb KHOMKY SMODE Ha nynbte [1Y, 4To6bl M select  [MBack
VN3MEHUTb PeXMM 3BYKa HEMOCPEeACTBEHHO.

CraHpapTHbIi ObecrneumnBaeT c6anaHCMpPOBaHHbIN 3BYK B JII060M 06CTaHOBKe.

My3bika CoxpaHAeT opuriHanbHblii 3BYK. [OAXOANT ANA My3blKanbHbIX MPOrpaMm.

KunHo ObecneunBaeT 6onee HacblleHHble cpefjHue 1 6acoBble YacToTbl AN 6onee APKUX BNeYaTneHni.
CnopTt Bbigenset ronoca B criopTe.

JInuHbIii BbibepunTe, 4TOObI HACTPOUTD 3BYK CAMOCTOATENBHO.

MpumeyaHmne: HaCTPOIKa CPEHNX 1 HU3KMX YaCTOT JOCTYMHA TONbKO B pexnme User, Bbl MOXeTe
HaCTPOUTb UX MO CBOEMY BKYCY.

Personal

BanaHc

HaxmuTe kHonKy ¥ / A u4To6bl BbiGpaTh onumio banaHc, HaxmuTe </ B>, YTOObI HACTPOUTD.
ABTOMaTN4YeECKMNI1 ypOBEHb FPOMKOCTH.

Haxmute kHonKy ¥ / A, uTobbl BbIOpaTh onuuto Auto Volume Level, 3aTem HaxmunTe <« / B, 4To6bI
BKMtounTb (ON) unm otknioumnts (Off) ero.

Pexxum SPDIF

HaxmuTe kHonKy ¥ / A, uTo6bl BbIGpaTh onuyuto SPDIF Mode 3atem HaxmuTe <« / B> 4TO6bI BbIOpaThH
Off/ PCM/ Auto.

Mepexkniovareno AD

Haxmute kHonKy ¥ / A, utobbl BbiIGpaTh onuuto AD Switch, 3aTem HaxmuTe </ B>, 4TOObI BKIIIOYUTD
(On) unu otkntoumnTb (Off) ero. OyHKUMA AMORIOONUK ANA CnenbiX. 3ByKOBblE AOPOXKY OyAyT ONMCbiBaTh
n306paxeHne Ha sKpaHe. [ina NnogAep KK HeOOXOAVM CreLnanbHbli Koa.

Mpumevanme:

BanaHc: [laHHaa onuma MOXeT HAaCTPOUTb 3BYK [MHAMMKOB, YTOObI Bbl XOPOLLO C/bILIany 13 6o
TOYKMU, B KOTOPOW Bbl HAXOAWTECH.

AsT0 3BYK (Auto Volume): 3Ta onuma npeaHa3HayeHa 14 yMeHbLUEHUA Pa3HULbl MeX/y 3ByKOM
KaHana u nporpammbi.



Bpems

HaxmuTe kHonky MENU, uTo6bl OTKpPbITb FaBHoe
MeHto. HaxkmuTe KHonky <« / B>, 4Tobbl BbIGPaTL
cTpouky Time (Bpems) B rnaBHOM MeH!0.

1. HaxxmuTe kHomky ¥ / A, uTo6bl BbIOpaTh 3BYKOBYIO
OnuMIo, KOTOPYIO Bbl XOTUTE HACTPOUTD.

2. Haxxmute Enter, uTo6bl NPUHATL M3MEHEHNA.

3. Mocne 3aBeplueHNA HacTpoek HaxmuTe Enter,
YTOObI COXPAHUTb U3MEHEHUA 1N BEPHYTbCA K
rNIaBHOMY MeHI0.

Time Zone

Yacosoii nosc (Time Zone)

Haxmute kHonky ¥ / A, utobbl BbiOpaTh CTpouky Time Zone, Yamoussoukro | Beograd GNT+1

3atem HaxmuTe Enter, 4TOGbI OTKPbITb BCMOMOraTefsibHOe MeHI0.

Lisbon GMT Dublin GMT Berlin GMT+1

Haxkmute kHorkn ¥ / A / </ B, 4TO6bI BbIGpaTh YacoBOW MOSAC.

London GMT Amsterdam Brussels GMT+1
Gl

Hacrpoiika cnsawero pexuma (Sleeper Timer) Riatoxe ERsslect [ Back

Haxmute kHonKy ¥ / A uTo6bl BbIGpaTh CTPOUKY Sleeper Timer,
3aTem HaxxmuTe Enter, UTo6bl OTKPbITH BCMIOMOTraTeibHoe MeHI0

HaxmuTe kHonKy ¥ / A, uTo6bl BbIOpaTh Bpems.
(foctynHble onuyumu: Boikn., 15 MyH,, 20 MyH., 30 MUH., 60 MrH.,90
MUH., 120 MUH., 180 MUH., 240 MUH).

Pexxum oxngaHma [ setect
Haxmute kHonky ¥ / A uTobbl BbI6paTh cTpouky Auto Standby

15Min
30Min
45Min
G0OMin
90Min

(Pexkum oxkmpaHus), 3aTem HaxxmuTe Enter, UTo6bl OTKPBITH Auto Sleep Timer

BCMOMOraTesibHOe MeHI0.
HaxmuTe kHonKy ¥ / A, uTo6bl BbIOpPaTh KONMYECTBO YacoB
OXraaHuA.

MNMpumeuanue: Mynbt 1Y He BbINONHAET HKaKMe onepauun Bo
BpemaA oXuaaHua. ECiv Bbl BBINOMHMTE Kakyto — NM60 onepawuio,
BpemA OXunaaHna cobbeTca. B setect

Off
3H

[Desck

Taiimep OSD (oTo6pakeHus TeXHNYECKON MHPOpMaLm o KaHane npun OSD Timer
nepeKioYeHNHN, a TaK e BpeMs 0ToGparKeH A MeH10) 58

Haxkmute kHonky V¥ / A, 4To6bl BbIGPaTh CTPOoUKy OSD Timer, 3aTem HaxXmuTe
Enter, uTo6bl OTKPbITb BCMOMOraTeflbHOE MEHHO.
HaxmuTe kHonKy ¥ / A, 4TOGbI BbIOPATL BpeMms.

BT select
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YcraHoBKa mapois

Haxmute kHonky MENU, uTo6bl OTKPbITb FNIaBHOE MEHIO.
Haxmute kHonky <« / B>, 4To6bl BbIGPaTh CTPOUKY Lock
(Maponb) B rNaBHOM MeHI0.

1. Haxxmute kHonky ¥ / A, 4ToGbl BbIOPATL 3BYKOBYIO
onuyuio, KOTOPYIO Bbl XOTUTE HACTPOUTD.

2. HaxkmuTe Enter, UTo6bl NPUHATL M3MEHEHUSA.

3. Mocne 3aBepLIeHNA HaCTPOEK HaxmuTe Enter, uto6bl
COXPaHUTb U3MEHEHWA N BEPHYTbCA K IMaBHOMY MeHIO.

System Lock

Sot Password

Key Lock
Hotel Mode

D select

Cucrema napons

HaxmuTe kHonky ¥ / A uTO6bI BbIGpaTh CTPOUKY Lock System
(Cuctema napons), 3aTem HaxkmuTe Enter, 4To6bl BKNOUUTL CleayoLyme Please enter password
3 pyHKUMN.
Maponb, HaCTPOEHHBIN No ymonyaxuto — 0000, ecnv Bbl 3a6bin BEam
BaLl Maposib, NOXaNyncTa, NO3BOHUTE B LIEHTP 0OCYKMBaHMA.

YcTaHOBKa napons

Haxmute kHonky ¥ / A, 4To6bl BbIGpaTh CTPOUKy Set Password
(YcTaHoBKa napons), 3aTem HaxkmuTe Enter, 4To6bl OTKPbITb
BCroMoraTesibHOe MeHIo AnA YCTaHOBKU HOBOTO Mapons.

Please enter old password

Please enter new password

Gonfi new password
4 Clear Cancel »
Maponb Ha OTAENbHbIN KaHan
Haxkmute kHonky V¥ / A uTo6bl BbIGpaTh cTpouky Channel JIOHE D )
2 TEN Digital
Lock (YcTaHoBKa napons KaHana), 3aTem Haxxmute Enter, 4to6bl m i
OTKPbITb BCIOMOraTe/IbHOE MEHIO CO CMICKOM KaHanoB. 4 ONE pigital

Haxmute KHOMKY Green, YTO6bI MOCTABUTb U CHATb naponb C
KaHana.

Poautenbckuii Hagsop

Haxmute kHonky ¥ / A uTobbl BbI6paTh CTPOUKY Parental
Guidance (PoauTenbckunin Hag3op), 3atem HaxkmuTe Enter, uTo6bl
OTKPbITb BCMOMOraTeNIbHOE MEHI0 1 BbIOpaTh Lndpy, KoTopas off
COOTBETCTBYET BO3PACTY BalLWX fJeTei.

BnokupoBka nepepaHei naHenu tenesnsopa (Key Lock)
Haxmute kHonky ¥ / A, uTo6bl BbIGpaTh CTPOUKy Key Lock,
3aTem HaxmuTe </ B>, 4TOObI BKNIOYNTb UM OTKIIOUYUTD
610KMPOBKY. Koraa pexnm 610KMpoBKM paboTaeT, KHOMKM Ha
naHenu TeneBn3opa He pearvpyroT Ha HaxaTue, NCMonb3yiTe CRseloct  [MBack
nynbt Y.
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Pexxum Hotel Mode
(HeobOx0ZMIMa IO mEPKKA PEXUMA)

1. HaxmuTe kHornky ¥ / A, uTo6bl BbIGPaTh ONLMIO
Hotel Mode B meHto Lock.
2. Haxkmute Enter, 4To6bl OTKPbITb BCMIOMOraTeibHoe

Source Lock

et
MEHIO. i

3. Mocne 3aBepLUeHns HACTPOEK HAXKMIUTE KHOMKY J s
MENU, 4To6bl COXPaHNTb N3MEHEHMA 1 BEPHYTbCA K o Darmosse

rnaBHOMY MeHI0. Export Database

Clear Lock

[ Return

Hotel Mode
HaxmuTe kHonky ¥ / A, 4tobbl BbIGPaTh CTPOUKy Hotel Mode, 3aTem Haxkmute <« / B>, 4TOGbI BKNOUNTD
WK OTKIOYNTb €ero.

Source Lock
Haxmute kHonky ¥ / A, uTo6bl BbIGpaTh CTPOUKy Source Lock, 3aTem HaxmuTe Enter, uTo6bl OTKPbITL
BCMOMOraTesibHoe MeHIO.

Default Source
HaxmuTe kHonky ¥ / A, uTo6bl BbIGPaTh CTPOUKy Default Source, 3atem HaxmuTe Enter, 4To6bl OTKPBITH

BCnomMmoratesibHoOe MeHI0.

Default Prog

Haxmute kHonky ¥ / A, uto6bl Bbi6paTh cTpouky Hotel Mode, 3atem HaxkmuTe < / B> 4TOOBI HACTPOUTD.

Onuua gocTynHa, korga ¢pyHkuma Default Source HacTpoeHa Ha Tenesusop.

Max Volume (MakcumanbHasi FpOMKOCTb)

HaxmuTe kHonky ¥ / A, uto6bl BbIGpaTh cTpouky Max Volume, 3aTem HaxmuTe <« / B> 4TOObI HACTPOUTD.

Clear Lock (C6poc HacTpoek)
HaxmuTe kHonky ¥ / A, utobbl BbibpaTh cTpouky Clear Lock, 3atem HaxxmuTe Enter, utobbl cOpocuTb BCe
HaCTPOIKKM, KOTOPbIE Bbl CAENANN JO 3TOrO.
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Hactpoiiku

HaxmuTe kHonky MENU, uTo6bl OTKpPbITb FaBHoe
MeHto. HaxkmuTe KHonky </ B>, 4To6bl BbIGPaTL
cTpouky SETUP (HacTpoiiku) B raBHOM MeHIO.

1. HaxxmuTe kHomky ¥ / A, 4To6bl BbIGpPaTh 3BYKOBYIO ‘
OnuMIo, KOTOPYIO Bbl XOTUTE HACTPOWUTD. SETLP "
2. Haxxmute Enter, uTo6bl NPUHATL M3MEHEHNA.
3. Mocne 3aBeplueHnA HacTpoeK HaxmuTe Enter,
YTOObI COXPAHUTb U3MEHEHUA N BEPHYTbCA K

rNaBHOMY MEHI0.
[ Return

Language
A3bik gaHHbIX OSD (TexHMuYecKne faHHbIe O KaHane npu

nepeKnioYeHnn, MeHIo)

Bbibepute meHto OSD, rae oTo6pakatoTca A3bIKU. AHTINACKAI
YCTaHOB/EH KaK A3blK MEHIO MO YMONYAHWIO.

Haxkumarite kHonku ¥V / A / </ B, uTob6bl BbIOpaTh MEHIO
Language (A3blIK).

Frangais

ASbIKTT

Haxmute kHonky ¥ / A utobbl BbibpaTh cTpouky TT Language,
3aTeM HaxxmuTe Enter, 4To6bl OTKPBITH BCIOMOraTeslbHOE MEHHO.
Haxumarite kHonkn ¥V / A / </ P 4ToGbI BbIOGPaTh A3bIK.

A3bIK ayano o6baABneHuin
Haxmute kHonKy ¥ /, A 4TOObI BbIGPATL CTPOUKY

Language
TT Language
Audio Languages

Subtitle Language

Aspect Ratio
Blue Scroon

First Time Installation
Resot

Software Update (USB)
Environment

HOMI CEC

D select

Deutsch

Italiano

English
West
English
English
ot

16:9
on

Espaiiol

Portugués

Russian

Arabic

Farsi

[ select

Audio Languages, 3aTem HaxxmuTe Enter, uTobbl OTKPbITH English Italiano
BCMOMOraTeflbHoe MeHI0.

Haxvmarite kHonky < / B> uTobbl BbIOPATb A3bIK ayANO Frangais Espaiiol
06bABNEHWIA.

Haxumarite kHonkn ¥ / A / </ B, 4To6bI BbIGPATD A3bIK. Deutsch Portugués

A3bIK cy6TUTPOB
Haxkmute kHonky V / A, uTo6bl BBIOPATh CTPOUKY

Subtitle Language, 3aTem HaxmuTe Enter, 4To6bl OTKPbITL English

BCMOMOraTesibHoe MeHHo.
Haxvmarite kHonky < / B>, 4To6bl BbIGPATH A3bIK CYyGTUTPOB.
Haxwumarite kHonku ¥V / A / </ P, uTo6bl BbIOpaTh A3bIK.

) Select

Italiano

Frangais Espaiiol

Deutsch Portugués
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[N eack

EAAnViKd

Polski

Russian

= Back

EAAnviKé

Polski

Russian

=0 Back



Hactpoiiku

nyxora

HaxxmuTte kHonky ¥V / A, 4To6bl BbIGPATh CTPOUKY Hearing Check PVR File System
impaired, 3aTem HaxkmuTe Enter, 4To6bI BKAOUYUTD UK OTKIIOUNTD USB Disk
onuuto. Format

Cucrema ¢ainos PVR

Haxmute kHonky ¥ / A utobbl BbibpaTh cTpouKy PVR File System,
3aTem HaxxmuTe Enter, UTo6bl OTKPbITb BCMIOMOraTeIbHOe MEHIO.
Haxmute kHonky ¥ / A utobbl BbibpaTh cTpouky Check PVR File
System, 3aTem HaxkmuTe Enter. 3Ta GpyHKLMA NPOBEPAET CKOPOCTb £ select e Back
nogknioyeHuns USB.

Timeshift Size
Speed

Free Record Limit 6 Hr.

Aspect Ratio

CoOTHOLLEHNE CTOPOH
HaxxmuTe kHonky V / A, 4To6bl BbIOpaTh CTPOUKY Aspect Ratio, Auto
3aTem HaxxmuTe Enter, UTo6bl OTKPbITL BCMIOMOraTefibHoe MeHIO. 4:3

Haxmute kHonKy ¥ / A, 4Tobbl BbIOPATh COOTHOLLEHVE CTOPOH.
(OoctynHble onuuu: ABTO, 4:3, 16:9, Zoom 1, Zoom 2).

16:9

FTony6oii 3kpaH (Blue Screen)
HaxxmuTte kHonky V / A, 4To6bl BbIGPATh CTPOUKY Blue Screen, 3atem

HaXmMmute Enter, 4yTOObI BKOUUTD UM BbIK/TIOUNTb onuyuio.
Select [ Back

MepBoHauyanbHblie HacTpoliku (First Time Installation)
Haxkmute kHonky ¥ / A uTOo6bI BbIOpaThb cTpouKy First Time Installation, 3aTem HaxxmuTe Enter,
4TOObI OTKPLITH ONLMN.

Mepesarpyska (Reset)
Haxmute kHonKy ¥ / A, uTo6bl BbIbpaTh CTPOUKY Reset, 3aTem HaxkmuTe Enter, 4Tobbl OTKPbITH
BCMOMOraTesibHOe MeHH.

O6HoBneHne nporpammHoro obecneyenusn (USB) (Software Update)
Haxmute kHonky ¥ / A, uTo6bl BbIGpaTh cTpouKy Software Update (USB), BOTKHMTE ycTPONCTBO
USB B crneumasnbHblii BXOA, 3aTemM HaxkmuTe Enter, 4To6bl 06HOBUTbL NPOrpammMHoe obecreyeHme.

HDMI CEC
HDMI CEC (Heo6xoauma noppepxka pyHkuyumin CEC/ARC)
Haxmute kHonky ¥ / A uT06bI BbIOPaTh CTpouky HDMI CEC, 3aTem
HaxmuTe Enter, 4To6bl OTKPbITH BCNOMOraTe/ibHOE MEHHO. Audio Receiver Off

Device Auto Power Off Off
HDMI CEC HaxxmuTe KHOMNKy <« / B>, 4TOObI BKNOUNTD MNIN BBIKNOUNTD

HDMI CEC TV Auto Power On Off
HDMI ARC Haxmute KHonky < / B>, 4To6bl BKNIOUWTb UV BbIKIIOYNTD Device List

HDMI ARC.

ABTooXnpaHne Haxmmte kHonky </ P, 4ToObl BKIIOUUTD UK Device Menu

BbIK/IOUNTb aBTOOXMAAHME. [EM Back

Cnucok ycTpoiicTe Haxxmute Enter, 4Tobbl OTKPbITb FaBHOE MeHI0
YCTPOWCTBa.
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Pa6ora co CMU

L | PHOTO MUSIC MOVIE

MNpumeuanue: NMepea ncnonb3osaHnem meHio «Megua» nogknounTte USB-yCcTponcTso, a 3aTemM HaxXmute
kHonKy INPUT, utobbl Bbi6paTh «Mefuna» B KauecTBe UCTOUYHUKA BXOJHOIO CUTrHana.

Haxmute kHonky V¥ /A, utobbl Boib6paTh MyHKT <Megua» B MeHI0 «/ICTOUHUK», @ 3aTEeM HaXKMUTE KHOMKY
Enter gna Bxopaa.

HaxmuTe KHoMKy /P>, uTo6bl BbIGPATL HYXKHbI NAapamMeTp B rNaBHOM MeHo «Mefinay, a 3aTem HaxKMuTe
KHOMKy Enter gna nogTeepxaeHms.
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Mesnro doTorpaduit

C:\picture

Return

HaxmuTe KHoMKy /P>, uTo6bl BbIGpaTh NYHKT «O@OTO» B FIaBHOM MEHI0, @ 3aTEM HaXKMUTe KHOMKY «Enter»
AnA Bxopa.
HaxmuTte KHoMKy «Exit», 4TOGbl BEPHYTbCA B NpeAblAyLLee MEHIO, 1 BbIANTE U3 MeHI0, YTOObI 3aBepLmnTb paboTy.

T S500XITSRZAL_S20.Ipd Py

i ] ) Li )

Stop RepeatALL Music Playlist Infa. [ 3

HaxmunTe KHoMKy /P>, uTo6bl BbIGPATb HYXKHbIV Gpaiin B MeHI0 Bbibopa Gaiifios, a 3aTemM HaXKMIUTE KHOMKY
«Mepua», uTobbl 0TOOPas3nTb N306paxeHue.

Mpw BblAeneHny BbIbpaHHOro BapuaHTa cnpasa oTobpasutca nHopmauys o daiine, a B LeHTpe — ero
npeABapuUTENbHbIN NPOCMOTP.
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My3sIKaIbpHOE MEHIO

HaxmunTe KHomnKy <«/P>, 4To6bl
Bbl6paTh MyHKT «MY3blKA» B rnaBHOM
MeHI0, a 3aTeM HaXXMWTe KHOMKY
«Enter» pnAa Bxopa.

HaxmuTte KHomnKy «Exit», 4To6bl
BEPHYTbCA B Npefblayliee MeHIo, 1
BbIANTE N3 MEeHIO, YTOObI 3aBepLINTL
pabory.

Haxmute kHornky /P, uTobbl
BbIGPATb AMCK, KOTOPbI XOTUTE
NPOCMOTPETb, @ 3aTEM HaXXMUTe
KHoNKy Enter ana Bxopa.

HaxmunTe KHomnKy <«/P>, 4To6bI
Bbl6paTb BapuaHT BO3BpaTa B
npegplayLiee MeHHo.

usBe 2.0

4 oo

CHMisicMAA

Return

“‘

Up Folder

10_ (84K} maa

I 00:00:00 / 00:02:51
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OuabMBI

L ] PHOTO MOVIE

HaxmuTte kKHonKy </ B>, 4tobbl BbIGPaTh CTPoUKY MOVIE B rnaBHOM MeH!10, 3aTeM HaxmuTe Enter.
HaxmuTte KHoMKy EXit, UTo6bl BEPHYTbCA K NpefblayLemMy MeHIo, @ 3aTeM, YTOObI MOKMHYTb MEHIO.

4 ]

\ )

il i) lighed il

24 (AVC_1440xB08_2422K Vor _55_44K_2ch)Li

R 00:00:01 / 00:03:26
i « » I » = Ae 2

-9 Pause FB FF Prev. Next Stop CharSet RepeatALL |

HaxmunTe KHomMKy <« / B> uT06bI BbI6PaTh HOCUTENb MHGOPMALMK, KOTOPbIA Bbl XOTUTE MPOCMOTPETD,
3aTeM HaxmuTe Enter. HaxxmuTte KHonky media, 4To6bl 3anycTuTb BbiOpaHHbIN Gpunbm. Haxkmute KHOMKyY
display, uTo6bl BbIbpaTh HEOOXOANMOE BamM MeHI0, 3aTeM HaxkmuTe Enter, 4To6bl HauaTb HACTPOWIKY.
HaxmuTe KHOMKy EXit, UTo6bl BEPHYTHCA K NpeablayLiemMy MeHIo, a 3aTeM, YToObl MOKMHYTb MeHIO.
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TexkcT

MUSIC MOVIE

Haxmute KHonKy </ B, 4To6bl BbI6paTh CTPOUKy TEXT B rnaBHOM MeH!I0, 3aTeM HaxmuTe Enter.
HaxmuTe KHoMKy Exit, 4ToObl BepHYTbCA K MpefblayLLeMy MeHLo, a 3aTeM, YTOObl MOKUHYTb MeHIO0.

3.Buenas tardesll

6. Muchas graclas!

7. De nada

10.Hasta mananall

11.Hasta prontoll (=5

Spanish 100.txt

Ha i

Char Set Music

HaxmuTe kHonky </ P>, 4To6bl BbIGPaTh HOCKTENb MHPOPMALIMK, KOTOPbIV Bbl XOTUTE MPOCMOTPETD,
3aTem HaxmuTe Enter. Haxmute kHonky </ B>, 4to6bl BepHYTbCA B NpefblayLiee MeHHo.
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ITomop

HeT nutaHua

MpoBepbTe, NogKMoYeH v Kabenb. Ecnv Bee ele HeT NUTaHWs, BblAepHUTe Kabenb
1 nopcoeanHuTe ero yepes MmHyTy. CHoBa BKntounte TB.

CurHan npvHuMaetca
He KOPPeKTHO

« [IBOMHOE 1Ny NapasuTHOE N306paxeHVie NPU HaNMYUK BbICOKUX 3AaHNUI 1N
rop BoKpyr TB. Bbl MOXeTe OTperynnpoBaTh n306paxeHue BpyUuHyto: npoymntante
VNHCTPYKLMIO MO perynmpoBKe CUrHana uinv u3sMeHnTe Hamnpae/eHre HapyXHOM
AHTEHHbI.

« EC/n Bbl NCMOJIb3yeTe KOMHATHYO aHTEHHY, TO MO HEKOTOPbIM 06CTOATENbCTBAM
nprem MOXeT 6biTb 3aTPyAHEH. [103TOMY Bbl MOXXETe U3MEHWTb HanpaeneHve
aHTEHHbI, 4TOBbI OTPEryNNpPoBaTh 1306paxeHne. ECn He MOXETe N3MEHUTD
KauecTBO M306paKeHNA, BaM Hafl0 NCMOb30BaTb HAPYXKHYIO aHTEHHY.

HeT n3obpaxeHus

« [poBepbTe, NPaBUIbHO N NOACOeAMHEHA aHTeHHa K TB.
+ Monpobyiite BbIbpaTb Apyrue KaHasbl U NpoBepbTe, He Npobnema I 3TO CaMoro
TB.

Bupeo 6e3 3ByKa

« YBenmybte FPOMKOCTb
. FlpOBepre, He BKJTIOYEH NN 6&33By‘JHbII7I PEXNM, N HAXXMUTE KHOMKY OTKIOYEHNA
3BYyKa Ana BO306HOB/EHUA 3BYKOBOIO peXxunma.

3BYK €CTb, HO HeT
n306paxeHns unu
npobnema C LIBETOM

- YBennubte KOHTPACTHOCTb N APKOCTb

HenopsuxHoe « MpoBepbTe, NpaBUIbHO N NOACOEAVHEHA aHTEHHa K TB.

n3o6paxeHvie 1 Wwym

HapyweHue Mbinecoc, a Takxe $peH MoryT cosfaBaTb Nomexw dneKkTponprbopam. Boikniounte
rOpM30HTaNIbHbIX BCe NoA06HbIe BbITOBbIE INIEKTPONPUGOPHI.

JINHWIA

He paboTaeT nynbt « MpoBepbTe, CHAT N NONVITUNEHOBDIV Yexon ¢ nynbTa Y. MonpobyiTe
NCTaHLMOHHOTO 1Crnonb3oBaTh NynbT ¢ 6onee 6nM3KOro paccToaHWA. [poBepbTe NPaBUIbHOCTL
ynpasfieHua. YCTaHOBKM 6aTapeek, Unu nomeHaiiTe 6atapeiiki Ha HoBble.

« TB nepeiipet B pexxum STANDBY, ecnu B TeueHre HECKONIbKUX MUHYT He byaeT
oTBeTa ot nynbra JY.

HeT Bugeo B pexnme
MK

« MpoBepbTe NPaBUIbHOCTL NOAKMOUEHVA Kabensa gucnnes K HDMI.
« [poBepbTe, HET I CUBHOTO U3rKba Kabens gucnnes.

BepTukanbHoe
MepLaHue B pexnme
MK

BoiiguTe B rnaBHOe MeHI0, MCMONb3yIiTe TAaKTOBbIN PETYNATOP LUYMOB U306paxKeHus,
4TOGbI y[aNnTb BEPTUKANbHbIE IMHNN.

[opu3oHTanbHble
paspbiBbl B pexume
MK

OTperynupyiiTe 3ByK B FTaBHOM MEHI0, UTOObI OUMCTUTb FOPU30HTasbHBIE Pa3pPbIBbI
TIMHWIA.

DKpaH CNLLKOM
TEMHbIV Unn
CNINLLIKOM APKNIA
(pexum MK)

OTperﬂVIpylhTe KOHTPACTHOCTb NN APKOCTb B NMaBHOM MEHIO.

OyHkuma MK He
pabotaet

npOBprTF.‘ YCTaHOBKU MK Ha coBmecTUMOCTb pa3spelieHna gnucnnes.

Pa3pbiBbl NMHWIA
Npu NOAKIOYEHNMN K

MCI'IOﬂbByPITe kabenb Xopoulero KavecTsa.

pasbemy RCA
Mpobnema Bce elye OTKkntoumnTe Kabenb NuTaHuaA, nogoxauTe 30 cek., 3aTem noaknounte. Ecnm
cyujecTyet npo6nema c TB octanacb, He PEMOHTVPYITE €ro camu, CBSXKUTECH C CEPBUCHBIM

LEeHTPOM.

He ocTaBnsiite TeneBn3op B COCTOAHUN CTaTUYeCKoro M306pa>Keva, OT06pa>KeHI/Iﬂ MEHIO NN Xxe
KapTUHKKN, KOTOpaAa nmeet 60J'IbUJyIO Pa3HNLYy B APKOCTU N KOHTPACTHOCTU Ha [O/Iroe Bpemsa, 3TO
nospeanTt aucnnen n NpuBeAET K BbIrOPaHWIO LIBETOB.
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Pasmep akpaHa

MoTpebnsemas MoLHOCTb

OcHoBHbIe akceccyapbl

22" 36W

PykoBoacTBo nonb3osatens — 1 wr.

HoIml

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

MynbT AMCTaHUMOHHOTO ynpaeneHus — 1 wr.
Batapeitkn AAA — 2 WT. (He BXOAST B KOMMNNEKT)

* Cpok cnyx6bi: 60 000 yacos

Tepmunbl HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, dupmeHHbin ctuns HDMI n
norotrn HDMI sBRSA0TCA TOBapHbLIMM 3HAaKaMu U 3apermcTpupoBaHHbIMI TOBapHbIMU

3Hakamu komnaHun HDMI

Licensing Administrator, Inc.

26



HYJIBT AUCTAHIIMOHHOTO YIIDABJIIEHUA

OnuncaHune nynbTa ANCTaHLUNOHHOrO ynpaBnenus TV.

1. POWER: ncnonb3syetca ana BKNOYEHUA U BbIKNIOYEHNA
pexuma oXungaHua.

2. MUTE: HaxXMunTe gna OTKNIoYeHNA 3ByKa. HaxmmTe cHOBa,
YTOObI BKNIOUUTD 3BYK.

3.0-9: HaxxmmTe 0~9 ans Bbi6opa TB kaHana.

4. = [-- : HaxmuTe 3Ty KHOMKY Nepes BBOAOM HOMEPa Nporpammbl,

npesbiwatoLero 09.
5. €D : BepHyTbCsi k MocriefHeMy npocMaTpyBaeMomy
KaHany/MCTO4YHMKY curHana.
6.MENU: Vicnonb3yeTca Ana BKNIOYEHUA rMaBHOrO MEHIO 1
BO3BPaALLEHNA B NpeablayLLee MeH.
7.SOURCE: oTo6paaeT CnMcoK MCTOYHMKOB.

8.V /A <«/» ENTER: [o3BonbTe Bam nepemellatbca no
3KpaHHbIM MEHIO 1 HacTpaunBaTb NapamMeTpbl CUCTEMbI MO
CBOEMY YyCMOTPEHMUIO.

9. EXIT: BbIXO 13 MEHI0 NN MOAMEHIO 1 OTMEHa GyHKLMU B

npotuecce (ecnv NPUMEHNMO).
10. INFO: Ecnu HaxaTb 3Ty KHOTMKY BO BPEMSI NPOCMOTpa nepeaayn,
oTobpasuTtcs nogpobHas UHopmaLus o Hel.

YctaHoBKa 6aTtapeii:

CHUMUMTE KPbILIKY 3aiHEro oTceKka nynbTa AUCTaHLMOHHOTO
ynpasfieHua, CABUras KpblLKY BHW3 1 BblHUMasA. BcTaBbTe B
oTcek fiBe 6atapen Tna AAA, ybeanTech, 4To NONAPHOCTb
6aTapeii COOTBETCTBYET NONAPHOCTM BHYTPU OTCeKa. He
BCTaBNANTe BMeCTe HOBble U CTapble 6aTapeun, a Takxe 6aTapen
pasHoro Tvna.BctaBnaiiTe KpbILLKY, MOKa OHa He CTaHeT Ha
MeCTO C XapakTepPHbIM 3BYKOM.

Wcnonb3oBaHue nynbra Y

Ecnu He ykasaHo nHoe, nynbT [IY MOXeT yrnpaBnATh BCeM
byHKUMAMM TeneBu3opa. Bcerpa HanpasnaiTe nynst 1Y Ha
AaTuMK ANCTaHLMOHHOIO yNpaBneHna Ha nepeaHen naHenu
Tenesmsopa.

NPEAYNPEXOEHVE:
EaTapeVl, yCTaHOBNEHHbIe B NYyJbT, HE AONXKHbI MOABepraTbCa YpesmepHOMY HarpeBaHuio, Hanpumep, ot
OrHA, COJTHEeYHbIX J'IyLIeI7I ntn.
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HYJIBT AUCTAHITHUOHHOTO YIIPpABIE€HMA

OnucaHue nynbTa ANCTAaHLUNOHHOTO ynpasnenusa TV.

11. VOL-/ VOL+: ucnonb3syetca ana ypenuyeHna/ymeHblueHmna
rPOMKOCTY 3BYyKa.
12. CH-/CH+: KHOMKM Ans nepeksitoYeHnsa KaHanoB.
13. EPG: BoWiTi B 31eKTPOHHbIN NPOrpamMmMHbIN rng (TOMbKO B pexume
LUMpoBOro TeneBnaeH1s).
14. AUDIO: OTo6pakeHne 1 BbIGOp ayanocmMcTem.
QDU : 3Ty KHOMKY MOXHO MCMOMbL30BATH AN NEPEKTOYEHUs MEXIY
HY>KHbIMW MapameTpamm.
15. P.MODE : HaxwmuTe, 4Tobbl 3anyCTuTb LK Yepe3 pasniiHble HACTPOKM M30GpaxeHNs.
16. S.MODE: HaxmuTe, 4ToGbl 3anyCTUTb LMKN Yepes pasnuyHble HacTPOIKM 3ByKa.
17. ASPECT: Bbl6epuTe MacwwTab n3obpaxeHus.
18. COLOR BUTTONS: ncnonb3yetca ans ynpaeneHus
CTpaHuLamu B pexurme Tenetekcra.
19, (k) ()(«<) (™) : KHonku ynpasneHnsi LindpoBbIM Meananneepom:
i) (m) BkntoyaloT B ce6si KHOMKW BOCNpou3BeaeHus/naysbl,
OCTaHOBKM, NepexoAa Hasaf, nepexona snepeq,
nepexopa K criegyloLiemy Tpeky v nepexoga k
npeablayLiemMy Tpeky (B pexxume USB).
20. REPEAT: Pexum USB: HaxmuTe, 4TOBbI BbIGpaTh PEXUM MOBTOPHOIO
BOCMPOV3BEAEHUS.
21. SUBTITLE: nokasblBaTb 1 HaCTaBUTb A3blK TeKywero DTV.
22. W :oTobpaxaeT cnncoK Balumx n36paHHbIX KaHanoB.
3aTtem Bbl6epuTe NOOKMMBIN KaHan.
23. LIST: Pexxvm TB: HaxmuTe, 4TOGbI BbI3BaTh CMMCOK KAaHAMOoB.
24. REC: HauaTb 3anucb B pexkume PVR.
25. TIME SHIFT: ®yHkuust cMeHbl BpemeHu kaHana DTV.

Pexxum TXT: MHOEKC — HaxmuTe, 4TOGbI NEpPenTH Ha rmaBHyto

cTpaHuuy «MHaeke».

27. E]: Pexum TXT: HaxmuTe, 4ToGbl BbI3BaTh TENeTekcT. Haxmurte
KHOMKY eLle pa3, YToObl BbIKMIOYNTL TENETEKCT.

28. : Pexum TXT: yaepxusaiTe KHOMKY, 4ToObI 3acdhukcupoBaTb

CTpaHuLy Tenertekcta. Haxmute KHOMKy elle pas, YTobbl

OTMEHWTb hMKCaLMIO.

Pexum TXT: OTKNIOYUTb TENETEKCT, HO He BbIXOAUTb U3 HEro; <

HaXXMuTe eLle pas, 4Tobbl CHOBa OTOOPa3nTb TeNeTeKCT.

30. ! Pexum TXT: Haxmute KHOMKY, 4TOObl BKIIOYUTE NOACTPaHMLLY.
HaxmuTe KHOMKY elle pa3, YTo6bl BbIKMIOYUTL NOACTPAHMLLY.

Pexum TXT: HaxxmMuTe KHOMKY, 4ToObl 0TO6Pa3nTb CKPbITYO MHDOpMALIMIO TeNneTekcTa.

32. 2 Pexum TXT: Pasamep — HaxmMuTe, 4ToObl U3MEHWTL pa3Mep TeneTekcTa.
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IMPORTANTE

Si prega di leggere attentamente il presente manuale
prima di installare e utilizzare il televisore.
Conservare il manuale a portata di mano per poterlo
consultare in futuro.



Informazioni sulla sicurezza

La corrente ad alta tensione é usata nel
funzionamento di questo prodotto per ridurre il

RISCHIO DI SCARICHE ELETTRICHE rischio di scosse elettriche. Non rimuovere il
coperchio del cabinet. Rivolgersi a personale
NON APRIRE qualificato.

elettriche pericolose. Non tentare di aprire I’'apparecchio e contattare I’assistenza clienti.

| Se il televisore subisce modifiche o regolazioni approssimative, potrebbero generarsi scosse |‘

Il punto esclamativo, all'interno di un triangolo equilatero, avverte
I'utente della presenza di importanti istruzioni operative nella
documentazione che accompagna l'apparecchio.

Avviso

Il simbolo del lampo con punta di freccia, all'interno di un
triangolo equilatero, avverte I'utente della presenza di "tensione
pericolosa” non isolata all'interno del prodotto che puo essere di
entita tale da costituire un rischio di shock elettrico per le
persone.




Precauzioni importanti per la sicurezza

1) Leggere queste istruzioni.

2) Conservare queste istruzioni.

3) Osservare tutte le avvertenze.

4) Seguire tutte le istruzioni.

5) Non utilizzare questo apparecchio vicino all'acqua.

6) Pulire solo con un panno asciutto.

7) Non ostruire le aperture di ventilazione. Installare secondo le istruzioni del produttore.

8) Non installare vicino a fonti di calore come radiatori, caloriferi, stufe o altri apparecchi (compresi

amplificatori) che producono calore.
9) Le spine di sicurezza polarizzate o dotate di terra servono la vostra sicurezza, e non vanno modificate. Una spina
polarizzata ha due lame, una piu larga dell'altra. Una spina con messa a terra ha due lame, piu una terza di messa
a terra. La lama larga o il terzo polo sono progettati per la sicurezza, se la spina fornita non entra nella presa,
consultare un elettricista per la sostituzione della presa obsoleta.
Evitare che il cavo di alimentazione venga calpestato o tirato, in particolare presso le spine, le prese
e al punto di uscita dall'apparecchio.

Usare solo dispositivi opzionali / accessori specificati dal produttore.

Usare solo con carrello, supporto, cavalletto, sostegno o piano specificati dal produttore o acquistati
con |'apparecchio. Quando si usa un carrello attenzione quando si sposta il carrello insieme
allapparecchio per evitare cadute per ribaltamento. @

N
=

_\_\
Do

13) Scollegare questo apparecchio durante temporali o se inutilizzato per lunghi periodi di tempo.
Avvertenza:
14) Per ridurre il rischio di incendi o scosse elettriche, non esporre il dispositivo alla pioggia o all'umidita.
15) L'alimentatore viene usato come dispositivo di scollegamento, il dispositivo di scollegamento dovra
rimanere prontamente utilizzabile.
16) La presa deve essere posizionata vicino all'apparecchio e deve essere faciimente accessibile.
17) Questo prodotto non deve mai essere collocato dentro un armadio o in mobili come librerie o scaffali, a meno
che non vi sia un'adeguata ventilazione o siano rispettate le istruzioni del produttore.
18) Non esporre il dispositivo a gocce o schizzi di liquidi né collocare oggetti contenenti liquidi, come
vasi, sopra il dispositivo.
19) Non posizionare oggetti pericolosi sull'apparecchio (ad esempio oggetti che contengono liquidi o candele accese).
20) Montaggio a parete o sul soffitto - L'apparecchio deve essere montato a parete o sul soffitto solo
come raccomandato dal produttore.

21) ® Non posizionare il televisore, il telecomando o le batterie vicino a fiamme o altre fonti di calore,

inclusa la luce diretta del sole. Per prevenire la propagazione di incendi, tenere sempre candele o
altre fiamme lontane dal televisore, dal telecomando e dalle batterie.

22) L’adattatore USB deve essere caricata con 0,5 A durante il normale funzionamento.

Queste informazioni di servizio sono ad uso esclusivo di personale qualificato. Per ridurre il rischio di
scosse elettriche non effettuare operazioni all'infuori di quelle indicate nelle istruzioni d’uso, a meno che
non siate qualificati a farlo.

23) Le batterie non devono essere esposte a calore eccessivo come luce diretta del sole, fuoco o simili.

24) @ Questo apparecchio & di Classe Il (apparato elettrico a doppio isolamento). E stato progettato
in modo che non richieda una connessione di sicurezza con messa a terra.

25) La massima temperatura ambientale d’uso € di 45 gradi.
La massima altitudine d’uso & 2000 metri.



Montaggio staffa TV

Fissare la TV alla parete

1. In primo luogo, poggiare delicatamente il televisore sul tavolo, posizionandolo su un panno morbido
per evitare di graffiare lo schermo.

2. Con un cacciavite togliere le viti fissate sul supporto inferiore (nella direzione della freccia, fare
riferimento alla foto 1). Togliere il supporto inferiore (togliere con attenzione le viti e il supporto in
basso).

3. Fissare la staffa alla parete in base alle dimensioni della direzione della freccia di foto 2 e foto 3.

4. Conil trapano effettuare quattro fori sulla parete (la dimensione riportata & soltanto come
riferimento) e posizionarvi quattro viti (parti opzionali). (parti opzionali)

5. Sulla base di quanto indicato nel passo 4, utilizzare il cacciavite per bloccare ogni vite sul retro del
televisore. Poi appendere la TV alla parete.

| |
! ! Mall
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Nota:

1. La staffa fissata alla parete € un componente opzionale.

2. Durante il montaggio del televisore, assicurarsi che non vi siano altri oggetti nelle vicinanze e davanti
all'apparecchio e mantenere una certa distanza dagli altri oggetti.

3. Durante il montaggio del televisore, rivolgersi a un tecnico specializzato per evitare pericoli.

4. L'immagine illustrativa ha solo scopo di riferimento.

5. Per il montaggio del televisore, attenersi alle istruzioni contenute nel manuale d'uso relative al montaggio
della staffa.

6. Fissare la staffa di montaggio fornita nel kit di montaggio a parete compatibile con lo standard VESA.



Tasti TV e Interfaccia terminale
Tasti TV:

Nota: A seguire le istruzioni per I'utilizzo dei tasti.

ﬁ | & pover weur wew on o vou vous
/T

Visualizzare \ Nascondere I'icona del pulsante: Quando l'icona del pulsante non & visualizzata,
premere il pulsante; I'icona del pulsante comparira come nellimmagine soprastante; I'icona del
pulsante scomparira automaticamente dopo 5 secondi di inutilizzo.

Selezione dell’icona: Premere brevemente il pulsante, spostarsi verso destra e selezionare I'icona.
Selezione delle funzioni dell’icona: Premere a lungo il pulsante, per raggiungere le funzioni

dell'icona selezionata.
Descrizione icone:

(OF Icona Spegni: Corrisponde al “Pulsante di accensione” del telecomando
MENU: Icona Menu: Corrisponde al tasto “Menu” del telecomando.

SOURCE: Icona Sorgente: Corrisponde al tasto “Sorgente” del telecomando

CH+: Icona CH+: Corrisponde al tasto "CH+" del telecomando.

CH-: Icona CH-: Corrisponde al tasto "CH-" del telecomando.
voL+: Icona Volume+: Corrisponde al tasto "VOL+" del telecomando.
voL-: lcon Volume-: Corrisponde al tasto "VOL-" del telecomando.

Interfaccia terminale

Nota: Di seguito sono riportate le varie interfacce terminale, la posizione attuale e la disposizione, il
numero di modelli differenti possono essere diversi.

Ingresso AV ANT 75
Segnale d’ingresso esterno AV e canale Collegare antenna/cavo tv
audio destro/sinistro (75/VHF/UHF)

Slot CI Ingresso USB

Collegare qui un dispositivo USB per

riprodurne i file multimediali o per

registrare programmi tramite la funzione
VR.

L'ingresso Cl del lettore di schede
(interfaccia comune) richiede che venga
utilizzata la CAM (modulo di accesso
condizionale) per la TV a pagamento.

Ingresso HDMI

Ingresso segnale digitale dal connettore
video HDMI.

COASSIALE
Collegare il ricevitore SPDIF.

EARPHONE output
Quando le cuffie sono collegate.
Gli oratori sono disabilitati

Terminale di ingresso VGA (PC IN)
Collegare al PC.

Terminale di ingresso audio analogico PC/HDMI

Collegare ad apparecchiature dotate di
Ingresso CC 12V connessione HDMI-DVI
PC AUDIO ©oaun PC con uscita audio.
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DVD Set-top boxes

HDMI input connection
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USB connection

TV connection

AV input connection

[ AV input connection
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VGA input connection AV output connection




Installare e Connettere il TV

i 10cm

10cm 10cm

—_—
1

9 =0

TV signal output

Impostare il televisore

Posizionare il televisore in un posto stabile in grado
di sopportarne il peso.

Per evitare il pericolo, non posizionare il televisore
in prossimita di acqua o fonti di calore (come luce,
candele, termosifoni), non ostruire la ventilazione
sul retro del televisore.

Collegare antenna e cavo elettrico

1. Collegare il cavo dell'antenna alla presa
dell'antenna sul retro del televisore.

2. Collegare il televisore a una presa di corrente
(AC 100-240V~ 50/60Hz).
Accendere la TV

3. Collegare la spinaallapresa di corrente e la TV
siaccendera in modalita standby (lucerossa).
Premereilpulsante di accensione del televisore
o ilpulsante di accensionesultelecomando per
accendereiltelevisore.

Nota:

Immagine esclusivamente a scopo di riferimento.

Istruzioni per 'installazione del supporto da
tavolo del televisore

1. Aprire la scatola ed estrarre il televisore, gli
accessori e la base (alcuni modelli senza base).

2. Per evitare di danneggiare la televisione,
mettere un panno morbido sul tavolo, adagiare
sul panno lo schermo, con la parte anteriore
rivolta verso il basso, fissare la base al
televisore con le viti.

3. Stringere con attenzione le viti.
4. L’installazione & completa.
Nota:

Immagine esclusivamente a scopo di riferimento.
Condizioni prevalenti

1}
PHOO  PHO PH1 PH2
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First Time Installation

Collegare un cavo RF dall'ingresso della TV chiamato “RF-In" e alla presa dell'antenna TV.
Selezionare lingua

Premere il pulsante €/ per selezionare la lingua da utilizzare per menu e messaggi.
Seleziona il paese

Premere il pulsante ¥/A per illuminare il menu.

Premere il pulsante /> per selezionare il paese che si desidera.

1. 2.

) ) . Tuning Setup
First Time Installation

Tune Type DTV + ATV
5 Digital Type

Language <J English >

Scan Type

NG E] Network ID

Frequency

Symbol Rate

[E0 Back

Auto Tuning

G

In primo luogo effettuare la sintonizzazione ATV, premere Menu e il pulsante freccia sinistra per saltare

la sintonizzazione ATV.

Successivamente effettuare la sintonizzazione DTV, premere Menu e il pulsante freccia sinistra per

saltare la sintonizzazione DTV.
3. 4,

Channel Tuning
TV = 0 Programme

DTV 5 0 Programme Do you want to skip ATV

Radio : 0 Programme dunig

Data : 0 Programme

0 % 46.25 MHz (%)

Please press MENU key to skip

Channel Tuning

TV : 0 Programme

DTV : 0 Programme Do you want to exit tuning?

Radio : 0 Programme

Data : 0 Programme

50% VHF CH 1 (DTV)
EEEEEEEEE

Please press MENU key to exit




Operazioni menu principale

Menu CHANNEL

Premere il pulsante MENU per visualizzare
il menu principale.

Auto Tuning
ATV Manual Tuning

Schedule List

Signal Information

Premere il pulsante <€/» per selezionare DTV Manual Tuning
. . Programme Edit
CHANNEL nel menu principale. CHANNEL %

Cl Information

[0 Return

1. Premere il pulsante ¥/A per selezionare I'opzione che si vuole regolare nel menu CHANNEL.
Premere il pulsante Enter per regolare.

3. Dopo aver completato la regolazione, premere il tasto Enter per salvare I'impostazione e tornare al
menu precedente.

Auto Tuning

Premere il tasto ¥/A per selezionare |'opzione Auto Tuning, quindi premere il tasto Enter/» per entrare
nel relativo sotto-menu.

A
Channel Tuning
Tuning Setup

Country . Germany I TV 0 Programme

Satellite < 01 HOTBIRD 6... »

DTV 0 Programme
Scan Mode < Blind Scan >

Channel Type 4 Free+Scramble » Radio 0 Programme

Service Type < >
i Data 0 Programme

0 % 43.25 MHz (TV)

Please press MENU key to skip

Channel Tuning

TV 2 1 Programme

DTV 3 4 Programme
Do you want to skip ATV Do you want to exit tuning?
- Radio : 0 Programme
tuning?
Data : 0 Programme
54% VHF CH 6 (oTV)
LLL L L]

Please press MENU key to exit




ATV Manual Tuning

ATV Manual Tuning

Current CH

Impostare il numero di canale. Garers YN 3

Color System Color System Auto
Selezionare il sistema colori AL Sound System DK <[
(Sistema disponibile: AUTO, PAL, SECAM) Fine-Tune

Sound System Search

Selezionare il sistema audio
Fine-Turn

cy Unregistered
Regolare la frequenza del canale.

Back [T Exit
Search o

Avviare la ricerca canali.

DTV Manual Tuning

Premere il tasto ¥/A per selezionare |'opzione DTV
Manual Tuning, quindi premere il tasto Enter per
entrare nel relativo sotto-menu. et VHF CH 5

DTV Manual Tuning

Premere il tasto «/» per selezionare il canale,
quindi premere il tasto Enter per cercare i programmi.

NO SIGNAL
Freq:177.50MHz

Program Edit

Premere il pulsante ¥/A per selezionare Program Edit, quindi premere il pulsante Enter sul retro
dell'unita.

| tre tasti colorati sono tasti scorciatoia per programmare i colori.

Dapprima premere ¥/A per evidenziare il canale che si intende 1 ONE HD [ov ]
selezionare, quindi: 2 TEN Digital

Premere il tasto Rosso per cancellare il programma dall'elenco. 2O HD

i . i i i 4 ONE Digital
Premere il tasto Giallo per inserire il canale nell'elenco dei

preferiti.
Premere il tasto Blu per escludere il canale selezionato.

Premere il tasto Pref per aggiungere o rimuovere il canale
dall'elenco dei preferiti.

(Il televisore saltera il canale automaticamente quando si usa il
tasto CH+/- per visualizzare i canali).




Schedule List

Premere il tasto ¥/A per selezionare I'opzione Schedule List, quindi premere il tasto Enter per entrare
nel relativo sotto-menu.

Schedule List

Disponibile nella sorgente.
(0% Used) 00:03 01 Jan

Programme Title

T Exit

Premere il tasto GIALLO per entrare nell'interfaccia Quando esiste un conflitto per I'ora
sotto. dell’appuntamento, verra prodotto un
messaggio di avviso.

Schedule Setup
1 ONE HD
Type Recorder
Mode Once
Start Time 11:47 05 Nowv
End Time 12 05 MNov

Timer was saved Successfully

Recorder:11:47~12:17 on CH.1
05/11/2010

| exit B33

B Select [ZBack

Signal Information

Premere il tasto ¥/A per selezionare I'opzione Signal Information, quindi premere il tasto Enter per
visualizzare informazioni di dettaglio sul segnale. Funzione disponibile solo in caso di presenza di
segnale DTV.

Signal Information
Channel: 5 (177.50MHz)
Network ...
Modulation Unknow

Quality 100 (Good)

Strength 0 (Weak)

Cl Information (E necessario che la funzione Cl sia supportata)
Premere il tasto ¥/A per selezionare Cl Information, quindi premere il tasto Enter per visualizzare i
dettagli se si & inserita la scheda CI
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Lista CANALI in Origine Satellite. (E necessario che la funzione DVB-S2 sia supportata)

Auto Tuning

Programme Edit
Schedule List
Signal Information

CHANNEL Cl Information

Dish Setup

[EM Return Select [0 Exit

Premere il tasto ¥/ A per selezionare I'opzione Auto Tuning, quindi premere il tasto Enter/» per entrare
nel relativo sotto-menu.

ry

Channel Tuning T aetm

TV 0 Programme Country Germany
Satellite < 01 HOTBIRD 6... »
Scan Mode 4  Blind Scan  »

Channel Type 4 Free+Scramble »

DTV 0 Programme
Radio 0 Programme

BETE] 0 Programme Service Type < >

0 % 43.25 MHz (TV)

Please press MENU key to skip

Dish Setup
Premere il tasto </ per selezionare Dish Setup. Quindi premere il tasto Enter/» per aprire.

Dish Setup

Satellite Ku_HOTBIRD 6,7A,8

LNB Type 09750/10600
002 019.2 E Ku_ASTRA 1H,1KR,1L,1M LNB Power 13/18V
003 028.2 E Ku_ASTRA 2A,2B,2D 22KHz Auto
004 023.5 E Ku_ASTRA 1E,1G,3A
005 353.0 W Ku_NILESAT 101, 10
006 007.0 E Ku_EUTELSAT W3A
007 010.0 E Ku_EUTELSAT W1 DiSEqC1.1 None
008 026.0 E Ku_BADR-2,3,4/EURO Motor None

Toneburst None
DISEGC1.0 None

Quality

[E33 TransPonder ©0K Select
D Exit € Delete
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Menu PICTURE

Premere il pulsante MENU per visualizzare il menu principale.
Premere il tasto «/» per selezionare I'opzione PICTURE nel menu principale.

Picture Mode
Contrast
Brightness
Colour

PICTURE Tint
Sharpness
Colour Temp
Noise Reduction
HDMI Mode

[ED Return D) Select

1. Premere il tasto ¥/A per selezionare |'opzione che si intende modificare nel menu PICTURE.
2. Premere il pulsante OK per regolare.

3. Dopo aver completato la regolazione, premere il tasto MENU per salvare I'impostazione e tornare al
menu precedente.

|
Picture Mode

Dynamic
Premere il tasto V/A per selezionare la voce Picture Mode, quindi i
premere il tasto OK per entrare nel relativo sotto-menu. i

Personal

Con l'immagine in modalita Personal, € possibile modificare contrasto,
luminosita, colore, nitidezza e tinta.

0 select [CMBack

SUGGERIMENTI: Premendo il tasto P.MODE, & possibile modificare la modalita immagine
direttamente.

Contrast/Brightness/Color/Tint/Sharpness

Premere il tasto ¥/A per selezionare I'opzione richiesta, quindi premere «/» per effettuare la modifica.

Contrast E possibile regolare l'intensita delle immagini, mentre I'ombreggiatura delle stesse &
invariabile.

Brightness E possibile regolare l'uscita della fibra ottica dell'intera immagine, per agire sulle regioni
scure delle immagini.

Color Regola la saturazione del colore in base alle proprie preferenze.
Tint Usato per compensare le modifiche al colore in caso di trasmissioni in codifica NTSC.

Sharpness Permette di ottenere il massimo dettaglio nelle immagini.
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Color Temp

Modifica l'intera tonalita dei colori dell'immagine.

Premere il tasto ¥/ A per selezionare la voce Color Temperature, quindi premere il tasto OK per entrare

nel relativo sotto-menu.

Premere il tasto €/» per effettuare la scelta. (Modalita immagini disponibili: Cool, Medium, Warm).

E possibile modificare le componenti di rosso, verde e blu quando I'opzione temperatura colore & in

modalita User.

Calour Temp

Cold
Mormal
Cold
Normal
Warm

[ select [ Back

Noise Reduction

Incrementa la tonalita di blu per il bianco.
Incrementa i sei colori combinati per il bianco.

Incrementa il colore rosso per il bianco.

Permette di filtrare e ridurre i disturbi delle immagini per migliorarne la qualita complessiva.

Premere il tasto ¥/A per selezionare la voce Noise Reduction, quindi premere il tasto OK per entrare

nel relativo sotto-menu.

Noise Reduction Off

Low
gt Middle
Default
D) select [Meack High
Default

HDMI Mode

Selezionare questa voce per disattivare il
rilevamento dei disturbi video.

Selezionare questa voce per attivare
rilevamento e riduzione dei disturbi video di
modesta entita.

Selezionare questa voce per attivare
rilevamento e riduzione dei disturbi video di
moderata entita.

Selezionare questa voce per attivare
rilevamento e riduzione dei disturbi video di
elevata entita.

Impostazione predefinita.

Premere il tasto ¥/A per selezionare la voce HDMI Mode, quindi premere il tasto OK per entrare nel

relativo sotto-menu.

Premere il tasto «/» per effettuare la scelta. (Modalita immagine disponibile; Auto, Video, PC).

HDMI Mode

Auto

13



Menu SOUND

Premere il pulsante MENU per visualizzare Sound Made Staneard

il menu principale. Bass 50
Balance

Premere il tasto «/» per selezionare I'opzione Auto Velume Level

SOUND nel menu principale. AD Switch

[ Return () select

1. Premere il tasto ¥/A per selezionare I'opzione che si intende modificare nel menu SOUND.
2. Premere il pulsante Enter per regolare.
3. Dopo aver completato la regolazione, premere il tasto Enter per salvare l'impostazione e tornare al

menu precedente.

Sound Mode Standard
Premere il tasto ¥/A per selezionare la voce Sound Mode, Music
quindi premere il tasto Enter per entrare nel relativo sotto-menu. Movie

Premere il tasto ¥/A per effettuare la scelta. Sports

Personal

(5 select [ Back

Quando l'audio & in modalita Personalizzata, & possibile modificare i valori dei toni alti e bassi.
SUGGERIMENTI: Premendo il tasto S.MODE sul telecomando, & possibile modificare direttamente la
Sound Mode.

Standard Produce un suono bilanciato in tutti gli ambienti.

Music Preserva l'audio originale. Impostazione audio adatta ai programmi musicali.
Movie Estende i toni audio alti e bassi per una migliore esperienza di ascolto.
Sports Esalta la voce per gli eventi sportivi.

Personal Permette di personalizzare I'impostazione immagini.

Nota: | toni alti e bassi sono regolabili solo in modalita User.

Balance

Premere il tasto ¥/A per selezionare I'opzione richiesta, quindi premere «/» per effettuare la modifica.
Auto Volume level

Premere il tasto ¥/A per selezionare I'opzione Auto Volume Level, quindi premere </» per
selezionare On/Off.

SPDIF Mode

Premere il tasto ¥/A per selezionare I'opzione SPDIF Mode, quindi premere «/» per selezionare
Off/PCM/Auto.

AD Switch

Premere il tasto ¥/ A per selezionare I'opzione AD Switch, quindi premere «/» per selezionare On/Off.
Funzione per chi soffre di problemi visivi e ambliopia, per cui le tracce audio sono miscelate alla
descrizione della scena corrente.

E necessario il supporto del codestream.

NOTA:

Balance: Questa voce permette di regolare le uscite audio degli altoparlanti, permettendo un ascolto
ottimale dalla propria posizione.

Auto Volume: Questa voce permette di ridurre automaticamente la differenza di volume tra il canale e il
volume del programma.
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Menu TIME

Premere il pulsante MENU per visualizzare il
menu principale.

Premere il tasto €/ per selezionare |'opzione
TIME nel menu principale.

1. Premere il tasto ¥/A per selezionare I'opzione che si intende modificare nel menu TIME.

2. Premere il pulsante Enter per regolare.

3. Dopo aver completato la regolazione, premere il tasto Enter per salvare I'impostazione e tornare al

menu precedente.
Time Zone

Premere il tasto ¥/A per selezionare I'opzione Time Zone, quindi premere il tasto Enter per entrare nel

relativo sotto-menu.

Premere il tasto ¥/A/<«/» per selezionare il fus
orario.

Sleep Timer

Premere il tasto ¥/A per selezionare I'opzione Sleep Timer,
quindi premere il tasto Enter per entrare nel relativo sotto-menu.

Premere il tasto ¥/A per effettuare la scelta.

(Le opzioni disponibili sono: Off, 10min, 20min, 30min, 60min,
90min, 120min, 180min, 240min).

Auto Standby

Premere il tasto ¥/A per selezionare I'opzione Auto Standby,
quindi premere il tasto Enter per entrare nel relativo sotto-menu.

Premere il tasto ¥/A per effettuare la scelta.

Suggerimenti: Se il telecomando non fa operazioni durante la
fase di spegnimento, il sistema si chiudera automaticamente. Se
si compie una qualsiasi operazione, il tempo di spegnimento si
riavvia.

OSD Timer

Premere il tasto ¥/A per selezionare |'opzione OSD Timer,
quindi premere il tasto Enter per entrare nel relativo sotto-menu.

Premere il tasto «/» per effettuare la scelta.

15

Time Zone

Yamoussoukro | Beograd GMT+1
Lisbon GMT Dublin GMT Berlin GMT+1

London GMT Amsterdam Brussels GMT+1
GMT+1
< Move [ Select [ Back

Off

15Min
30Min
45Min
G0OMin
90Min

[ setect [ Back

Auto Sleep Timer

Off
3H

BT select [ Back

OSD Timer
58

158

BT select [ eack



Menu LOCK

Premere il pulsante MENU per visualizzare il menu System Lock

Sot Password

principale.

Premere il tasto «/» per selezionare |'opzione
Lock nel menu principale.

1. Premere il tasto ¥/A per selezionare |'opzione che si intende modificare nel menu LOCK SYSTEM.
2. Premere il tasto Enter/ /> per effettuare I'impostazione.

3. Dopo aver completato la regolazione, premere il tasto MENU per salvare I'impostazione e tornare al
menu precedente -

Lock System o . .
ease ente asswol

Premere il tasto ¥/A per selezionare la voce Lock System, i dndodsd

quindi premere Enter per attivare una delle seguenti 3 possibili

opzioni. HEam

La password predefinita € 0000 e, nel caso se ne dimenticaste
l'impostazione, chiamare I'assistenza clienti.

Please enter old password
Set Password

Premere il tasto ¥/A per selezionare la voce Set Password, LL L L
quindi premere il tasto Enter per entrare nel sotto-menu di P'““i"';“;";s‘“”’
impostazione password. Confii i e Daseworl
« Clear Cancel »

Channel Lock AIOHE D) =)

2 TEN Digital
Premere il tasto ¥/A per selezionare la voce Chanel Lock, 3 ONE HD
quindi premere il tasto Enter per entrare nel relativo sotto-menu. SICEEDIGIE]

Premere il tasto Verde per bloccare/sbloccare il canale.

Parental Guidance

Premere il tasto ¥/A per selezionare la voce Parental Guidance,
quindi premere il tasto Enter per entrare nel relativo sotto-menu
e indicare I'eta adatta per i bambini alla visione del programma.

Key Lock [ select M Back
Premere il tasto ¥/ A per selezionare I'opzione Key Lock, quindi premere «/» per selezionare On/Off.

Quando il blocco tasti & attivo, non & possibile utilizzare il panello tastiera.
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Hotel Mode (E necessario il supporto della
Modalita Hotel)

Source Lock
Default Source
Digital Type
Default Prog
Default Volume
Max Volume
Import Database
Export Database
Clear Lock

[0 Return BT select

1. Premere il tasto ¥/A sul telecomando per selezionare la Hotel Mode nel menu Lock.
2. Premere il tasto Enter sul telecomando per entrare nel relativo sotto-menu.

3. Dopo aver completato la regolazione, premere il tasto MENU per salvare I'impostazione e tornare al
menu precedente.

Hotel Mode
Premere il tasto ¥/A per selezionare la voce Hotel Mode, quindi premere <«/» per selezionare On/Off.
Source Lock

Premere il tasto ¥/A per selezionare la voce Source Lock, quindi premere il tasto Enter per entrare nel
relativo sotto-menu.

Default Source

Premere il tasto ¥/A per selezionare la voce Default Source, quindi premere il tasto Enter per entrare
nel relativo sotto-menu ed effettuare la scelta.

Default Prog

Premere il tasto ¥/A per selezionare I'opzione Default Prog, quindi premere «/» per effettuare
l'impostazione.

Funzione disponibile solo in caso la sorgente predefinita sia la TV.
Max Volume

Premere il tasto ¥/A per selezionare I'opzione Max Volume, quindi premere «/» per effettuare la
regolazione.

Clear Lock

Premere il tasto ¥/A per selezionare la voce Clear Lock, quindi premere il tasto Enter per annullare
l'impostazione precedente.
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Menu SETUP

Language English

Premere il pulsante MENU per visualizzare il e o
menu principa|e_ Subtitle Language English
O R
Premere il tasto <¢/» per selezionare l'opzione " =
SETUP nel menu principale. e

Software Update (USB)
Environment
HOMI CEC

1. Premere il tasto ¥/A per selezionare I'opzione che si intende modificare nel menu SETUP.
2. Premere il pulsante Enter per regolare.

3. Dopo aver completato la regolazione, premere il tasto Enter per salvare |'impostazione e tornare al

menu precedente.
Language

OSD Language

Deutsch Espaiiol

Permette di scegliere la lingua di visualizzazione dei menu OSD.
L'inglese ¢ la lingua predefinita di visualizzazione dei menu.

Frangais Italiano Portugués

Premere il tasto ¥/A/<«/» per selezionare Menu Language.

TT Language

Premere il tasto ¥/A per selezionare 'opzione TT Languages, quindi
premere il tasto Enter pe nel relativo sotto-menu.

Premere il tasto ¥/ A/</» per selezionare il valore TT language. o
ussian

Arabic

Farsi

[ select [Meack

Audio Languages

Premere il tasto ¥/A per selezionare I'opzione Audio Languages, quindi English Italiano e
premere il tasto Enter per entrare nel relativo sotto-menu.
Premere il tasto «/» per visualizzare le lingue dell'audio primario. Frangais Espaniol Polski

Premere il tasto ¥/A/</» per selezionare la lingua dell'audio primario.

Deutsch Portugués Russian

) Select (=7 Back

Subtitle Language

Premere il tasto ¥/A per selezionare I'opzione Subtitle Language, quindi
premere il tasto Enter per entrare nel relativo sotto-menu. English Itallano EAMVIKG

Premere il tasto «/» per visualizzare le lingue sottotitoli.

Frangais Espaiiol Polski

Premere il tasto ¥/A/</» per selezionare la lingua dei sottotitoli.

Deutsch Portugués Russian

B Select [ Back
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Hearing Impaired

Premere il tasto ¥/A per selezionare I'opzione Hearing Impaired, quindi premere il tasto Enter per
attivare o disattivare la funzione.

PVR File System

Premere il tasto ¥/A per selezionare I'opzione PVR File System, quindi
premere il tasto Enter per entrare nel relativo sotto-menu.

Check PVR File System

USB Disk

Format
Premere il tasto ¥/A per selezionare I'opzione Check PVR File System,
quindi premere il tas per entrare nel relativo sotto-menu.

Verificare quindi la velocita USB.

Timeshift Size
Speed
Free Record Limit 6 Hr.

R Select [E0 Back

Aspect Ratio Aspect Ratio

Premere il tasto ¥/ A per selezionare la voce Aspect Ratio, quindi Auto
premere il tasto Enter per entrare ne relativo sotto-menu.

4:3
Premere il tasto ¥/A per selezionare il valore di aspect ratio.
(Le opzioni disponibili sono: Auto, 4:3,16:9, Zoom1, Zoom2).

16:9

Blue Screen Select [ Back

Premere il tasto ¥/A per selezionare |'opzione Blue Screen, quindi premere il tasto Enter per attivare o
disattivare la funzione.

First Time Installation

Premere il tasto ¥/A per selezionare la voce First time installation, quindi premere il tasto Enter per
entrare nel relativo sotto-menu.

Reset

Premere il tasto ¥/A per selezionare la voce Reset, quindi premere il tasto Enter per entrare nel
relativo sotto-menu.

Software Update(USB)

Premere il tasto ¥/A per selezionare la voce Software Update (USB), inserire il dispositivo USB nella
presa USB, quindi premere il tasto Enter per attivare I'aggiornamento della versione software

HDMI CEC (E necessario che la funzione HDMI CEC/ARC sia supportata)

Premere il tasto ¥/A per selezionare la voce HDMI CEC, quindi premere il tasto Enter per entrare nel
relativo sotto-menu.

HDMI CEC

HDMI CEC Premere il tasto €/ per accendere o
spegnere HDMI CEC.

HDMI ARC Premere il tasto €/ per accendere o GELIDLLNTY i

spegnere HDMI ARC. Device Auto Power Off  Off

Auto Standby  Premere il tasto «/» per accendere o U Lt Power @F (@7

spegnere lo Standby automatico.

Device List

Device List Premere il tasto Enter per aprire il menu Device Menu
elenco dispositivi.
[EM Back
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Opzioni multimediali

Nota: Prima di attivare le opzioni del menu Media, inserire il dispositivo USB, quindi premere il tasto
INPUT, per selezionare Media come Sorgente di ingresso.

Premere il tasto ¥/A per selezionare la voce Media nel menu Source, quindi premere il tasto Enter per
entrare nel relativo menu.

E | PHOTO MUSIC MOVIE

Premere il tasto €/ per selezionare I'opzione che si intende modificare nel menu principale Media,
quindi premere il tasto Enter per entrarvi.
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Menu PHOTO

Premere il tasto /> per selezionare la voce PHOTO nel menu principale, quindi premere il tasto Enter
per entrarvi.

Premere il tasto Exit per tornare al menu precedente, quindi premere uscita menu per lasciare il menu.

Cilpicture

_500x375x24b_szt. jpg.jpg

Nel menu di selezione file, premere il tasto «/» per scegliere il file che si intende vedere, quindi
premere il tasto Media per visualizzare |'immagine.

Evidenziando I'opzione che si vuole selezionare, sulla parte destra dello schermo appariranno le
informazioni del file, mentre nella parte centrale verra visualizzata I'anteprima dell'immagine.

1. 500x375x24b_s2t.{pg fpy

o .

Stop RepeatALL Playlist
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Menu MUSIC

Premere il tasto €4/ per selezionare la voce MUSIC nel menu principale, quindi premere il tasto Enter
per entrarvi.

Premere il tasto Exit per tornare al
menu precedente, quindi premere
uscita menu per lasciare il menu.

usBe 2.0

9 PHOTO

CHMisicMAA

Wy

Return Up Folder

Q-\ a‘{

Iheart- 10_(64K _}-.méa

Q"

4_(22K_35)Putti

Premere il tasto «/» per selezionare
l'unita a disco che si intende esplorare,
quindi premere il tasto

Enter per entrarvi.

Premere il tasto €/ per selezionare
I'opzione di ritorno al menu precedente.

10_ (84K} maa

I  00:00:00 / 00
L] Wl
Prov
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Menu MOVIE

Premere il tasto «/» per selezionare la voce MOVIE nel menu principale, quindi premere il tasto Enter
per entrarvi.

Premere il tasto Exit per tornare al menu precedente, quindi premere uscita menu per lasciare il menu.

USB 2.0

4 PHOTO MOVIE

Premere il tasto «€/» per selezionare I'unita a disco che si intende esplorare, quindi premere il tasto
Enter per entrarvi.

Premere il tasto Media per riprodurre il filmato selezionato.

Premere il tasto Display per selezionare il menu in fondo che si intende attivare, quindi premere il tasto
Enter per metterlo in funzione.

Premere il tasto Exit per tornare al menu precedente, quindi premere uscita menu per lasciare
definitivamente il menu.

24 (AVC_1440x608 _2422K Vor_55_44K_Zch)Li..

n | I» e il a

FF Prev. Next cf RepeatALL |
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T
Menu TEXT

Premere il tasto «€/» per selezionare la voce TEXT nel menu principale, quindi premere il tasto Enter
per entrarvi.

Premere il tasto Exit per tornare al menu precedente, quindi premere uscita menu per lasciare il menu.

MUSIC MOVIE

Premere il tasto «€/» per selezionare I'unita a disco che si intende esplorare, quindi premere il tasto
Enter per entrarvi.

Premere il tasto €/» per selezionare I'opzione di ritorno al menu precedente.

1. Holal I

3.Buenas tardesll

4. Bi

6. Muchas g

7.Der
luegol!
10.Hasta mananall

11.Has

Spanish 100.txt

Ha

Char Set
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Aiuto

Assenza di
alimentazione

Controllare se il cavo CA del televisore sia collegato o meno. Se arriva ancora
corrente, si prega di staccare la spina, e ricollegare alla presa dopo 60
secondi. Accendere il nuovo.

Il segnale non viene
ricevuto
correttamente

Se ci sono edifici alti o montagne vicino a dove vi trovate, le immagini sul
televisore potrebbero apparire doppie o fantasmatiche. E possibile regolare
manualmente I'immagine: consultare le istruzioni per la regolazione vernier o
regolare la direzione dell'antenna esterna.

Se si utilizza un'antenna interna, in determinate circostanze, la ricezione del
segnale puo essere piu difficile. Regolare la direzione dell’antenna per una
migliore ricezione. Se questo non migliora la ricezione, & necessario passare
ad un’antenna esterna.

Nessuna immagine

Controllare che I'antenna sia collegata correttamente sul retro del televisore.
Vedere altri canali per verificare se il problema persiste.

Il video appare
senza audio

Provare ad aumentare il volume.
Controllare se il suono del televisore si trova su muto o no.

L'audio & presente,
ma il video non viene
visualizzato o i colori
sono sbiaditi

Provare a regolare il contrasto e la luminosita.

Il rumore statico
influisce sul video e
sulla qualita
dell’audio

Controllare che I'antenna sia collegata correttamente sul retro del televisore.

Linee spezzate sullo
schermo

Elettrodomestici quali asciugacapelli o aspirapolveri ecc possono interferire
con il televisore. Spegnere queste apparecchiature

Il telecomando non
funziona

Assicurarsi che la custodia di plastica che attorno al telecomando sia stato
rimosso. Provare ad utilizzare il telecomando ad una distanza inferiore dal
TV. Controllare se il posizionamento delle batterie & corretto, o provare a
mettere le nuove batterie nel telecomando.

Il televisore entra in modalita stand-by se non riceve alcuna risposta entro
pochi minuti.

Alcun segnale video
(modalita PC)

Verificare se il cavo € stato collegato correttamente alla porta HDMI, o se si &
piegato in alcuni punti.

Linea verticale
lampeggiante
(modalita PC)

Accedere al menu principale e regolare la posizione verticale per eliminare la
linea verticale.

Regolazione
orizzontale (Modalita
PC)

Regolare la posizione orizzontale dello schermo per cancellare tutte le righe
orizzontali.

Screen is too bright
or dark (PC Mode)

Regolare la luminosita o il contrasto nel menu principale.

Nessuna risposta dal
PC

Controllare se la risoluzione del display del PC & impostata su una risoluzione
compatibile con la televisione.

Le linee appaiono
quando un
dispositivo &
collegato alla porta
RCA

Assicurarsi di stare utilizzando un cavo di buona qualita.

| problemi non sono

Scollegare il cavo di alimentazione e attendere 30 secondi, quindi ricollegare

risolti

alla presa. Se il problema persiste, non tentare di riparare il televisore da soli.
Contattare I'assistenza clienti.

Non lasciare il televisore in visualizzazione di un'immagine statica, sia che si tratti di un video in pausa,
menu, ecc. per un lungo periodo di tempo, cosi facendo si danneggia il display e si potrebbe generare

un incendio.
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Specifiche tecniche

Dimensioni dello schermo

Consumo energetico

Accessori principali

22”

36W

HoIml

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

Manuale d'uso x1
Telecomando x1
Batterie AAA x2 (opzionali)

X' DURATA: 60.000 ore

| termini HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress e i loghi HDMI
sono marchi commerciali o marchi commerciali registrati di HDMI Licensing Administrator,

Inc.
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Telecomando

1. POWER: Accendi la TV o mettila a dormire.

2. MUTE: Premere per disattivare I'audio. Premere di nuovo o premere VOL +
per riattivare I'audio.

3. 0-9: premere i pulsanti numerici per selezionare direttamente il canale
che si desidera guardare. |l canale cambiera dopo 2 secondi. All'interno
del televideo, premere per inserire il numero di pagina.

4. =[-=:Premere questo pulsante prima di inserire un numero di
programma superiore a 09.

. GO : Torna all'ultimo programma o sorgente di segnale visualizzato.

MENU: premere per aprire i menu su schermo.
. SOURCE: premere per aprire |'elenco delle sorgenti di ingresso.

© N O o

. 4 P AV ENTER: consente di navigare nei menu su schermo e configu-
rare le impostazioni a proprio piacimento.

9. EXIT: premere per uscire dal menu o dal sottomenu o annullare la

funzione in corso.

10.INFO: Se si preme il tasto mentre si sta guardando un programma,
vengono visualizzate informazioni dettagliate sul programma.

Installazione della batteria:

Rimuovere il coperchio del vano batteria sul retro del telecomando facendo scorrere
il coperchio verso il basso e quindi verso I'esterno. Posizionare due batterie AAA nel
vano batterie con le estremita + e - allineate come indicato. Non mischiare batterie
vecchie e nuove o tipi diversi di batterie. Fai scorrere il tappo finché non senti uno
scatto in posizione.

Utilizzando il telecomando:

Salvo diversa indicazione, il telecomando pud controllare tutte le funzioni del
televisore. Puntare sempre il telecomando direttamente verso il sensore del teleco-
mando davanti al televisore.
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Telecomando

10.VOL +/ VOL-: premere per aumentare o diminuire il volume.
12. CH +/ CH-: premere per scorrere i canali.

13. EPG: Accedere alla guida elettronica dei programmi (solo in modalita DTV).

14. AUDIO: Visualizza e seleziona i sistemi audio.

CDI/[I: Il pulsante pud essere utilizzato per passare da un'opzione
all'altra a seconda delle proprie esigenze.

15.P.MODE : Premi per velocizzare le diverse impostazioni dell’ immagine.
16.S.MODE: Premi per ciclare tra le diverse impostazioni del suono.
17.ASPECT: 1. Seleziona la dimensione dellimmagine.
2. Avanzamento veloce in modalita PVR o Media Player
18.TASTI COLORATI: per passare da una parte analogica all'altra nel
televideo, selezionare le voci nel menu delle parti
e in pratica 'MHEG5 nel menu DVB.

19@@@@ : Pulsanti di controllo del lettore multimediale digitale:
@ @ Includono riproduzione/pausa, stop, indietro, avanti, brano
successivo, brano precedente (in modalita USB).

20.REPEAT: Modalita USB: premere per selezionare la modalita di
riproduzione in loop.
21.SUBTITLE: Mostra e imposta la lingua nel DTV corrente.
22. @ : premere per aprire I'elenco dei preferiti. Puoi quindi scegliere il
tuo canale preferito.

23.LIST: Modalita TV: premere per visualizzare I'elenco dei canali.
24.REC: avvia la registrazione in modalita PVR.

25.TIME SHIFT: Funzione di spostamento del tempo del canale DTV.

26.E1):

Modalita TXT: INDICE - Premere per visualizzare la pagina

principale dell'indice.

27-@: Modalita TXT: premere per attivare il televideo. Premere nuovamente
il tasto per disattivare il televideo.

28.: Modalita TXT: tenere premuto il pulsante per bloccare la pagina del

televideo. Premere nuovamente il pulsante per sbloccare la pagina.

29. Modalita TXT: per chiudere il televideo senza uscire dalla modalita,
premere nuovamente per visualizzarlo.

30.: Modalita TXT: premere il pulsante per attivare la sottopagina.
Premere nuovamente il pulsante per disattivare la sottopagina.

I = l

FICTURE ASPECT

-

31.(=2): Modalita TXT: premere il pulsante per visualizzare le informazioni nascoste del televideo.

32.(=4): Modalita TXT: Dimensione - Premere per modificare la dimensione del televideo.
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